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„ M a g y a r o r s z á g o t  m e g r o h a m o z z á k  
s  O l a s z o r s z á g o t  o l d a l b a  t á m a d j á k ! "
ir|a Mussolini la p p , a „Popssfo d’ lta!ia“  a Nép- 
szövetség ellen intézett vasárnapi, példátlanul 

éles támadásában
„ A  k is á lltá n ! a m e g c s o n k íto tt , le fe g y v e r z e t t , e m b e r is - 
fenai ü r a n n iz á lt  M a g y a r o r s z á g o t ü ld ö z i, de e z z e l  csak 
t o k o z z a  a z  e g é s z  v ilá g  r o k o n s z e n v é t  a m a g y a r  n e m z e t

ir á n t !"

Rőm a a Népszövetség jövő beli tanácsülésén 
koncentrikus tám adást vár Serifben M agyar- 
ország és Olaszország ellen a szentgotthárdi 

és déltiroli átférek miatt
M ussolini m a  d é le lő tt fo g a d ja  A u r it it , a R ó m á b a  re n d e lt 
bécsi o ia s z  k ö v e te t  és d é lu tá n  v á la s z o l a k a m a rá b a n  
„ a z  o s z t r á k  b e a v a t k o z á s "  ü g y é b e n  h o z z á  in t é z e t t  in ­

te rp e llá c ió k ra
Milano, f e b r u á r  26.

(A  Reggel tudósítójának távirata.) A r n o l d o  
M u s s o l i n i  l a p j a ,  a  „ P o p o J o  d ’ U a l i a 44 v a s á r n a p  
R ó m á b ó l  k e l t e z e t t  h á r o m h a s á b o s  c i k k b e n  a z  
e l s ő  o l d a l o n  f o g l a l k o z i k  a  s z e n t g o t t h á r d i  ü g y ­
g y e i  é s  p é l d á t l a n u l

é l e s  t á m a d á s t  i n t é z  a  N é p s z ö v e t s é g  e l l e n .  
M a g y a r o r s z á g o t  m e g r o h a m o z z á k  é s  O l a s z ­

o r s z á g o t  o l d a l b a  t á m a d j á k

- -  i n a  —  p e d i g  a  f r a n c i á k ,  a n g o l o k ,  n é m e t e k  
u g y a n c s a k  r é s z e s e k  k ü l ö n b ö z ő  f e g y v e r c s e m p é ­
s z é s e k b e n .  A z  a n g o r a i  e s e t b e n  C h a m b e r l a i n  
h e l y e s e l t e ,  h o g y  a  j ó  ü z l e t e t  a n g o l o k  c s i n á l j á k ,  
b á r  e z e k  a  f e g y v e r e k  e s e t l e g  A n g l i a  e l l e n  
l e s z n e k  f ö l h a s z n á l v a .  T r l p o l i s z b a n  a  f ö l k e l e k  
f r a n c i a  f e g y v e r e k k e l  k ü z d e n e k  O l a s z o r s z á g  
e l l e n .  M o s t

a  k i s á n t á n t  a  f r a n c i á k k a l  e g y ü t t  a  m e g ­
c s o n k í t o t t ,  l e i f e g y v e r z e t t ,  e m b e r t e l e n ü l  t i -  
r a n n f z á l t  M a g y a r o r s z á g o t  ü l d ö z i ,  d e  e z ­
z e l  c s a k  f o k o z z a  a z  e g é s z  v i l á g  r o k o n s z e n v é t  

a  m a g y a r  n e m z e t  i r á n t .

A  s z e n t g o t t h á r d i  ü g y b e n  B e t h l e n  k o r r e k t ü l  j á r t  
e l .  M o s t  a  l e g y ő z ő i t e k  l e f e g y v e r z é s e  u t á n  i n ­
k á b b  a  f ö l f  e g y  v é r z e t t e k  l e s z e r e l é s é n e k  k e l ­
l e n e  m e g t ö r t é n n i e .

Róma, f e b r u á r  26.

(A  Reggel tudósítójának távirata.) P o l i t i k a i  

k ö r ö k b e n  a  „ P o p o l o  d ’ I t a l i á *  v a s á r n a p i  c i k k é t  
döntő fontosságú meg nyilat hozásnak tekintik 
n szentgotthárdi ügyben é s  á l t a l á n o s  a z  a  f ö l ­
f o g á s ,  h o g y

A r n o l d o  M u s s o l i n i  l a p j á b a n  a D u c e  s z ó l a l  

m e g .

Azt hiszik, hogy a szentgotthárdi affér szoros 
összefüggésbe fog kerülni az olasz-osztrák 
incidenssel cs

G é n f b e n  h e v e s  k o n c e n t r i k u s  t á m a d á s  i n d u l  

m o s  a  N é p s z ö v e t s é g  n é h á n y  n a p  m ú l v a

k e z d ő d ő  t a n á c s ü l é s é n  M a g y a r o r s z á g  é s  k ö z ­
v e t v e  O l a s z o r s z á g  e l l e n .

A z  e g é s z  a k c i ó  h á t t e r é b e n  Roncs kezét sejtik, 
aki Sr'pcl kancellárt legutóbbi prágai tartóz- 
kodása alatt fölbátor i-totta arra , hogy Olasz­
országgal szemben támadó hangot használjon.

B e n c s  é k e t  a k a r  v e r n i  a  g é p f e g y v e r s z á l l i -  
í á s  ü g y é b e n  é s  a z  e r d é l y i  o p t á u s - k é r d é s -  

b e u  S t r e s e m a n n  é s  M u s s o l i n i  k ö z é ,

mivel világos, hogy a déltiroli afférben Strese­
mann csakis Ausztria oldalára állítat. A z  
„ Itnpero“  m é r t é k a d ó  k ö r ö k  f ö l f o g á s á t  t o l m á ­
c s o l j a ,  a m i d ő n  a  s z e n t g o t t h á r d i  ü g y r ő l  Í r v a .  

ö s s z e f ü g g é s t  á l l í t  f ö l  S c i p e l  o l a s z e i l e n e s  
b e s z é d e  é s  a  N é p s z ö v e t s é g  l e g k ö z e l e b b i  
t a n á c s ü l é s é n  s z ó b a  k e r ü l ő  s z e n t g o t t h á r d i  

a f f é r  é s  a z  e r d é l y i  o p t á u s p ö r  k ö z ö t t .

L e g j o b b a n  —  í r j a  a  l a p  C s e h s z l o v á k i a  
é r z i  g y ö n g e s é g é t ,  a m e l y n e k  f ö l d a r a b o l á s a  a  l e g ­
k é z e n f e k v ő b b .  Roncs a z o n b a n  g y á v a  a h h o z ,  
h o g y  n y í l t a n  m e g t á m a d j a  a  M a g y a r o r s z á g o t  
t á m o g a t ó  O l a s z o r s z á g o t ,  e z é r t  a  p r á g a i  l á t o g a ­
t á s  a l k a l m á v a l

b e u g r a t t a  S e i p e l t ,  a k i  m o s t  o l a s z e l l e n e s  
b e s z é d e t  m o n d o t t  é s  a  N é p s z ö v e t s é g i  T a ­
n á c s  e l n ö k é v e l  e l ő r á n g a t t a  a  g é p f e g y v e r ­

ü g y e t .

A  l e g ú j a b b  j e g y z é k  m á r  e g y e n e s e n  n e v e t s é ­
g e s s é  t e s z i  « z  e g é s z  N é p s z ö v e t s é g e t .  Bethlen 
válasza teljesen korrekt,  a kisántánt magatar­
tása ellenben gyalázatos.

A  c s e h e k ,  r o m á n o k ,  s z e r b e k  á l l l g  f ö l f c g y -  
v é r z e t t  ó r i á s i  h a d s e r e g e  m e l l e t t  á l l  a  le -  
f e g y v e r z e t t  M a g y a r o r s z á g ,  a m e l y e t  k o m o ­

l y a n  m e g v á d o l n i  n e m  l e h e t .

M é g i s  n z  ö r e g  E u r ó p a  m e g m o z d u l  é s  G é n i b e n  
m i n d e n k i  t á r g y a l ,  m e r t  v a n n a k  o l y a n o k ,  a k i k  
k o m o l y a n  v e s z i k  e z e k e t  tus o s t o b a s á g o k a t .

A magyar zsitSéság alja
A  p e s t i  z s i d ó  h i t k ö z s é g  v a s á r n a p i ,  v á l a s z ­

t á s á n a k  e r e d m é n y e  e g y  k i s s é  a  n u m e r u s *  

c l a u s u s - v i t a  p o é n j e  i s .  É r t s d :  a z  a  p á r t ,  

a m e l y  m a  m e g s e m m i s í t ő ,  t ü n t e t ő  t ö b b s é g g e l  

g y ő z ö t t  a  z s i d ó k  p e s t i  h i t k ö z s é g é b e n ,  a  t ö k é ­

l e t e s e n  c l -  é s  m e g m a g y a r  o s o d o t  í ,  m á r  n e m ­

z e d é k e k e n  á t  i t t  g y ö k e r e z e t t  z s i d ó s á g  p á r t j a  

v o l t .  A z é  a  z s i d ó s á g é ,  a m e l y  m a g y a r  m u n ­

k á j á n  é s  m a g y a r  t i s z t e s s é g é n  t ú l ,  h a  k e l l ,  

h i v a t k o z h a t i k  ö t - h a t  z s i  d e g e n e r á c i ó  m a g y a r  

t e m e t ő k b e l i  s í r k ö v e i r e  é s  a m e l y  G a l í c i á t  

n e m  i s m e r t e ,  d e  a n n á l  i n k á b b  m e g i s m e r t e .  

A z o k b a n  a z  i d ő k b e n ,  a m i k o r  e z  a  m a g y a r  

v é r r e  s z o m j a s  o s z t r á k  k o r o n a t a r t o m á n y  

e g y e t l e n  m a g y a r  f e j f a e r d ő  v o l t .  E z  a  z s i d ó ­

s á g  a z ,  a m e l y  r a j o n g á s s a l  o n t o t t a  a  m a g y a r  

h a z á é r t  v é r é t .  V é r é t ,  a m e l y e t  m o s t  a  M é -  

b e l y - f é l e  f a j v é d ő i m i  b i o l ó g i a  k ü l ö n  k u r z u s -  

v e g y v i z s g á l a t  a l á  a k a r  v e n n i .  E z  a  z s i d ó s á g  

a z ,  a m e l y  e g y  v o l t  a  k e r e s z t é n y  m a g y a r s á g ­

g a l ,  a m i k o r  k  ü l  e l l e n  s é g  s z o r o n g a t t a ,  a  n e m ­

z e t e t  é s  a m e l y  k é s ő b b ,  h o g y  e g y  f e l d ú l t  é s  

g á l á d u l  m e g c s o n k í t o t t  h a z á n  b e l ü l  s z o r o n ­

g a t t á k  a  z s i d ó t ,  p a n a s z a i t  n e m  t á r t a  a  k ü l ­

f ö l d  e l é .  I t t h o n  k e r e s t e  i g a z á t ,  t e k i n t e t  n é l k ü l  

a r r a ,  h o g y  a z t  m e g t a l á l j a  m a  v a g y  p e d i g  

c s a k  a z  i d ő k  h o l  n a p ú  t ú l i j á b a n .  E z  a  z s i d ó ­

s á g  a z ,  a m e l y n e k  k i  i r t  h a t a t l a n  h i t e ,  h o g y  a z  

o r s z á g  e l l e n s é g e i v e l  c s a k  e g y  h e l y e n  t a l á l - 

h o z h a t ó k ,  a  h a r c t é r e n .  E z  a z ,  a m e l y  á z  e l l e n ­

s é g g e l  c s a k .  e g y f é l e  s z á m t a n i  m ű v e l e t e t  h a j ­

l a n d ó  e f f e k t u á l n i .  N e m  a  s z á m o l á s é t ,  h a n e m  

a  l e s z á m o l á s é t .  E z  a  z s i d ó s á g  v é r z e t t  á g y u k  

é g z e n g é s é b e n ,  s z u r o n y r o h a m o k  f ú r i á j á b a n  é s  

v é r z e t t  V á r a d o n  é s  K o l o z s v á r o t t ,  a m i k o r  

o t t  f ö l z e n d ü l t  a z  o l á h  f a j v é d ő  c s ő c s e l é k .  

E z  a z  a  z s i d ó s á g ,  a m e l y  s z i v ü n k  ö r ö k  s z e ­

r e l m é b e n .  a  m i  E r d é l y ü n k b e n  é s  a  f e n y ő -  

s z a g u ,  t ü n d é r i  t á j a k k a l  k o s z o r u z o t t  F e l v i d é ­

k ü n k ö n  m a  i s  i s t á p o l j a  a  m a g y a r  s z ó t ,  m a ­

g y a r  k ö n y v e t ,  m a g y a r  i s k o l á t .  N e m  p o l i t i k a i  

p r o g r a m b ó l ,  d e  a  v ó r s é g ,  i g e n i s  a. v ó r s é g  

o k á n  é s  j o g á n ,  h i s z e n  a z  a  z s i d ó v á - l l á s u  m a ­

g y a r  m á s ,  m i n t  m a g y a r  n e m  i s  t u d  l e n n i .  

N e m  a z ,  h o g y  n e m  a k a r .  N e m  t u d .  

É s  m e r t  e z  a  z s i d ó s á g ,  k i n e k  s e m  t e s ­

t é n ,  s e m  l e l k é n ,  s e m  i  n t e l l  e k t u a l  i  t á s á i  i , 

s e m  m o r a l i t á s á n  t ö b b é  m e g  n e m  l á t s z i k  

a  g h e t t o ,  m e r t  e z  a  z s i d ó s á g ,  a k i  a  l e g ­

e m b e r i b b  m a g a s s á g o k b a  e m e l k e d v e  v á l t  

m e g  a  s á r g a  f o l t t ó l ,  g y ő z ö t t  é s  é p p e n  a  n u ­

m e r u s  c l a u s u s - v i t a  m á s n a p j á n  —  e z é r t  k a ­

p o t t  a  m a i  v á l a s z t á s  j e l e n t ő s é g e t .  O r s z á g o ­

s a t ,  n e m z e t i t .  K e r e s z t é n y  é s  z s i d ó  v e  l l á s u  

m a g y a r o k a t  e g y f o r m á n  é r d e k l ő t .  A  z s i d ó ­

s á g  m a  ú j r a  m a g y a r  t ö r t é n e l m i  h i v a t á s á n a k  

m a g a s l a t á r a  é r t .  o d a á l l t  a m e l l é  a  h a l a d á s  

m e l l é ,  a m e l y  n e m  e g y  p a r t i k u l á r i s  é s  n e m  

e g y  p á r t  l i b e r a l i z m u s ,  d e  h a l h a t a t l a n  n e m z e t i  

é s  e m b e r i  e s z m e .  E s z m e ,  a m e l y n e k  v e z é r e ,  

a p o s t o l a ,  p r ó f é t á j a ,  t a n í t ó j a  é 6  f é l i s t e n e  

K o s s u t h  L a j o s .  A  h a l a d ó k  p á r t j á n  v o l t  t ib t í í ) ,  

a  m a r a d i a k é n  3 3 8  s z a v a z a t .  A  m a r a d i a k  h á t  

g a v a l l é r  o s a n  s z á m í t v a  i s ,  ö s s z e s e n  5 V s % - á t  

t e t t é k  k i  a z  e g é s z n e k  é s  e z  a  k a r i k a t u r a s z e -  

r t i e n  s o v á n y  k i s e b b s é g  i s  a z  E h r l i c h  G . G .- 
f é l o  ö s s z e d ő l t  k l i k k  g h e t t o t ö r m e l é k e  a l ó l  k e ­

r ü l t  k i .  M i  h á t  a  m a g y a r  z s i d ó s á g  t a n u l s á g a  

e  v á l a s z t á s b ó l ?  M o s t  m á r  v é g r e  f ű z z e  

ö s s z e  e n n e k  a z  o r s z á g n a k  m i n d e n  r e n d ű  é s  

r a n g ú  é s  f e l e k e z e t ű  p o l g á r á t :  a  m a g y a r s á g  

m ú l t j á n a k ,  j e l e n é n e k  é s  j ö v ő j é n e k  é g ő ,  l é ­

l e k b e m a r k o l ó ,  s z í v f a c s a r ó  s z e r e l m e .  A  j ó  

z s i d ó  é s  a  j ó  m a g y a r ,  a  h i t é h e z  é s  h a z á j á h o z  

l i ü  z s i d ó  e g y  f o g a l o m ,  a m e l y b e n  f ö l o l v a d  

m i n d e n  b á r g y ú ,  n e m t e l e n  j e l s z ó ,  p o l i t i k a ,  

u s z í t á s .  E z  a  v á l a s z t á s  a  m a g y a r  z s i d ó s á g  

ú t m u t a t ó j a  e g y  j o b b ,  e g y  s z e b b ,  e j g y  e m b e r i b b  

é s  e g y  m a g y a r a b b  j ö v e n d ő  f e l é . . .
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„Mit szándékozik tenni a fascsta kormány a Jogosulatlan

beavatkozás megtorlására ?“
Homo, f e b r u á r  26.

<A Reggel tudósítójának táviratu.) H é t t ő n  
í j é  j u t á n  n y i í i k  m e g  m k a m a r a  u.j ü l é s s z a k a .  \ / 
i l l é s  v é g é n  Pel/issari é« San satudIl képviselők 
móginterpell álját: Mussolinit, mint külügy­
minisztert, az osztrák parlament Déltirol'ra 
vonatkozó vitája felöl. A  k é r d é s ,  a m e l y e t  a  
m i n i s z t e r e l n ö k h ö z  i n t é z n e k ,  a  k ő v e t k e z ő :

„ N e m  l á t - e  a  i’h s c í s I íi k o r m á n y  a z  o s z t r á k

p a r l a m e n t i  e s e m é n y e k b e n  j o g o s u l a t l a n  b e ­
a v a t k o z á s t  O l a s z o r s z á g  b e !  ü g y e i  b e  é s  h a  
i g e n ,  m i t  s z á n d é k o z i k  t e n n i  e n n e k  m e g ­

t o r l á s á r a : "

M é g  n k a m a r a ,  ü l é s e  e l ö l t  M u s s o l i n i  h o s s z a b b  
k i h a l l g f i l á s o n  f o g j a  f o g a d n i  A u riti  b é c s i  o l a s z  
k ö v e t e t  é s  v a l ó < z i i i i i .  h o g y  a tőle kapott infor­
mációktól függ, vájjon azonnal válaszol-c <n 
interpellációra, rang pedig a köret kriö illések

3£áes nyugodtan várja Mussolini válaszát
Becs, f e b r u á r  2(5.

U. Reggel ludósitójánai: lelefonjclenlésc.) 
O s z t r á k  k o m i á n y k ö r ö 'k b e n  teljesen nyugodtan 
fogják föl az olasz-osztrák konfliktust. H i v a t ­
k o z n a k  a  s l .  g e n f i á i n i  s z e r z ő d é s  k í s é r ő l e v e l é ­
n e k  e g y i k  p o n t j á r a ,  a m e l y  l e h e t ő v é  t e s z i  a z  
o s z t r á k o k n a k ,  h o g y

a z  e l s z a k í t o t t  t e r ü l e t e n  l e v ő  n e m z e t i  k i ­
s e b b s é g e k k e l  s z e m b e n  t a n ú s í t o t t  b á n á s m ó d  
m i a t t  a z  o l a s z  k o r m á n y h o z  a p p e l l á l j a n a k .

É p p e n  e z é r t  a z  e z z e l  k a p c s o l a t o s  v i t a  az. 

o s z t r á k  n e m z e t g y ű l é s e n  a  i e g m c l í ó b b  f o r m á ­

b a n  z a j l ó i t  l e  é s  a n n a k  k e n d é b e n  s>'m Musso­
linik sem az olasz kormánynak bármely más 
tagját vem sértettél: meg, sőt még csak a ne­
vű kei- sem vonták bele a tárgyalásba. A u s z t r i a  
k ü l p o l i t i k a i  h e l y z e t "  t e h á t  e b b e n  a  k é r d é s b e n  
c s a k  k e d v e z ő  l e h e t .  É p p e n  e z é r t  

n y u g o d t a n  n é z n e k  M u s s o l i n i  h é t f ő r e  b e j e ­
l e n t e t i  n y i l a t k o z a t a  e l é ,

a m e l y  b i z o n y á r a  f i g y e l m e z t e t é s t  t a r t a l m a z  
m a j d  A u s z t r i a ,  s z á m á r a ,  h o g y  ne avatkozzék 
bele Olaszország beliigyeibe. Ángyon való­
színű, hogy a konfliktus a féloldali szokásos 
és elkerülhetetlen sajtóhadjúrab után elsimul.

„Ossz® akartok kapni 200.000 emtssr miatt egy 70 milliós,
tsatfsstoas nép»<2i?“ —- kéreli a ,„Presse"

Becs, f e b r u á r  2(5.

(A  Reggel l udósitójától.) A  „ N e u e  E r e i é  
P r e s s e ' *  v a s á r n a p  f ö l t . í i i i c s í  k e l t ő  v e z é r c i k k b e n  
f o g l a l k o z i k  a  h i r t e l e n  k i t ö r i  o l a s z - o s z t r á k  

k o n f l i k t u s s a l .

’ —  N e m  A u s z t r i á r ó l  v a n  s z ó  - -  í r j a  . h a ­
n e m  a  n é m e t  n é p r ő l ,

n e m  a z  ó r i á s  é s  ;i t ö r p e ,  a  g a z d a g  é s  a  l e g s z e ­

g é n y e b b  k ö z ö t t i  k o n f l i k t u s r ó l ,  h a n e m  az olasz 
:politika; egyik legfontosabb kérdéséről: 

ö s s z e  a k a r t o k  k a p n i  2110.000 e m b e r  m i a t t  
e g y  70 m i l l i ó s  h a t a l m a s  n é p p e l ?

A  J u g o s z l á v i á h o z  é s  P r a n e i a o r s z ú g h o z  v a l ó  
v i s z o n y  a  l e g s z o r o s a b b  ö s s z e f ü g g é s b e n  ^ v a n n a k  
e g y m á s s a l .  A cm lehet .1 ugoszlá.r iához nyúlni 
anélkül, hogy Parist megsértsék, nem búr jé - 
nozhat föl <i háború, veszedelme ezeken.a hatá­
rokon, anélkül, hogy Franciaország ériül ve 
ne volna. É s

v á j j á l *  1 túl<n o l y a n  n a g y i m  b i z t o s  a z  a n g o l  
t á m o g a t á s  f e l ő l ,  m i n t  a m i l y e n  m é g  n e m  

r é g e n  v o l t ?

N a g y o n  k é z e u l e k v ő ,  hogy Olaszország led üljön 
minden sértő hangot a német néppel szentben.

A  n y u g a t i  v á l a s z t á s o k  m é r s é k e l t  eltolódást 
fognak hozni be!felé és a reformok szellemének 
győzelmét.

T a l á n  k ö n n y e b b  le s /  a  f a s c i s t á k n a k ,  h o g y  
m e g é r t e s s é k  m a g u k a t  e g y  r a d i k á l i s - s z o ­
c i a l i s t a  f r a n c i a  k o r m á n n y a l ?  V a g y  t a l á n  
K a m s a y  M a c D o n a l d  é s  L l o y d  G e o r g e  a  r ó ­
m a i  e s e m é n y e k e t  j ó a k a r a t  u b h a n  f o g j á k  

m e g í t é l n i  m i n t  B a b h v i n ?

N e m  v o l i u - e  n a g y o n  c é l s z e r ű  m e g é r t e n i  o z c k d  
a  v á l t o z á s o k a t  é s  elébemeroii a: eseményeknek 
ónkéul, elökr/ö gesztussal, amely jó l áll •< győ­
zőnél: és ( diktátornak? A német népnek Olasz- 
imszágbau élő töredéke nem szabadságot köve­
tel, a fosé izmus rendszere nem is adhat sza­
badságol, e z t  k í v á n n i  n e m  v o l n a  l o g i k u s .

E z  a  m a r o k n y i  n é m e t  t ü r e l m e t  k é r ,

n é p i  s a j á t s á g a i n a k ,  n y e l v é n e k .  g a z d a s á g i  
e x i s / . t c n c i ó j ó n a k  é l t  ü r e s é i ,  u g v .  a h o g y  a z t  a z  
o l a s z  k i r á l y s á g  t ö b b i  á l l a m p o l g á r a i  é l v e z i k .  

L e h e t e t l e n  e g . v  k o n f l i k t u s  A u s z t r i á v a l ,  d e  
e l  l e h e l  k é p z e l n i  p o l i t i k a i  d i f f e r e n c i á k a t  a z  

e g é s z  n é m e t  n é p p e l .

Vájjon ez közömbös volna Mussolininak? Sem 
hisszük!

„A Mérne® Ssr©áSa3a5in Déltirof németjeinek harcéban kemé­
nyen és elszántan áSiJjom az ö olajaitokra S"

Berlin , f e b r u á r  2(5.

(A  Heggel. ! ndósi.lójának l ele főnjeién lése.) Az 
egész ■rétnél politikai, v/tág, a köz vélem én.)/ és 
a-sajtó, oszlat/arul Ausztria oldalán áll a 
Róma. és Becs között kitört konfliktusban. M i n ­

d e n ü t t  a z t  h a n g o z t a t j á k ,  h o g y  N é m e t o r s z á g n a k  
k u l t u r á l i s  é r d e k ' -, h o g y  D o l l i r ó l  n é n i é t  n é p é t  
n e  ü l d ö z z é k  é s  j o g a i b a n  m e g  n e  c s o r b í t s á k .

V n é m e t  k o r m á n y  e z i d ő  s z e r i n t  m é g  n e m  
l á t j a  s z ü k s é g é t ,  h o g y  á l l á s t  F o g l a l j o n ,  e r r e  
c s a k  a k k o r  k e r ü l n e  s o r ,  b a  M u s s o l i n i  t o ­
v á b b m e n n e  a  k o n f l i k t u s  k i e l é g í t é s é b e n  é s  
m e g s z a k í t a n á  a  d i p l o m á c i a i  v i s z o n y t  A u s z ­

t r i á v a l .

E n n e k  a z  á l l á s p o n t n a k  a d  k i f e j e z é s t  a z  
Achtuhr Abcndblatt'*, a m e l y  a  k ö v e t k e z ő k e t  

í r j a :

—  H a  M u s s o l i n i  ú g y  J ,é p n e  f ü l  A u s z t r i a  v a l

É R T E S Í T É S
Vidor André, Anglia első táncosa 

nem fogadhatta cl Őfelsége az 
angol király legmagasabb meg­
hívásét, miután régebbi szerződés 
köti a Royal Orfeumhoz, ahol 
március l  én kezdi meg egyhónapi 
vendégjátékát.

1929 február hó 23-én

Agence Spadoni 
Berlin

s z e m b e n ,  h o g y  e z  N é m e t o r s z á g  n e m z e t i  é r d e ­
k e i b e  ü t k ö z n é k ,  a k k o r  a  n é m e t  k o r m á n y n a k  
k ö t e l e s s é g e ,  h o g y  DéH.lrol miinélj< Írek harcá­
ban

a  b i r o d a l o m  k e m é n y e n  é s  e l s z á n t a n  á l l j o n  
a z  ü o l d a l u k o n .

A  „ V o s s i s c h o  Z e i t u n g ' *  k i e m e l i ,  h o g y  a z  
osztrák poriaménI vitája éri hetei lennel:, tűnhet 
fö l Olaszországban. merI a hatalom ottani bir- 
kosai elüti

a n n y i r a  i d e g e n  a  s z ó l á s -  é s  s a j t ó s z a b a d s á g  
f o g ú  I m a ,

hogy árnál: megnyilvánulásaira, csal: megtorló 
állami intézkedésekkel hídnak választ adni.

\ . . V o n v a r t s ‘ * a z t  í r j a .  h o g y  m i n é l  h a n g o ­
s a b b a n  i z g u l  M u s s o l i n i  T i m i  m i a t t ,  a n n á l  i n ­
k á b b  fölhívja a világ figyelmét arra a keltűi- 
botrányra, amellyel 'v!,000,000 olasz elnyom 
200.000 németet.

A  „ B o r s o n k u r í r "  h a n g o z t a t j a ,  h o g y

;i f n s c i z m u s n a k  m i n d e n á r o n  i z g a l m a k r a  v a n
s z ü k s é g e  é s  e z  a  s a j á t s á g o s  v á g y  e l l e n s é g  

u t á n ,  e u r ó p a i  v e s z e d e l m e t  j e l e n t .

zongoraterem
Alftpltfatott 18í!üCHNEL

Budapas), ©céh Ferenc-u. ©
(Huus-palola)

Bechsleln, BSsendorfer
»tb. «tb. egyedül! képviselete 

J u t á n y o s  á r u k !  Kedveiü  l i z e t é s i  f ö l t é t e l o k !
R e n d k ő v U l l  ó r l a $ x á l i l l £ s  p i a n o l á l i b a n ,

piuii.-koUattkercsnkbcn, srumul'onukbuu és lemezekben

Or a im o f o iM t k  é s  h a n g le m e z
u.idonsiifíojf unffvátnnztt'kbnn. Hivntközénk n 
..líoKíft-P'-n-, oiurod meny ben részesül. Ingyen ár-

ií an'gszK oVtíjon Fekete Mihály
B ea d a p es l Vilii, Jó^seK -E d ira if 9

A  Népszövetség kötelessége az  
olasz«asztré9c fsonfBSSctisssal ugyan*  

úgy 7og3alkoznlv mint a  szent* 
gotthárdá escniényelchel

Paris, f e b r u á r  26.

(A  Reggel tudósi lójának telefon jelentése.) 
A  p á r i s i  . s a j t ó  tartózkodással i r  a z  o l a s z -  
o s z t r á k  k o n f l i k t u s r ó l  é s  a g g o d a l m á t  f e j e z i  k i ,  
h o g y

a  n e m z e t i s é g i  e l l e n t é t e k  f ö l l á n g o l á s a  u j a b h  
n e m z e t k ö z i  k o n f l i k t u s o k  v e s z e d e l m é t  i d é z ­

h e t i  E u r ó p á r a .

M i n d a m e l l e t t  a lapok cikkei finom diplomáciá­
val foglalna!: állást Olaszország elten. A  
„Paris M idi*  a z t  Í r j a ,  h o g y  nem lehet csodál-, 
kozni, ha . I us.il.fiában i gáimat okoz a dél- 
firoH németséggel szemben tanúsított bánás­
mód é s  e z  a z  i z g a l o m  e g y á l t a l á b a n  n e m  s z o l ­
g á l  a  b é k e  k o n s z o l i d á l á s á r a .  A  „Paris Soir“ 
■ s z e r in t

a  N é p s z ö v e t s é g  k ö t e l e s s é g e  az . o l a s z - o s z t r á k  
k o n f l i k t u s s a l  u g y a n ú g y  f o g l a l k o z n i ,  m i n t  

a  s z e n t g o t t h á r d i  e s e m é n y e k k e l .

A  p r o b l é m a  t u J e m e l k e d i k  a  m o s t a n i  i n c i d e n s  
j e l e n t ő s é g é n ,  i n é r t  arról van szó, hogy a 
kisebbségi kérdés ál falában nemzetközi beavat­
kozást igényel-e ragu sem. - 1 békeszerződése 
kel összhangba kell hozni a népek jogaiéul.

A  holland sajjtö Ausztria o ldalára
éli

Hága. f e b r u á r  2(5.

(.1 Regg<j haló.-Hójánál, távirata.) A z  e g é s z ,  
h o l l a n d i  s a j t ó  e g y é r t e l m ű l e g  

A u s z t r i a  o l d a l á r a  á l l  é s  a  d é l t i r o l i  n é m e ­
t e k  e l n y o m á s á t  m e g b é l y e g z ő .

A  „Handrlsbfaad" i g y  i r :  A m i  D é l í i r o l h a u  
t ö r t é n i k ,  snlflos hibája az olas: polilihánat:, 
a k á r  o l t  i i l  e g y  o l a s z  k ö v e t  M é c s b e n  a k á r  e l ­
l ő  v o z o t  t.

A z  o l a s z o k  d ü h e  S e i p c !  k a n c e l l á r  e l l e n  
a  r o s s z  l e l k i i s m c r e t  d ü h ö n g é s e .

A  „Telegraap1 i s  k e m é n y e n  k r i l i z á l j a  a z  o l a s z  
p o l i t i k á i .  Olaszország politikája  i r d  - 

Jugoszláviában, Albániában és a szentgotthárdi, 
ügyben nem rokonszenves. N a g y o n  k í v á n a t o s ,  
h o g y  Mussolini ne ragadtassa magái, további 
hibákra, a melyei: ártalmasak lelielnel: orszá­
gára.

A párisi homaiMoisí̂  vasárnap 
véresen összeíiizíeM a nacSnnails- 
ááHSíat és inegtáimidláh a rendür- 

sépeí
Pór is, f e b r u á r  26.

É l  l le g g '1 I udósitő jónál: telefon jelentése.) 
V a s á r n a p  d é l e l ő t t  a. K n e  B e l f ö l d ö n  

n a c i o n a l i s t a  é s  k o m m u n i s t a  t ü n t e t ő k  k ö ­
z ö t t  v é r e s  ö s s z e ü t k ö z é s r e  k e r ü l t  a  s o r

é s  e z  a l k a l o m m a l  négy nacionalistái össze- 
szurkáHak. A r e n d ő r s é g  '• ' ' '• - • b e l é p d I .  a z o n ­
b a n

a k o m m u n i s t á k  a  r e n d ő r s é g g e l  i s  s z e m b e ,  
s z á l l t a k .

13 kommunistái letartóztattak.

Március elejéi! ujáii kéthetes 
szünetel kap a Ház

K e d d e n  r C s z l e f e i b e u  i s  u i c c j M f t Y d i z ú h  a z  u j  

c u m n s 'u s  c l a u s i m

l . l  R< ggcl tudósi-lójától.) A  k é p . v b  e l ő h ú z  
t ö b b s é g i ;  k e d d e n  r é s z l e t e i b e n  i s  u i e g s z a v á z z á  

• t e r m e s z d  e s e n  m i n d e n  v á l t o z t a t á s  n é l k ü l  
a z  a j  n u m e r u s  c l a w s u s l .  m a j d  áttér az állal- 
i gészségügyi tör vény ja vastól tárgyalására.
V ő d ó s z i n i i .  11o g \  ti. napon belül n e m c s a k ^  a z  
á l l a l e g é s z s é g i ! g > i  c-< a  .s z ő n i,  k o r o n a  ő r z é s é r ő l  
s z ó l ó  j a v a s l a t o t  t á r g y a l j a  l e  a  H á z ,  h a n o i n  a 
még élinlézellcu mentelmi 'ügyeket is. A  m e n ­
t e l m i  ü g y e k  s z á m a  Szabó Imre  s z o c i a l i s t a  k é p ­
v i s e l ő n e k ,  n „ N é p s z a v a "  f e l e l ő s  s z e r k e s z t ő j é ­
n e k  h a l á l á v a l  r e n d k í v ü l  m e g c s a p p a n t u k ,  n e m  
k e v e s e b b ,  m i n t  Wi ügy aktáil etilek vissza az 
ügyészségre.

A  k é p v i s e l ő i m /  m á r c i u s  e l e j é n  k ö r ü l b e l ü l  

k é t h e t e s  u j a b h  s z ü n e t e t  k a p ,  

m i n d a d d i g ,  a i n i g  a  k ö l t s é g v e t é s - p a r l a m e n t i  v i ­
t á j a  m á r c i u s  v é g e  . f e l ó  m e g  n e m  k e z d ő d h e t i k .

Gyászruhák
4  őrá alatt

Horváth é s  Halász
tii») g>dsiruhakószilö vállald, IV, Váci-utca 2C 
TclJej pyúbjsfölszcri-lésok b p c c it i l ie  rnktaru

IT o l e f o n :  

T o r r a  
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A  m eggyilkolt Reiszmann zongoragyáros fia, 
Reiszm annlm re és Daróczy Antal Muzeum-körutl 

zongoranagykereskedö nagystílű csalásokat 
követtek e l s mind a ketten m egszöktek

Daróezyt, aki motorblcIklSn sxHkütt s útközben mUbalesctet rende­
zett, majd elm ebajt szimulált, a Llpótmczdn találták meg. — Bécsi 
gyárosokon feivUl Daróczy megkárosította még Barthos .János kép­

viselőt is

T - " - ■■■ —
a R e g g e l

(A  Reggel tudósi tójától.) A  b u d a p e s t i  n a g y  
k e r e & k e d ő h á z a k  t u l a j d o n o s a i ,  a k i k  g o n d d a l  ő r ­
z i k  a, magyar nagykereskedők külföldi hírne­
vét, a  l e g n a g y o b b  m e g ü t k ö z é s s e l  t á r g y a l j á k ,  
h o g y

k é l  i s m e r t  b u d a p e s t i  z o n  g  o r a n  a  g y  k e r e s  k e  d  ő  
v i s s z a é l t  a  p e s t i  c é g e k  j ó  h í r n e v é v e l ;  a  l e g ­
é r z é k e n y e b b e n  m e g k á r o s í t o t t a k  k ü l f ö l d i  
g y á r o s o k a t  é s  a z u t á n  m i n d k e t t e n  m e g ­

s z ö k t e k .

A  k é t  n a g y a r á n y ú ,  f ö l t ű n ő  c s a l á s  vasárnap 
már a. rendőrséget is foglalkoztatta. A  l e g ­

s z e m b e t ű n ő b b ,  h o g y  e g y s z e r r e  k é t ,  i s m e r t ,  z o n ­
g o r a  n a g y  k e r e s k e d ő  k ö v e t t e  e l  u g y a n a z t  a  c s a ­
l á s t  c s  u g y a n a z o k n á l  a  k ü l f ö l d i  g y á r o s o k n á l  
a m i  v a l ó s z í n ű v é  t e s z i ,  h o g y  közös terv szerűd 
dolgoztak. A z  e g y i k  ü g y  f ő s z e r e p l ő j e

R e i s z m a n n  I m r e ,  a  r e j t é l y e s  k ö r ü l m é n y e k  
k ö z ö t t  m e g g y i l k o l t  R e i s z m a n n  z o n  g o  r a g y a  

r o s  f in .

Reisznianu Imre  m á r  s z e r e p e l t  e g y i d o b é n  a  
n y i l v á n  o s s á g  e l ő t t ,  é p p e n  szerencsétlen atyjá­
nak máig is kiderítetlen haláláról kapcsolat­
ban. A k k o r i b a n  a  n y o m o z á s  s o r á n  m e g á l l a p í ­
t o t t á k .  h o g y  a z  á l d o z a t ,  a k i  c s a l á d j á v a l  n e m  
é r i n t k e z e t t ,  f i á v á  M s  r o s s z  v i s z o n y b a n  v o l t ,  s ő t  
ti fiú többiibcn bántalmazta is atyját. A  g y a n ú  
a l a p j á n

a t y j a  m e g g y i l k o l á s a  m i a t t  m á r  ő r i z e t b e n  
i s  v o l t ,

d e  a g y a n ú t  a  n y o m o z á s  s e m m i  f é l e  a d a t t a l  
s e m  t á m a s z t o t t a  a l á  é s  í g y  t e r m é s z e t e s e n  s z a ­
b a d l á b r a  k e r ü l t .  A  f i a t a l e m b e r  a k k o r i b a n  át­
vette atyja Zsigrnondnteii l. szám alatti, régi. 
főnévit zongoraüzletéi, i d ő k ö z b e n  fíéesbcu a  
Lavherger és Gfoss, t o v á b b á  a  Kari Homburgcr 
z o n g o r a  g y á r t ó l  s o k s z á / m i l l i ó  é r t é k b e n  20 da­
rab nagyon drága zongorái vásárolt hitelbe. 
H i t e l k é p e s s é g é t ,  g a r a n c i á i k k a l  i g a z o l t a  é s  v á l ­
t ó k a t ,  a d o t t .  A  z o n g o r á k  m e g  i s  é r k e z t e k  B u d a ­
p e s t r e ,  a  v á l t ó k  l e  i s  j á r t a k ,  Reiszmann, azon­
ban egy fillért sem fizetett. F ő i r e  k e r ü l t  a  s o r ,  
a  b í r ó s á g  elrendelte Reiszmann egész üzletének 
lefoglalását é s  k i t ű z t é k  a z  á r v e r é s t  is .  N é h á n y  
n a p p a l  e z e l ő t t  a z o n b a n  R e i s z m a n n

a z  á r v e r é s  e l ő t t i  n a p o n  e g é s z  l e f o g l a l t  ü z ­
l e t é t  e l a d t a  e g y  Z o l i á u - u t c a i  b a n k á r n a k ,

a k i  n y o m b a n  m i n d e n t  e l  i s  s z á l l í t o t t  a z  ü z l e t ­
b ő l s  i g y ,  a m i k o r  a z  á r v e r e z ő k  m e g j e l e n t e k ,  
s e m m i t  s e m  t a l á l t a k .  A  m e g l e p e t t  b é c s i  g y á ­
r o s o k  d r .  Farkasházy Hugó u t j á n  a z o n n a l  
bűnvádi följelentést tettek Reiszmann ellen 
s  a  f ő k a p i t á n y s á g  r ö g t ö n  m e g i n d í t o t t a  a z  e l ­
j á r á s t .  E k k o r  d e r ü l t  k i .  h o g y  Reiszmann az 
üzlet eladása után megszökött Budapestről. A  
t ö r v é n y s z é k  e z e k  u t á n

v a s á r n a p  e l f o g a t ó p a r a n c s o t  a d o t t  k i  R e i s z -  
m a n u  e l l e n ,

a  Zoltán-utcai, bankár e l l e n  p e d i g ,  a k i  l e f o g ­
la l t ,  á r u t  v e t t  m e g  é s  a  b ű n c s e l e k m é n y t  e l ő ­
s e g í t e t t e ,  m e g i n d í t o t t á k  a z  e l j á r á s t .  N a g y j á ­
b a n  h a s o n l ó ,  d e  r é s z l e t e i b e n  még furfangosabb 
csalást k ö v e t e t t  e l  a  m á s i k  ü g y  s z e r e p l ő j e ,

D a r ó c z y  A n t a l  M u z e u  t n - k ö r u t i  z o n g o r a  
n a g y k e r e s k e d ő .

Daróczy, a k i n e k  a  M u z e u r n  k ö r ú t ,  é s  a  F ő h e r ­
c e g  S a n  d ó r  u t c a  . s a r k á n  r é g i  z o n g o r á n  a  g y -  
k e r e s k e d é s e  v a n ,  i s m e r t ,  r é g i  p e s t i  c s a l á d  
t a g j a .  F ö l t ű n ő ,  h o g y  Daróczy u g y a n a k k o r ,  
a m i k o r  Reiszmann, u g y a n c s a k  a  m ó r  e m l í t e t t  
b é c s i  g y á r o s o k n á l  egyszerre fit) darab legdrá­
gább fajta zongorái vásárolt hitelbe. H a v i  

r é s z l e t e k b e n  e g y e z e t  t  m e g  s  a  r é s z l e t  ö k r e  
váltót adott. Daróczy, a m i k o r  l á t t a ,  h o g y  n e m  
s z í v e s e n  h i t e l e z n e k  n e k i  i l y  n a g y é r  t é k ü  á r u t ,

i g é n y b e v e t t e  B m t h n s  J á n o s  k é p v i s e l ő  s z í ­
v e s s é g é t  i s  a k i t  r á v e t t ,  h o g y  k é s z f i z e t ő i  

k e z e s s é g e t  v á l l a l j o n  é r t e .

E n n e k  e l l e n é r e  Daróczy m á r  a z  e l s ő  r é s z l e t e t  
« m n  f i z e t t e  k i ,  a m i r e  a  g y á r o s o k  d r .  Farkas* 
hány Hugó u t j á n  e l l e n e  i s  b í r ó i  u t ó n  l é p t e k  
f ö l .  A  b í r ó s á g  Daróczy ü z l e t é t  i s  z á r  a l á  v é ­
t e t t e ,  k i t ű z t é k  a z  á r v e r é s t  i s  —  az árverés 
napján azonban az ó boltja, is teljesen üres 
volt. M i n d e n t  e l a d o t t .  B ű n v á d i  f ö l j e l e n t é s t  
t e t t e k  e l l e n e ,  m e g i n d í t o t t á k  a  n y o m o z á s t  é s  
e k k o r  k i t ű n t ,  h e g y  Daróczy

(A  Reggel tudósítójától.) V a s á r n a p  é j s z a k a  

a z  A g g t e l e k i - u t c á b a n  l e v ő  D e á k  F e r o n c -  
s z á l l o d a  s z e m é l y z e t e  é s z r e v e t t e ,  h o g y  egy ven­
dég öngyilkosságot követett cl. M e g  s z o m b a ­

t o n  v e t t  s z o b á t  a  s z á l l o d á b a n  d r .  hátrányi 
Sándor o r v o s ,  a k i  a  b e j e l e n t ő l a p r a  a z t  i r t a ,  
h o g y  L e n g y e l t ó t i b a n  s z ü l e t e t t  1 8 6 3 -b a n  é s

M a k ó r ó l  é r k e z e t t  B u d a p e s t r e .

A z  ö r e g  o r v o s  föltűnően lehangolt és fáradt 
volt s  a r r a  k é r t e  a  s z e m é l y z e t e t ,  h o g y  vasár­
nap hagyják pihenni. E g é s z  n a p  n e m  i s  m u ­
t a t k o z o t t ,  késő este azonban gyanús hörgés 
hallatszott szobájából. E k k o r  f ö l  t ö r t é k  a  s z o b a

(A  Reggel, tudósitójától.) M e g l e p ő  b ű n c s e l e k ­
m é n y  m i a t t  t a r t ó z t a t o t t  l e  v a s á r n a p  a  r e n d ő r ­
s é g  egy volt középiskolai tanárt, a k i n e k  a t y j a  
m a g a e á l l á s u  m i n i s z t e r i  t i s z t v i s e l ő  v o l t  é s

a  l e g i s m e r t e b b  b u d a p e s t i  c s a l á d o k h o z  j á r t  
v e n d é g s é g b e ,  a h o l  m i n d e n ü t t  r e n d s z e r e s e n  

l o p o t t .

A  l e t a r t ó z t a t á s  e l ő z m é n y e i  a  k ö v e t k e z ő k :  A z  
u t ó b b i  i d ő b e n  e g y m á s u t á n  t e t t e k  f ö l j e l e n t é s t  a  
r e n d ő r s é g e n  képviselők, mágnások és más 
előkelőségek, hogy vendegeiket valaki meg­
lopta. A  v e n d é g s é g  a l a t t  t ö b b n y i r e  é k s z e r e k  e s  
b u n d á k  t ű n t e k  e l  é s  m i n d e n  e s e t b e n  a z  i s m e ­
r e t l e n  t e t t e s  n é h á n y  n a p  m ú l v a  

b o r í t é k b a n  v i s s z a k ü l d t e  a  z s á k m á n y  z á l o g ­
c é d u l á j á t .

N y i l v á n v a l ó  v o l t ,  h o g y  a  k ü l ö n b ö z ő  t á r s a s a ­
g o k b a n  a  t o l v a j l á s t .  e s z e r i n t  u g y a n a z  a  s z e m é l y  
k ö v e t i  e l .  L e g u t ó b b  e g y  g r ó f i  c s a l á d  v e n d é g e i ­
n e k  é k s z e r e i t  l o p t a  e l  a  m e r é s z  t o l v a j ,  v é g ü l  
Erödi-Harrach Tihamér lakásáról egy vendég­
ségből levő képviselő bundája, tűnt el ugyan­
így. A  z á l o g c é d u l a  k é t  n a p  m ú l v a  e b b e n  a z  
e s e t b e n  i s  p o n t o s a n  m e g é r k e z e t t .  A  d e t e k -  
t i v e k n e k  a z o n b a n  n y o m o z á s  k ö z b e n  e k k o r  m á r  
f ö l t ű n t ,  h o g y

d r .  P i l i s s y  A n t a l  t a n á r  n e v é t  m i n d i g  o t t  
l á t j á k  a  v e n d é g e k  n é v s o r á b a n ,  a h o l  a  l o p á ­

s o k  t ö r t é n n e k .

E r r e  f i g y e l n i  k e z d t é k  Pilissy  t a n á r t .  S z o m ­
b a t o n  e s t e  Pilissy egy József-köruti családnál 
volt vendégségben. A  d e t e k t í v e k  n e m  c s a l ó d ­
t a k :  a l i g  t á v o z o t t  Pilissy  a  v e n d é g s é g b ő l ,  

k i d e r ü l t ,  h o g y  e l t ű n t e k  e g y  v e n d é g  é k s z e r e i .  
E r r e  íz  gyanúba vett tanárt előállították. H a -

m o t o r k e r é k p á r o n  s z ö k ö t t  m e g ,  ú t k ö z b e n  
a z o n b a n  S z é k e s f e h é r v á r  k ö z e l é b e n  m ü b a l -  

e s e t e t  r e n d e z e t t

B e s z á l l í t o t t á k  a  s z é k e s f e h é r v á r i  k ó r h á z b a ,  o t t  
dühöngeni kezdett, ő r ü l t n e k  t e t e t t e  m a g á t ,  
m i r e  beszállították Budapestre, a Lipótmezőre, 
e l m e b a j á n a k  m e g f i g y e l é s e  v é g e t t .  Ú g y  l á t s z i k ,  
í g y  a k a r t  m e n e k ü l n i  a  b ű n v á d i  e l j á r á s  e l ő l .  
A m i k o r  a  r e n d ő r s é g  a  n y o m o z á s  s o r á n  m e g ­
á l l a p í t o t t a ,  h o g y

D a r ó c z y  a  L i p ó t m e z ö n  v a n ,

r ö g t ö n  i n t é z k e d é s  t ö r t é n t ,  h o g y  h a t ó s á g i  o r v o s  
v i z s g á l j a  r n e g .  A m e n n y i b e n  é p e l m é j ü n e k  t a l á l ­
j a k ,  előreláthatóan letartóztatják és a Lipói• 
mezőről a főkapitány sápra viszik. Daróczy 
n  a  g y  a  v á n y  u  c s a  1 á s ó v a l

s ú l y o s a n  m e g k á r o s í t o t t a  B a r t h o s  J á n o s  

k é p v i s e l ő t  I s ,

a k i  e l l e n ,  m i u t á n  g y a n ú t l a n u l  k é s z f i z e t ő i  k e ­
z e s s é g e t  v á l l a l t ,  a  g y á r o s o k  p o r t  i n d í t o t t a k .

P á l l  J ó z s e f .

a j t a j á t  s  a z  o r v o s t  eszméletlen állapotban ta­
lálták. É j j e l i  s z e k r é n y é n  k ü l ö n f é l e  r e c e p t e k  é s  
p o r o k  v o l t a k ,  t o v á b b á ,

o r v o s i  m ű s z e r e i  é s  P r a v a z - f e c s k e n d ő j e .

A  m e n t ő k ,  a k i k e t  k i h í v t a k ,  mérgezést kon­
statállak é s  n y o m b a n  g y o m o r m o s á s t  a l k a l m a z ­
t a k .  A z  e l s ő  s e g é l y  u t á n  a z  ö r e g  o r v o s t ,  esz­
méletlen állapotban s z á l l í t o t t á k  b e  a  R ó k u s -  
k ó r h á z b a .  D r .  Látrányi Sándor s z o b á j á b a n  a  
r e n d ő r i  b i z o t t s á g  csak egy levelet t a l á l t ,  a m e ­
l y e t  a z  é l e t u n t ,  o r v o s  a. főkapitányságnak 
címzett. B ő r ö n d j é b e n  s e m m i  í r á s  s e m  v o l t ,  
csak egy fénykép, egy hét-nyolcéves kedves- 
arcú k isleány fé n yk épe.

m a r o s a n  r á o l v a s t á k ,  h o g y  k ü l ö n f é l e  _ s z é l -  
h á m o e s á g o k  m i a t t  m á r  b ü n t e t v e  v o l t .  K i h a l l ­

g a t á s a k o r

b e v a l l o t t a ,

hogy a lopásokat ö követte el, a m i r e  letartóz­
tatták. A t y j á n a k  e l ő k e l ő  i s m e r ő s e i t  a z é r t  
l á t o g a t t a ,  h o g y  i g y  k ö n n y e n  j u s s o n  a z  é r t é k e s  
h o l m i k h o z .  M ó d s z e r e  a z  v o l t ,  h o g y  e l b ú c s ú z o t t  
a  t á r s a s á g t ó l  é s  a z t á n  v i s s z a l o p ó d z o t t  a z  e l ő ­
s z ó i  i á b a .  A  p é n z r e ,  a m i t  n  z á l o g c é d u l á k  u t á n  
k a p o t t ,  a m i n t  m o n d o t t a ,  a z é r t  v o l t  s z ü k s é g e ,  
m e r t  tanári állását elvesztette és nyomorba 
jutott.

H I T E L :
értékpapírokra. autóra, zongorám. szőnyegre 
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A vasárnapi zsidó hitkizségi választáson Sándor Pál 
pártja eisöpirte a régi rendszert

6 6 6 9  s z a v a z a t t a l  g y ő z ö t t  E h r l i e h  G . G u s z t á v é i t  f ö l ö t t ,  
a k i k  c s u p á n  3 3 8  s z a v a z a t o t  k a p t a k

Khrliohék délben félkettőkor abbahagyták a reménytelen kitz- 
eleimet é s  visszaléptek a v á l a s z t á s t ó l

(A  Reggel tudó diójától.) H e t e k i g  t a r t ó  h e ­

v e s  v á l a s z t á s i  a g i t á c i ó  u t á n ,  v á s á r n á l *  k e r ü l t  
s o r  a  b u d a p e s t i  i z r a e l i t a  h i t  k ö z s é g  k é p v i s e l ő -  
t e s t ü l e t i  v á l a s z t á s á r a .  H e g g e l  9  ó r á r a  v o l t  k i -  
1 ű z v e  a  v á l a s z t á s  k e z d e t e ,  d e  már reggel S óra­
kor mintegy kot ezer főnyi tömeg várakozott a  
v á l a s z t á s  s z í n h e l y é ü l  s z o l g á l ó  S i p - u t c a  12. 
s z á m  a l a t t i  i s k o l a  e l ő t t .  E z  a  t ö m e g  a  k o r a  
d é l e l ő t t i  ó r á k b a n  m é g  s o k k a l  n a g y o b b r a  n ö ­
v e k e d e t t :

a. h i t k ö z s é g i  é l e t b e n  p é l d a  n é l k ü l  á l l ó  a z  a z
é r d e k l ő d é s  é s  i z g a l o m ,  a m e l y  a  v a s á r n a p i  

v á l a s z t á s t  k i s é r t e .

A  főkapitányságról ncgyventtigu rendőri ke- 
sziÜtségri rezén yd i el,: ki a választáshoz, hogy 
az clkernlhetcften tumultusban a rendet fon- 
tartsa. A  r e n d ő r s é g  a  S i p - u t e á n a k  ú g y  a  i * á -  
k ó c z i - u l  f e l ő l ,  m i n t  a  W e s s e l é n y i - u t c a .  f e l ö l  r á  
o l d a l á n  m e g t i l t o t t a  a z  a u t ó k k a l ,  k o c s i k k a l  v a l ó  
b e h a j t á s t ,  a m i n t h o g y  l e h e t e t l e n  i s  l e t t  v o l n a  
a  k ö z l e k e d é s ,  m e r t  a  S i p - u l c a  12. s z á m ú  h á z  
e l ő t t  j o b b r a  is ,  b a l r a  i s  az utca. egész széles­
ségében zsúfolva roll a szavazásra rúral;<, ók­
kal. A z  é r k e z ő k e t  a  S i p - u t c a  m i n d k é t  o l d a l á n  
a  k é t  p á r t  m e g b í z o t t a i  r s zu v  a  z ó  1 a  p o k  k a  ]  é s  r ö p ­
c é d u l á k k a l  f o g a d t á k .  A . Hitközségi l j és Ha- 
gyományhii Párt a  S i p - u í c a .  7. s z á m  a l a t t  r e n ­
d e z t e  b e  v á l a s z t á s i  i r o d á j á t ,  a m e l y n e k  s z e r v e ­
z é s i  é s  a g i t á c i ó s  m u n k á j á t  d r .  Hajdú. Marcal 
v e z e t t e .  N a g y  m e g l e p e t é s t  k e l t .  h o g y  a z  Khr- 
lich-párt v a s á r n a p  d é l e l ő t t :  r ö p c é d u l á k a t  k e z ­
d e t i  o s z t o g a t n i ,  e z z e l  a  f ö l  í r á s s a l :  ,.\c hagy­
játok magatokat félrevezetni! Ma csak képvi­
selőtestületi tagokat ■választunk.

A  m i  e l n ö k j e l ö l t ü n k  i s  K a s z a b  A l a d á r !  

..Szavazzatok a régi hitközségi párt listá­
jára.!“ A  s z a v a z á s r a  v á r a k o z ó k  a. ' - r é g i  h i t k ö z ­
s é g i  p á r t n a k  ő z t  a. s a k k h u z á s á t  a z z a l  r n a g v a -  
r á z z á k ,  h o g y  már ök maguk is iu('yá<inlhct el­
lennek látják Kaszab Aladár elnökségét é s  
e z é r t  a, h o z z á  v a l ó  c s a t l a k o z á s s a l  l e g a l á b b  n é ­
h á n y  k é p v i s e l ő i  e s t ü l  e l  i. l a g s á g o t  i g y e k e z n e k  
m a g u k n a k  b i z t o s í t a n i .  Id ő n  tu s á n  í)  ó r a k o r  
n y i t j a  m e g  a  v á l a s z t á s i  Hiúin Ödön u y .  m i n i s z ­
t e r i  t a n á c s o s ,  v á l a s z t á s i g  e l n ö k .  . .H z  a  n a p "
m o n d j a  m e g n y i t ó  b e s z é d é b e n    „ sorsdöntő
n e m c s a k  a z  i z r a e l i t a  h i t k ö z s é g n e k ,  d e  a z  o r s z á g  
e g é s z  z s i d ó s á g á n a k  é l e t é b e n  is .  B á r k i  l e g y e n  
i s  a  g y ő z t e s ,  h a j t s u k  m e g  e l ő t t e  a  z á s z l ó t  é s  
megértessélegyüttműködéssel dolgozzunk a 
magyar ügy és felekezetűnk érdekében. "  A  
f ö l á l l í t o t t  t i z e n k é t  u r n a  e l ő t t  m e g i n d u l  a  s z a ­
v a z á s .  T u r n u s o k b a n  e n g e d i k  b e  a  s z a v a z ó k a t ,  
d e  a  t e r e m  k i c s i n y ,  c s e r k é s z ü n k n n k  k e l l  k o r -  
t i o u t  v o n n i ,  h o g y  a b e t ó d u l ó  t ö m e g e t  v i s s z a ­
s z o r í t s á k .  L e n n  a  k a p u b a n  e k k o r  m á r  

é l e t , v e s z e d e l m e s s é  v á l i k  a  t o l o n g á s :  a k i  
s o r r a  a k a r  k e r ü l n i ,  l e g a l á b b  k é t  ó r a  b ő s z -  

s z a t  k e l l  v á r n i a ,  h o g y  . s z a v a z h a s s o n .

A  t ö m e g  a z o n b a n  t ü r e l e m m e l  k i t a r t  és je lö lt­
je it él ja n i.  A z  e l s ő  s z a v a z ó k  k ö z ö l t  v a n  Líráiig 
Ernő, m a j d  e g y m á s u t á n  é r k e z n e k  ffarucs Mar­
ad , Fábián fjein, [fedő Már, (H ückstholSamn 
év, d é l i  12 ó r a k o r  ~ ~  a  t ö m e g  l e l k e s   ̂ ü n n e p -  

l é g e  k ö z ö t t  s z a v a z  l o  Sándor Pál. M á r  
a  s z a v a z á s  e l e j é n  m e g á l l a p í t h a t ó ,  h o g y  
az uniókba, hatalmas többséggel hull az 
uj hitközségi párt ■világossárga szavazó­
lapja , rn ih ' a  r é g i  p á r t  s ö t é t z ö l d  c é d u l á j á t  
c s a k  e l v é t v e  l á t n i .  E g y  béna lábú i d ő s e b b  u r

i t . e s m é n j f i
ftatigtakozö gerendája

.-illái bármely hogedii sokkal szebb, 
e rő seb b , u om esebb  hangot kar

als ö ra n g u  h e g e d ü lc é azité si m ű te rm e  V I ,  K i r á l y - u t « o  5 8  
O u i n t t l s s t s  h ö i r o H

S Z A K O R V O S É  X S £ L * ~ * * *
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Seadeléb osóec nap. JKAkóosi-at 32.1. em. 1, Bókussal b vo lton

k é t o l d a l t  két. Hóra támaszkodva j ö l t  e l ,  h o g y  
l e s z a v a z z o n  a z  u j  p á r t  l i s t á j á r a ,  i i z é n k é t  ó r a  
u r á n  é r k e z i k  Kaszab Aladár,  a k i t  t ü n t e t ő  ó v á ­
r i é v a l  f o g a d n a k .  A z  u r n á h o z  l é p  é s  l e a d j a  s z a ­
v a z a t á t ,  m a j d  p á r t j á n a k  v e z e t ő s é g i  t a g j a i v a l  

b e s z é l g e t ,  a k i k

m á r  v a l a m e n n y i e n  „ e l n ö k  u r " ‘ - u * ik  s z ó l í t j á k .

Egy Órakor ö s s z e s z á m o l j á k  a z  a d d i g  l e a d o t t  
s z a v a z a t o k a t  é s  a  s z á m a d a t o k  i s  m e g e r ő s í t i k ,  

h o g y

a z  u j  p á r t  t ö b b s é g e  m e g d ö n t h e t e t l e n :  4512 
l e a d o t t  s z a v a z a t  k ö z ü l  4280  a z  ö  l i s t á j u k a t  

t á m o g a t j a .

A z  F l i r l i c l i - p á r t  i s  b e l á t j a ,  h o g y  e z t  a z  ó r i á s i  
t ö b b s é g e t  m á r  n e m  l e h e t  b e h o z n i  é s  a rezet ö- 
ség tanácskozásra, vonul vissza, az egyik hozat i 
rcndéglőbr. H u n o k  a  m e g b e s z é l é s n e k  e r e d m é ­
n y e  k é p e n  Vs.2 órakor levelet kézbesít ének Hmm 
Ödön riit oszt ősi elnökünk, amely ludo-má.úra 
hozza, h o g y

a  r é g i  h i t k ö z s é g i  p á r t  a  v á l a s z t á s i  k ü z d e ­
l e m b ő l  v i s s z a l é p .

A  l e v é l ,  a m e l y n e k  a l á í r ó i  d r .  Eu/enburg Sala­
mon, Léderniann Mór é s  d r .  Kecskéméii, e z e ­

k i g  m o n d j a :
.,'1 isz leteti el alr.li róttak mint n regi ti ií községi párt 

meg-iö/ottui, ínii'.m ik nevéheu bejeieiil jiik . hogy 
mintán nem óhajtjuk, hogy n zsidó liiikrizsóg Ve hmci 
hol ül a Jiivőkm a választási küzdelem cg: mástól oi 
válassza és a béke lüutartása a leghöbb óhejunk, 
tisztelettel bejelentjük, hogy 

a  v á l a s z t á s i  k ü z d e le m t ő l  v i s s z a v o n u lu n k ,  j e l ö l ő -  
l i s t á n k a t  s e m m is n e k  t e k in t jü k .

Ő s z in t e  s z í v b ő l  ó h a j t ju k ,  h o g y  az uralomra kei aki 
pórt agg a hitközseyi élet, mint imádott magyar 
hazánk jövője szem punt jóból minél áldásosabb ered­
ményeket érjen el:'

A  v á l a s z t á s t  e l n ö k  a  v i s s z a l é p . - A  t u d o m á s u l  
v e s z i ,  d e  a z  a l a p s z a b á l y o k  é r t e l m é b e n  a szara- 
zás azért tovább folyik. L e n t  a z  u t c á m  a z o n b a n  
e l t e r j e d i  a  l i i r ,  h o g y  a z  E h r l i e h - p á r t .  v i s s z a ­
l é p e t t  é s  i g y  a. választás már eldőli. A  v á r a ­
k o z ó  K a s z a b - p á r t  i á k  k ö z ü l  s z á z a n  é s  s z á z á n  
h a z a i n  e n n e k ,  m i v e l  .m á r  n i n c s  s z i i s é g  a  s z a v a ­
z a t u k r a ,  m á s o k  a z o n b a n  m é g  m i n d i g  k i t ' i r t a ­
n a k .  hogy pár luknak nagy fölényét a leadott 
szavazatot,: számarányával is demonstráljál,'. 
D é l u t á n  (J ó r a k o r  e v á l a s z t á s i  e l n ö k  l e z á r j a  a  
s z a v a z á s i .  IVei/cr Ernő k ö s z ö n e t é t  m o n d o t t  a 
v á l a s z t á s  v e z e t ő i n e k  m u n k á j u k é r t . ,  m a j d  Hiúm 
Ödön v á l a s z t á s i  e l n ö k  m o n d o t t ,  z á r ó b e s z é d e t ,  
a z t  h a n g o z t a t . v e .  h o g y  nincs győző és nincs le­
győzőn, c l  k e l l  f e l e d n i  a z  e l  l e n  t é t e k  e l ,  a m e ­
l y e k  a  s z e m b e n á l l ó k a t  e d d i g  e l v á l a s z t o t t a k .  
E z e k b e  a  s z a v a k b a  b e l e k a p c s o l ó d v a  m o n d o t t  
b e s z é d e t  ff uracs Marad:

..... Van győző és van legyőzőit. L e g y e z e l  d t
m a  a z  a. s z e l l e m ,  a m e l y  é v t i z e d e k e i '  á t  meg. 
akadályozta, hogy a magyar zsidóság hitének 
és magyarságánál:, önt adatának ér r nyesi le­
sével méltóan vehesse, ki. részét a nemzeti, 
munkából. G y ő z ö t t  a z  a  s z e l l e m ,  a m e l y  a  h it  
é l e t b e n  h i i  a. h a g y o m á n y o k h o z ,  d e  a  h i t k ö z s é g i  
g a z d á l k o d á s b a n  h a  h i d a s t ,  u j  r e n d s z e r i  a k a r .  lá z  
a  n a g y  g y ő z t e m ,  a m e l y  a z  e d d i g i  é r á t  e l s ö p r i ,  
a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a zsidóság önérzettet, öntudat­
tal és gerincesen vehet részt, a zsidó felekezeti 
életben és a magyar nemzeti munkában egy­
aránt.

E z u t á n  a z  i n n á k  k i ü r í t é s é r e  á s  a  s z a v a z a t o k  
ö s s z e s z á . m la  S á s á r a  k e r ü l i  a s o r .  A z  e l n ö k  

8  ó r a k o r  h i r d e t t e  k i  a z  e r e d m é n y i .  A leadott 
szavazatok száma 7007, ebből

a z  t j  é s  H a g y o m á n y  h i i  H á r t  l i s t á j á r a  
e s e t t  6W W  s z a v a z n i ,  a  R é g i  H i t k ö z s é g i  IV i.r I
l i s t á j á r a  838. S á n d o r  P á l  é s  p á r t  ja  t e h á t
h a t a l m a s  a r á n y ú  g y ő z e l m e t  a r a t o t t ,  a  k é p -

Angol s z ö v e te im b ő l

átm eneti kabátafm
már elkészültek és azokat olcsón árusítom,

W S S f f l B U S y r e
IV ,  V á r o s h á z -u tc a  20. !-/.;no. T e le lő n ;  gJÖ-TH

v i s e l ö l o s t i i l e t b e  e g y t S I . e e y i j j  az ö  . i c l ö l t f c i  
k e r ü l t e k  b e .

A  g y ő z t e s  l i s t á n  s z e r e p e l n e k  t ö b b e k  k ö z ö t t :  
D r .  D l  a u  L a j o s ,  d r .  B l a u n e r  M ó r .  F á b i á n  B é l a ,  
G á l  J e n ő ,  G á s p á r  F ü l ö p ,  B u d a i - G o l d b c r g e r  
L e ó .  d r .  G r a n e r  V i l m o s ,  J i o í T m a n n  M i h á l y  k i r .  
t a n á c s o s ,  b á r ó  K o h n e r  A d o l f ,  M a h l e r  E d e  
e g y e t e m i  t a n á r ,  N a g y  A n d o r  1 ö z . s d e t a u ű c s o s ,  
d r !  N o b e l  Á r p á d ,  P á r k á n y  F r i g y e s ,  d r .  P e t ő  
E r n ő ,  R e i s z  D á v i d ,  d r .  H o s e m í k  M i k s a ,  S z a l ­
m á i }  M ó r ,  S z é k e l y  F e r e n c ,  d r .  V á r k o n y i  K á l ­
m á n ,  V a s  L a j o s ,  V i d a  J e n ő ,  d r .  W e i l e r  E r n ő ,  
W e r t l i e i m e r  A d o l f ,  Z i m m c r m u n n  D e z s ő ,  s i ó ­

a g á r d i  Z ö l d  M ó r  t á b o r n o k ,  a k i k  r e n d e s  t a g o k  
é s  A d l e r  J a k a b ,  H e  r e z e g  B é l a  é «  K i v o v i t s  K á ­
r o l y ,  a k i k  p ó t t a g o k  l e t t e k .

A z  e l n ö k s é g e t  m e g v á l a s z t ó  g y ű l é s t  m á r c i u s  
8 - á r a  t ű z t é k  k i .

E k k o r  f o g j a  a z  ú j o n n a n  v á l a s z t o t t  110  é s  a  
r é g e b b i  160  k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i  t a g  m e g v á l a s z ­

t a n i  a z  e l n ö k ö t ,  a  k é t  e l n ö k h e l y e t t e s t  é s  a z  e l ö l ­

j á r ó s á g o t .
A  v a s á r n a p i  v á l a s z t á s  e r e d m é n y é v e l  a z  e l ­

n ö k i  t i s z t s é g  k é r d é s e ,  m á r  e l d ö n t ö t l n e k  t e k i n t ­
h e t ő .  A március 8-iki választáson b i z o n y á r a  

e g y h a n g ú a n  f o g j á k  m e g v á l a s z t a n i  e l n ö k ü l  
a z  É j  é s  H a g y o m á n y  h i i  p á r t  j e l ö l t j é t :  

K a s z a b  A l a d á r t .

Az u j  vári program járói, a m e l y  a  v a s á r n a p i  
v á l a s z t á s o n  egy négy évtized óta uralkodói 
rendszert döntött meg, d r .  Hajdú M oréd  e z e ­
k e t  m o n d o t t a  A Reggd-\U‘k:

— A  b u d a p e . - l i  z s i d ó s á g ,  a m e l y  e d d i g  n e m  
i f i r ő l ' ö t  i s a j á t  d o l g a i v a l ,  v é g r e ,  föleszmélt 
apátiájából és maga akarja, intézni sorsát, 
a m e l y e t  e d d i g  ú g y s z ó l v á n  m e g k é r d e z é s e  n é lk ü l ,  
i n t é z t e k .  Profira inunk: a hagyoinányhüséri é s  
e iiíc .  N e m c s a k  a  b i i d a o e s t i ,  d e  az egész hazai 
zsidóságat egyesiteni akarjuk egy nagy. erős, 
a saját, érdekeiért és magyar hazául: érdekeiért, 
s .',d  céljaiért egyel órü'rn küzdő egységes

min

„Január H fi iohozatosan 
Át hess térni a fázisrendszerre", 

— követeim már a kormány-
p ártijá n  is

t . l  Henrid h a l',s iló já tó l. A  k o r m á n y p á r t  v e z e t ő -  
t .é g e  ( í s ü t ü 'i ö k  d é lu t á n r a  h í v t a  ö s s z e  a  p á r t  k ö z g a z  
ti r. s á g i  b i z o t t s á g á t ,  h o g y  thai p éter ügy miniszter 
részi vételével m »y  vitassál: a fa r fialná, adó régóta v a ­
jda problém aiját. A  k é r d é s  e l ő a d ó já u l

P e r l a k y  G y ö r g y ö t

v á la s z t o t t á k ,  a k i  e z e k e t  m o n d o t t a  A llegyel-no k :

- -  M i n d e n e k o l ő t l  á t t a n u l m á n y o z o m  a z  O m k e  
a n k é t j é n  e l h a n g z o t t  p a n a s z o k a t ,  d e  m á r i s  k i ­
a l a k u l t  a z  a  m e g g y ő z ő d é s e m ,  h o g y

a  f o r g a l i n i a d ó a n o n i á l i á k  é s  m i z é r i á k  k i k ü ­
s z ö b ö l é s é r ő l  c s a k i s  a  í á z i s r e u d s z e r r e  v a l ó  

á t t é r é s s e l  l e h e t  é s  k e l l  g o n d o s k o d n i .

T u d o m á s o m  s z e r i n t  e z  a  v é l e m é n y e  a kormány­
párt többségének i s  é s  t e k i n t e t t e l  a r r a ,  h o g y  
e z t  m o s t  m á r  a z  á l l a m h á z t a r t á s  e g y e n s ú l y á n a k  
v e s z é l y e z t e t é s e  n é l k ü l  l e h e t  m e g t e n n i ,

a  p é n z ü g y m i n i s z t e r n e k  i s  b e  k e l l  l á t n i a ,  
h o g y  m á s  v á l a s z t á s  n i n c s .

A  f á z i s  r e n d s z e r r e  január M g  fokozatosan kell 
áttérni, agy, hogy ac u j évben, már az 
egész vonalon a fázisrendszer legyen érvény­
ben.

Vigszinház-ká véház

€ i» IL L  R O O n i
m in d e n  esíe

S E I F E R T I
a  b e r l i n i  „ F l o r i d a  H a l a s t "  v .  t a g j a

é n e k e l ,

N O L D I
a zangnrönift!

K ü l ü n b e j á r a t  i i  B c r l i u i - t é r  5 . sü. k a p u  a l a t t

ío m m

Móricz Isigmomi u| vigfótáka

Ú r i  m u r i  -  a  V i n s z i u i 9 á ? . t a i
Bemutató szombaton, március 3-án
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Vasárnap reggeltől délig 7 folt hidegről 
hirtelen 4’5 fok melegre változott az idő
„Túlnyomóan derült idő, éjjeli faggyal és nappali íolmelegedéssel"

(A  Reggel tudósítójától.) A  J é g t ö r ő i  M á t y á s *  
h o z  f ű z ő d ő  n é p h i t ,  oly frappáns gyorsasággal 
vált be 87. k l ó n ,  h o g y  n e m c s a k  a  l a i k u s  k ő -  
z ö n e é g e t .  m e g  u t u d ó s o k a t  i s  m e g l e p h e t i .  Hu 
féfjförn Mátyás jegel tálát, megtöri —  m o n d j a  

i n é p h i t  — - h u  p e d i g  n e m  t a l á l ,  a k k o r  . j e g e t  

. • s in á l.  A z  i d é n  M á t y á s  n a p j a  b i z o n y  j e g e s  
v o l t i  elég kemény Indeg volt Budapesten is, 
i Balaton pedig szombatra újból befagyott. 
\ n é p i e s  i d ő j ó s l á s  s z e r i n t  t e h á t  i t t  v o l t  a z  

■ • lk a ié in ,  h o g y  a z  i d ő  j ó r a  v á l t o z z é k .

J é g t ö r ő  M á t y á s  b a b o n á j a  v a s á r n a p r a  m á r  
b e v á l t ,

, l e g n a g y o b b  g y o r s a s á g g a l ,  a n n a k  e l l e n é r e ,  
i o g y  a  M e t e o r o l ó g i a i  I n t é z d  s z o m b a t i  p r o g ­

n ó z is a  s z e r i n t ,  a  s z o m b a t i  - 6  é s  — 11 f o k  
í ' e l s i u s  k ö z ö t t i  á t l a g o s  h ő m é r s é k l e t  u t á n  „az 
időjárásban lényeges változás nem. várható''. 
S z o m b a t o n  d é l b e n  B u d a p e s t e n  m é g  f o k

C e l s i u s  v o l t  a  h i d e g ,  s ő t  

m é g  v a s á r n a p  r e g g e l  7 ó r a k o r  i s  — 7  f o k  
í ' e l s i u s  h i d e g  v o l t  a  f ő v á r o s b a n ,  v a s á r n a p  
( l é i b e n  p e d i g  m á r  + 4 A  f o k  C e l s i u s  m e l e g .  

X é h á n y  ó r a  a l a t t  l l V s  f o k  h ő m é r s é k l e t -  

k ü l ö n b ö z e t  m u t a t k o z o t t ,  a m i  rendkívüli v á l ­
t o z á s .  A  f ő v á r o s  n é p e ,  a m e l y  r e g g e l  r o s s z ­
k e d v ű ,  f a g y o s  v a s á r n a p r a  é b r e d t ,  dél felé a.

(A  Heggel tudósi ló jó  tói.) M i n d e n k i  i s m e r i  
B u d a p e s t e n  Szemző Gyula n e v é l .  B é k é b e n  
v o l t  f ő i s p á n  Ferenc József a l a t t .  E g y i k  ( l é i - 
m a g y a r o r s z á g i  m e g y é n e k  a z  é l é n  á l l t  é s  • l i b o i  
a  m e g y é b e n  v o l t  t e k i n t é l y e s  f ö l d b i r t o k a  i s .  M á r  
a. b é k é b e n  s o k a t  b e s z é l t e k  r ó l a ,  sok regényes
< s fantasztikus történetnek volt; a hőse. h o l  
i f á u y s z ö k t e t é s  i z g a l m a s  r e g é n y é t  é l l é  v é g i g ,  

Im i v a l ó d i  é s  h a i n i s i i a t l a n  b á c s k a i  m u l a t s á ­
g o k n a k  á l l t  a  k ö z p o n t j á b a n .  M i n d e z  a  b é k é b e n  
t ö r t é n t .  A z  ö s s z e o m l á s  u t á n  . S z e m z ő  B e c s b e  
k e r ü l t .  B i r t o k á n a k  l e g n a g y o b b r é s z é t  e l v e s z ­
t e t t e ,  d e  B é c s ib e n  a z é r t  saját palotájában la­
kott. F o g a t o t  t a r t o t t ,  a z o n b a n  a  s z é n  f e k e t e  l o ­
v a k  m e l l e t t  háromnégy a a lója is volt. A  v o l t
< • s á s z á r v á r  o  s b á n  é l t  é v e k e n  k e r e s z t ü l  a  n y u -  
•..aj n i á z o t t  f ő i s p á n  é s  B e c s b e n  u g y a n ú g y ,  i s ­
m e r t é k ,  m i n t  e g y k o r i  m e g y e s z é k h e l y é n .  B e c s ­
b e n  i s  s o k  i z g a l m a s  e s e m é n y  k ö z p o n t j á b a n  
á l l o t t ,  i f i  i s  a z  m a r a d t ,  a m i  a  B á c s k á b a n  v o l t :  
regényalak. M e r i .  S z e m z ő  G y u l a  valódi és ha­
misítatlan regényalak, amilyen csak Balzac
agy Jókai agyában szil lelhet. \ B e c s b e n  e l -  j 

! ö l t ö t t  é v e k  u t á n  S z e m z ő  B u d a p e s t r e  j ö t t .  A  « 
■ a g y a r á b ó l  m o g m e n í e t . í  p é n z  n e m  t e t t e  l e im -  j 
l ó v é ,  h o g y  s o k á i g  f o l y t a s s a  a z t  a

f a n t a s z t i k u s a n  k ö l t s é g e s  é l e t m ó d o t ,

■■ melyet ö Becsben folytaiéit. í g y  a z u t á n  a 
" y u g a l . m a . z o t t  f ő i s p á n  Buda pest re került. V i l ­
l á i  v á s á r o l t .  H l.  é l t e  a  m a g a  r e g é n y e s  é l e i é i ,  

E v e k e n  á l .  m i n d e n  é j s z a k a  m e g j e l e n t  a z  e g y i k  
e l ő k e l ő  r n i i v é s z k l u b b a n ,  a h o l  m a g a s  ö s s z e g e k ­
b e n  j á t s z o t t .  A z  i n f l á c i ó s  k o r s z a k b a n ,  a m i k o r  
a b a n k j e g y  t ö m e g e k  e l á r a s z t o t t á k  a  m a g y a r  f ő ­
v á r o s i  c s  a m i k o r  a  t ő z s d é n  m i n d e n  k i s  b a u k -  
1 i v a l a l u o k  v a g y o n o k a t  k e r e s e l ! ,  Szenna tjju.la, 

7 .7  finom, elegáns, súrgaszinü, lapos bőrönd­
ben vittei magával a baccarat-aszlafhuz a pénzt. 
A m i k o r  l e i ü l  b a n k o t  a d n i ,  m a g a  m e l l é  h e ­
l y e z t e  a z  a s z t a l r a  a  , - á r g a .  b ő r ö n d ö t ,  a m e l y b e n  
e l  v o l t a k  h e l y e z v e  a tízezres, huszonötezres, öt- 
rruezres, százezres, majd az ötszázezre* és egy­
milliós bankjegyek. Innen vette, cló Szemző a 
pénzt, ha vesztett és ide lelte cl —  ha nyeri,
A  s á r g a  b ő r ö n d  m e l l e t t  v o l t  m é g  e g y  f a n t a s z ­
t i k u s  s z o k á s a  S z e m z ő n e k .  Sohasem nyúlt keze­
ned a kártyához, mintha csak fogadalmat tett 
vöt iá r, hogy éleiében sohasem vesz hártyát <t 
kézébe. T é n y l e g  n e m  v e t t  k á r t y á t  a  k e z é b e ,  
m e r t  a z  u j j n i r a  vékony gumiból készült védő­
ket. húzott és igy osztotta le a kártyát, t ö v e k e n  
á t  k á r t y á z o t t  S z e m z ő  B u d a p e s t e n  é s  i g y  e g y ­
á l t a l á b a n  n e m  c s o d á l a t o s ,  h o g y  folyton keve- 
■s,,bb pénze. lelt. Í g y  t ö r t é n t  a z u t á n ,  h o g y  v o l t  
i d ő ,  a m i k o r  f a n t a s z t i k u s  v á l l a l k o z á s o k b a  f o ­
g o t t ,  kalandos üzleteket emlegettek vele kap­
csolatban, mert fantáziája, valóban volt az egy­
kori főispánnak. E g y  i d ő  ó t a  a z o n b a n  keveseb­
bet. szerepelt, vlsszávonullabb életet élt. L e g ­

u t ó b b  a z u t á n  v a l ó b a n  n a g y s z a b á s ú  t e r v v e l

Mentene

legszebb tava szia* vasárnap verőié nyes lan­
gyosságában sütkérezett. A z  é r d e k e s  v á l t o z á s t  
a M e t e o r o l ó g i a i  I n t é z e t  i g y  m a g y a r á z z a :

—  M i n d e n e k e l ő t t  f ö l t ű n ő ,  h o g y  a s z o m b a t i  
p r o g n ó z i s  a  v á l t o z á s t  nem j e l e z t e .  E n n e k  az az 
oka, hogy szombaton az orosz meteorológiai 
jelentés, amelyet rádión adnak le, ismeretlen 
okból kimaradt, márpedig a hirtelen változást 
éppen az oroszországi légköri jelenségek idéz­
lek elő, É s z a k o r o s z o r s z á g  Tmr u g y a n i s  e r ő s  
d e p r e s s z i ó )  k ö z e l e d e t t ,  a m e l y  a  K e l e t -  é s  K ö z é p - 
c u r ő p á t  b o r i t ó  nagy kitér fedésű anticiklont 
kettéválasztja, úgy, hogy vasárnap reggel az' 
egyik rész, mint önálló anticiklon egész 
Középcurópa fölé került é s  e z e n  a  t e r ü l e t e n ,  
m i u t á n  d e r ü l t  a z  i d ő ,  a  n a p p a l i  f ö l m e l e g e d é s  
t e r m é s z e t s z e r ű l e g  e r ő s e n  é r e z h e t ő  l e t t .  A  l é g ­
n y o m á s  K e l e t e u r ó p á b a n  é s  n á l u n k  t o v á b b r a  
i s  erősen süllyedőben van. — Jégtörő Mátyás 
babonája véletlenül valóban bevált.

A  B u d a p e s t i  M e t e o r o l ó g i a i  I n t é z e t  v a s á r n a p  
k i a d o t t  j e l e n t é s é b e n  .

a  v a s á r n a p i  p r o g n ó z i s

e g y é b k é n t  a  k ö v e t k e z ő :  egyelőre még túl­
nyomóan derült idő, éjjeli faggyal és nappali 
fölmelcgccféssct, később változékony hlő való­
színű.

k e z d e t t  f o g l a l k o z n i .

E l h a t á r o z t a ,  h o g y  i í t h a g y j a  M a g y a r o r s z á g  
g o t  é s  k i v á n d o r o l  D é l a m e r i k á b a  é s  A r ­
g e n t i n j á b a n  m u n k á h o z  l á t ,  h o g y  m u n k á v a l  

s z e r e z z e  v i s s z a  e l v e s z t e t t  v a g y o n á t ,

azt. amit a szerbek elvettek tőle és azt, amit a 
zöld poszt ős asztaloknál vesztett el.

K é r d é s i  i n t é z t ü n k  a/, é r d e k e s  t e r v v e l  k a p ­
c s o l a t b a n  Szemző Gyulához, a k i  a  k ö v e t k e z ü ­

k e t  m o n d o t t a  n e k ü n k :
-  i g a z  a  d é l a m e r i k a i  u t a z á s .  Ú g y  t ö r t é n t  a z  

e s e t ,  h o g y  p o r t  i n d í t o t t a m  a j u g o s z l á v  á l l a m  
e l l e n  é s  e g y i k  b i r t o k o m o n  l e v ő  épületek k á r ­
t é r í t é s i  ö s s z e g e  f e j é b e n  k a p t a m  t a v a l y  három 
és félmilliárd  m a g y a r  k o r o n á t .  M o s t  n é g y  h ó ­
n a p  e l ő l i  p e d i g  e g y  m á s i k  b i r t o k o m é r t ,  a m e ­
l y e n  a pátriárka gazdálkodik, immár fiz esz­
tendeje, k a p t a m  k ö z e l  öt milliárd koronát. A z  
ü s z á n d é k o m ,  h o g y  e z z e l  a  p é n z z e l  k i u t a z o m  
\ r g e n t i n i á b a ,  a h o v a  m á r  e g y  é v  e l ő t t  k i k ü l d -  

t r m  c g v i k  u n o k a ö c s é m e t .  S z e m z ő  G y u l á t ,  a k i  
a z ó t a  ó i t .  m e g t e l e p e d e t t  é s  m e g l e h e t ő s  kedvező 
jelentésekei küld nekem.

A r g e u ü n i á b a n  a z  a  h e l y z e t ,  h o g y  a  v a s a t  
m e l l e i ! ' n a g y o n  d r á g a  a  f ö l d ,  d r á g á b b ,  m i n t  
i t t h o n ,  e l l e n b e n  a  v a s ú t t ó l  t á v o l a b b ,  n a g y o n  

o l c s ó .  A z  é n  t e r v e m  a z .  h o g y  a  v a s ú t t ó l  t á v o l ­
é l ő  f ö l d e t  v á s á r o l o k ,  a m e l y e t  ipar vágánnyal 
kötőiössze a fővonallal. A z t  h i s z e m ,  , e z z e l  
n a g y b a n  emelkedni fog az általam megvásárolt 
föld éri eke. J l a  é n  m á r  m e g t e l e p e d t e m  é s  b e ­
r e n d e z k e d t e m  A r g e n t i n i á b a n ,  ú g y ,  h o g y  h o z z á ­

k e z d h e t e k  a  g a z d á l k o d á s h o z ,  

k i  h o z a t  o k  a  B á c s k á b ó l  t ö b b  m a g y a r  c s a ­
l á d o t ,

ul iknck a sz> rbek nem adtak földet és akik 
egykor az én cselédeim, voltak a birtokaimon. 
Ú g y  t e r v e z e m ,  h o g y  u y o l c - t i z  c s a l á d o t  h o z a t o k  
k i ,  e z e k  l e s z n e k  a z  é n  m u n k a v e z e t ő i m  é s  f ö l ­

ü g y e l ő i m ,  m e r t  e g y é b k é n t  o t t  o l c s ó  a  m u n k a ­
e r ő  é s  r e n g e t e g  m u n k á s  á l l  r e n d e l k e z é s r e .

- í g y  á l l  a z  ü g y .  Hátat fordítok Európának, 
azonban nem véglegesen. H a  s i k e r ü l  a  v á l l a l ­
k o z á s o m .  v i s s z a  j ö v ö k  é n  m é g  M a g y a r o r s z á g r a .  
Egyébként nagyban folynak, az utazási elő­
készületek cs áprilisban már hajóra is szállók,

Testvértiáfioru a kereszféovpártban
a kormánnyal szavazó Ernst-Ziofiy-csoporl 
és Wolflék között a nurnsrus-claissus miatt
WollB Károlyt fis társait Ki ahariák szo­
rítani a párisiül, ők viszonr a ..balolda­
liakat" biztatják a kormánypárthoz valü 

csatlakozásra
(A  Rcfi/jd tudósítóidtól.) A  k e r e s z t é n y  ieaz- 

d a s á g i  p á r t  e g y e s  f r a k c i ó i  k ö z ö t t  é l é n k  e l l e n ­
t é t e k  m u t a t k o z n a k ,  az Ernszt— Zichy vezérlete 
alatt működő úgynevezett

b a l o l d a l i  s z á r n y  e l é r k e z e t t n e k  l á t j a  a z  i d ő  
h o g y  W o l f f  K á r o l y t  é s  n é h á n y  t á r s á t  k i ­

s z o r í t s a  a  p á r t b ó l .

A z  é l e s  e l l e n t é t e k e t  a  n u m e r u s  c l a u s u s  hév­
szerinti s z a v a z á s a  r o b b a n t o t t a  k i .  Ernsztck 
r o s s z n ó v e u  v e t t é k ,  h o g y  a  p á r t  nem egységes 
és kormánytámogató minőségükre hivatkoz­
tak, Wolffck  v i s z o n t  a z t  k i f o g á s o l t á k ,  h o g y  a  
j o b b o l d a l i  i r á n y z a t o t  k é p v i s e l ő  p á r t n a k  nem 
lett volna szabad megszavaznia a kormánál ja ­
vaslatát.

—  H a  W olff Károly  k i l é p  a  p á r t b ó l  —  m o n ­
d o t t a  a  p á r t  e g y i k  v e z e t ő  t a g j a  A  Reggel 
m u n k a t á r s á n a k —.akkor homogén less a párt, 
m e r t .  Csilléry, Budoy. Petrovácz é s  Kossalka 
János, t e h á t  m i n d a z o k  k ö v e t i k ,  a k i k  p a r l a ­
m e n t i  s z e r e p l é s ü k k e l  a  v u l t b a n  i s  m i n d i g  meg­
bontották a párt egységéi. E  p i l l a  n á t h á n  n é g y  
f r a k c i ó r a  o s z l i k  a  k e r e s z t é n y  p á r t :  a. fajvédő 
Wolff ókra. a mágnásokra, az Ernszt-cso portra 
és a keresztény-szocialistákra.

B a  W o l f f é k  k i v o n u l n a k ,  a  m á s i k  h á r o m  
f r a k c i ó  k ö n n y é n  m e g é r t i  e g y m á s t .

K e n d e t  k e l l  t e r e m t e n i ,  m e r t  l e h e t e t l e n ,  h o g y  
e g y  k o r m á n y  t á m o g a t ó  p á r t  t a g j a i  a  k o r m á n y  
ellen s z a v a z n a k  c s  ugyanakkor nem vonják le 
rn »ck  konzekvenciáit. A  p á r t  v e z e t ő s é g e  n e m  
a z é r t  j á r u l t  h o z z á .  a. n u m e r u s  c l a u s u s  n é v s z e ­
r i n t i  s z a v a z á s á h o z ,  h o g y  e g y e s e k  igennel, m á  • 
s o k  nemmel s z a v a z z a n a k ,  h a n e m ,  m e r t  nyílt■ 
színvallásra akarta szorítani a, képviselőket. A  
n é v s z e r i n t i  s z a v a z á s  m i a t t ,  e l ő á l l o t t  e l l e n t é t e ­
k e t  e r ő s e n  f o k o z z a ,  h o g y  W o l f f é k  a  n é v s z e r i n t i  
s z a v a z á s t  k é r ő  i v e t  a  s z o c i á l d e m o k r a t á k k a l  i s  
a l á í r a t t á k ,  p e d i g  a párt többsége csak polgári 
képviselővel akart közös listán szerepelni. A  
p á r t  l e g k ö z e l e b b i  é r t e k e z l e t é n  e z e k  a  k é r d é s e k  

s z ó b a k c r ü l n c k ,

m e r t  a z  e l l e n t é t e k  m a  m á r  o l y a n  n a g y o k ,  
h o g y  a  n y í l t  s z a k a d á s  e l k e r ü l h e t e t l e n .

E z z e l  a z  á l l á s p o n t t a l  s z e m b e n  W olff Károly 
c s o p o r t j á n a k  a  v é l e m é n y e  a z ,  h o g y  a  p a r i  m i n ­
d e n  k é r d é s b e n  szabadon n y i l v á n í t h a t j a  v é l e ­
m é n y é t .  A  b e l s ő  v a j ú d á s  s z e r i n t ü k  a  v e z e t ő s é g  
p a s s z i v i t á s á n a k  a z  e r e d m é n y e .  E l s ő s o r b a n  
Ereszt Sándort o k o l j á k ,  a k i  á l l í t ó l a g  n e m  t ö ­
r ő d i k  a z  e g y e s  c s o p o r t o k  f ö l f o g á s á v a l .  A  n é v ­
s z e r i n t i  s z a v a z á s s a l  k a p c s o l a t b a n  a z t  m o n d j á k  

Wolffck, h o g y

a  k o r m á n y n a k  t e t t e k  s z o l g á l a t o t ,  a m i k o r  
n e m  s z a v a z t á k  m e g  a  n u m e r u s  c l n u s u s t  é s  
i g y  k i f e l é  d o k u m e n t á l t á k ,  h o g y  „ u  k e r e s z ­
t é n y  f r o n t "  n e m  j á r u l t  h o z z á  a  r e v í z i ó h o z .

H a n g s ú l y o z z á k ,  h o g y  nem engedik magúkat a 
pártból kiszorítani, h a  a  V áss—Ernszt—Zichy - 
csoportnak n e m  t e t s z i k  s z e r e p l ő s ö k ,  akkor lép­
jenek ki ők és csatlakozzanak a kormánypárt-

Szem ző G yu la  v o lt fő ispán
k iv á n d o ro l D  élam ex*tká.ba9
ahol f ö l d e t  v á s á r o l  é s  b á c s k a i  m a g y a r  t e l e p e s e k k e l  

h o z z á l á t  a  g a z d á l k o d á s h o z
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Herrmann m iniszter e héten indítja meg a
korm ány offenzivdldt a félelmetesen növekedő

m unkahiány ellen
20 tniSSíápesigsös résznwiikát adüak  ki a  120 milllfi* Máv.-klílesörpbaí

és v<5®sr® Is«!síii$zöSjö3Sk a wSmu-eraelszer egyes visszásságait
(A  Reggel tudósítójától.) Vass m i n i s z t e r  é *  

Oréhr á l l a m t i t k á r  s z o m b a t o n  e s t e  t á j é k o z t a t ­
t á k  Peycr Károlyt, m S z a k s z e r v e z e t i  T a n á c s  e l ­
n ö k é t  m i n d a z o k r ó l  a z  i n t ó z , k e l é s e k r ő l ,  a m e ­
l y e k r e  a  l e g u t ó b b i  m i n i s s t e r  t a n á c s  h a t á r o z t a  
e l t m a g á t  nz egyre- növekvő munkáklány lekü> 
(lésére. I n t é z k e d é s r e  a n n á l  sürgetőbb s z ü k s é g :  
v a n .  m e r t  a  m u n k a n é l k ü l i e k  s z á m a  j a n u á r  v é ­
g é n  16.100  v o l t ,  v a g y i s  a tavalyi 9.2%-lcal 
szemben az összes munkások 10.8%-a volt 
munka nélkül. A  h e l y z e t ,  a z ó t a  c s a k  rosszab­
bodott- és e r r e  v a l ó  t e k i n t e t t e l . a  p é n t e k i  m i *  
n J s z t é r t a n á c s  e l h a t á r o z t a ,  h o g y

1 . gondoskodni fog az ipari- üzemk.onmntrá- 
Hó rendszeres -végrehajtásáról és arról, hogy

a z  ö s s z e s ;  m ű n  k a s é i  b o c s á t  á s o k  m é g  a  n y á r  
e l ő t t  t ö r t é n j e n e k  m e g

és igy biztosítsák az elbocsátott munkások ré­
szére a- könnyebb elhelyezkedést:

2 . s ü r g ő s e n  k i a d j á k  ax aj költség vetésben 
fölsorolt építkezési munkákat és cvzkozlik az 
álla mi meg rendelésekéi;

3. m é g  m i e l ő t t  a  12 0  m i l l i ó p e n g ö s  k ü l f ö l d i  

M á v . k ö l c s ö n  f ö l v e h e t ő  l e n n e ,

2 0 _ _ 2 5  i n i l l i ó p e n g ö s  r é s z m u n k á t  a d n a k  k i .

a m i n e k  a n n á l  k e v é s b é  l e h e t  a k a d á l y a ,  m i v e l  y  
f i z e t é s  a m ú g y  i s  c s a k  a  l e s z á l l í t á s  u t á n ,  ősszel 
válik esedékessé, amikorra a külföldi kölcsön 
ügye foltéi lenül tető alá kerül.

í. a h o l  s z a k m u n k á s o k  j e l e n t k e z n e k  s e g é d -  
m u n k á s n a k ,  o t t  elsősorban a z  ö  a l k a l m a z t a t á ­
s u k r ó l  f o g n a k  g o n d o s k o d n i ,

5. n k i i l ö n ó r á z á s i  r e n d s z e r  f o n  t a r t á s a  h e l y e t t  
inkább a munkások létszámát szaporítják é s  

v é g ü l
fi. a  l e h e t ő s é g h e z  k é p e s t  

k i k ü s z ö b ö l i k  a  v á m r e n d s z e r n e k  a . z w i  v i $ o  
s z á s s á g a i t ,  a m e l y e k  a  k ö n y v k ö t ő i  p a r t  s ú j t ­

j á k .

I t t  u g y a n i s  a  m u n k a  h i á n y  á l l a n d ó a n  e m e l ­
k e d i k ,  m i v e l  több nagy és előkelő vállalat kül­
földön végezteti, a önkötési munkákat. E z  a z é r t  
g a z d a s á g o s a b b  m e g o l d á s ,  m e r t  a könyvkötés­
it,ez szükséges kellékek óriási vámmal vaunak 
megterhelve, míg a bekötött könyv vámmente­
sen jön az országba.

A z  i t t  f ö l s o r o l t  i n t é z k e d é s e k  f o g a n a t o s í t á s a  
c é l j á b ó l  Herrmann k e r e s k e d e l m i  m i . u i s z t e r  
m é g  e  h é t e n  m e g k e z d i  a z  e l ő k é s z í t ő  t á r g y a l á ­
s o k a t '.

A törvényszék megsemmisítette a Lószőr- 
foneda Rt. Beck Ernő mellett és ellen tartott 

mindkét közgyűlésének határozatait
(A  Reggel, tudósítójától.) Bcck Ernőnek, a  

L ó s z ő r f o n ó d a  171. l e t a r t ó z t a t o t t  i g a z g a t ó j á n a k  
ü g y é b e n  i s m é t  fordulat á l l t  b e .  E m l é k e z e t e s  
m é g ,  h o g y  a  L ó s / . ő r f o n ó d a  s z e m b e n á l l ó  é r d e ­
k e l t s é g e i  e g y m á s u t á n  k é t  k ö z g y ű l é s t  t a r t o t t a k ,  
m  elsőn elhatározták a, fői jelentés visszavoná­
sát, a. másodikon pedig a fon tar Iá sőt. E n n e k  
f o l y t á n  a  m á r  s z a b a d o n  b o c s á t o l t  B c c k  i g a z g a ­
tó t .  újra letartóztatták. A  k ö z g y ű l é s i  h a t á r o z a ­
t o k a t  a  s z e m b e n á l l ó  f e l e k  m e g t á m a d t á k  é s

a  t ö r v é n y s z é k  m o s t  m i n d k é t  k ö z g y ű l é s  

ö s s z e s  h a t á r o z a t a i t  m e g s e m m i s í t e t t e .

A z  i n d o k o l á s  s z e r i n t  a  B e c k  E r n ő  m e l l e t t  á l l ó  
é r d e k e l t s é g  á l t a l  ö s s z e h í v o t t  e l s ő  k ö z g y ű l é s n é l  
szabályt alán volt az összehívás, m e r t  n e m  a z  
i g a z g a t ó s á g ,  h a n e m  a n n a k  c s a k  e g y  r é s z e  é s  
p e d i g  a  k i s e b b s é g  h í v t a  ö s s z e  s  szabálytalan 
volt az is, h o g y  a  r é s z v é n y e k e t  n e m  t e t t é k  l e ­
t é t b e .  A  m á s o d i k ,  B e c k  E r n ő  e l l e n  á l l  á s t f o g ­
l a l ó  k ö z g y ű l é s e n  az elnöklés volt szabálytalan, 
t o v á b b á  a z .  h o g y  e g y e s  j o g o s u l t a k n a k  n e m  a d ­

t á k  m e g  a  s z a v a z a t i  j o g o t .  A  t ö r v é n y s z é k i  v é g ­
z é s  i n d o k o l á s a  s z e r i n t  u g y a n i s  v a n  b i z o n y o s  

e r k ö l c s i  l e h e t e t l e n s é g  a b b a n ,  h o g y

a z  a z  i g a z g a t ó s á g  v e z e s s e  a  k ö z g y ű l é s t ,  
a m e l y n e k  e l m o z d í t á s á r a  a z t  ö s s z e h í v t á k ,

d e  v i s z o n t  a z  i s  l e h e t e t l e n  é s  a l a p s z a b á l y - e l l e n e s ,  
h o g y  a/i i g a z g a t ó s á g  j e l e n l e v ő  e l n ö k é n e k  a z o n  
a  c í m e n ,  h o g y  n e m  r é s z v é n y e s ,  még a fölszó­
lald s jogát sem adják meg. M e g á l l a p í t j a  a  v é g ­
z é s  a z t  i s .  h o g y  a  s z i n d i k á t u s i  s z e r z ő d é s  f i g y e ­
l e m b e v é t e l e  m e l l e i t  e z e n  a  m á s o d i k  k ö z g y ű l é ­
s e n  a z  e l l e n é r d e k ű  c s o p o r t  l e t t  v o l n a  t ö b b s é g ­
b e n  s  í g y

a  s z a v a z á s  é s  a  h a t á r o z a t  i s  m á s k é n t  d ő l t  
v o l p a  e l .

E z e k  u t á n  a  L ó s z ö r f o n ó d a .  ú j a b b  k ö z g y ű l é s t  
f o g  ö s s z e h í v n i  é s  l e h e t s é g e s ,  h o g y  ez a- közgyű­
lés visszavonja a. följelentést a letartóztatott 
igazgató ellen. Ebben az cselben Beck Ernőt 
<i- vizsgálóbíró szabadlábra fogja helyezni.

Hecht Eóit,
aki uasárnap ueít Először részt a műkorcsolyázó bajnok­
ságban, legyőzte Stieber Laliit, a kétszeres bajnoknőt

Eötuös Zoltán súlyosan bukott, őe még Így is rekoröiőőuel
ért be elsőnek

(A  Reggel tudósítójától.) V a s á r n a p  d é l e l ő t t  
m á r  V:rJ ó r a k o r  l á z a s  a z  é l e t  a  v á r o s l i g e t i  m ű ­
j é g p á l y á n  é s  k ö r n y é k e n :  vasárnap volt az idei 
magyar gyors- és invkorcsolyázóbajnokságérl 
való mérkőzés második és utolsó napja. A  m é r ­

k ő z é s t  ó r i á s i  k ö z ö n s é g  n é z t e  v é g i g .  F ö n n  a  s p o r t ­
h á z  e m e l e t é n  a  m e l e g e d ő  s z a  l o n  a b l a k a i ,  l e n n  a  
z e n e k a r  l o g g i á j a ,  a l a t t ,  a  f ö d ö t t  c s a r n o k  c s # a  
s z a b a d  p e r  r o u ,  é p p  ú g y  féket éllen eh a kiván­
csiak tömegétől, m i n t  a  p á l y á n  f ü l  a. v á r o s ­
l i g e t i  h i 'd  a z  Ö s s z e v e r ő d ő i t  p o t y a  n é z ő k  t ő i .  
Fényes napsütés önti el a jégpályái, a hatal­
mas jéggyalnk utolsó simításaikat végzik, 
v a l a k i  a z t  k i á l l j a  m ö g ö t t e m :
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E g y  p u l l o v e r e s  f i a t a l e m b e r  v i s z o n t  m e g á l l a ­
p í t j a :  „ A m e l l e t t  c s a k n e m  szélcsend, n i n i  i l y e n ­
k o r  a  l e g n a g y o b b  r i t k a s á g . . . ' 1 É s  m á r i s  m i n ­
d e n k i  f i g y e l m é t  l e k ö t i  á z

a  t í z  „ f e k e t e  ö r d ö g  4,

a k i  m o s t  v o n u l  k i ,  h o g y  a magyar gyorskor- 
esolyázóbajnokság 5000 méterét l e f u s s a .  T í z  f e k e t e  
z á r t  s z v e t t e r  é s  t í z  f e k e t e  t é r d n a d r á g :  szabás- 
bán és színben nemzetközi jég sportdressz. I t t

Hotel Pavillon

Cannes H<,,*,R*9h“

v a n  Eötvös Zoltán, a k i  k e d d e n  jö tt v i s s z a ,  mz 
o l i m p i á d r ó l  é s  a k i  m i n d e n  j e l  s z e r i n t  m o s t  
n y e r i  m e g  n e g y e d s z e r  a  m a g y a r  ^ y o r s k o r c s p -  
1 y  á z ó b a j  n  o k  s á  g o i ; Erdélyi. László, a k i  m é g  
c s a k  23  é v e s .  d e  a  f i a t a l  g á r d a  s z e r i n t  „ a  l e g ­
t e h e t s é g e s e b b  m a g y a r  _ g y o r a k o r o s o l y ó z ó  é s  a  
j ö v ő  e m b e r e * 4; a kis Schncllcr, aki mindössze 
17 éves és még gimnáziumi tanuló, de, már 
„vau egy 2-ik és egy S-ik helyF", a n ű  a m a g y a r  
b a j n o k . - á g n á l  n a g y o n  s z á m o t t e v ő ^  é s  a  t ö b b i  
h é t ,  a k i  b e n e v e z e t t :  Wlr.lner. Bihar y, Vita, 
Mérő, Fiskor, Vidd, Knéger. A  k ö z ö n s é g  l é l e k - 
z e í f o j t v a  f i g y e l . . .  Eötvös vezet. . .

E ö t v ö s  a  c é l  e l ő t t  h a r m i n c  m é t e r r e l  f i d ­
b u k i k

tóvábbcsúszik, a célvonallal már csak öl centi­
méter választja, e l...  É s  m o s t -  m o z d u l a t l a n ,  
ú g y  l á t s z i k ,  mintha elájult volna... E k k o r  már 
közvetlen mögötte vau Erdélyi. A z  u t o l s ó  p i l ­
l a n a t b a n

E ö t v ö s  v é g s ő  e r ő f e s z í t é s s e l  b e c s ú s z i k  a  c é l ­
v o n  a  H m .  E l s ő !

Erdélyi a második! Wintner a harmadik! Eöt­
vös ideje o. baleset mellett is országos rekord: 
ff perc 1! másodperc!

SHELL1F.m- tS TÖPIÖRBUflI 1
Automobil Kor. Rt. i

A  d é l e l ő t t  m á s i k  i z g a l m a  $  e s e m é n y e  a női 
műkorcsolya zó-vc rs e,uy, a m e l y n e k  k é t  p r i m a ­
d o n n á j a  v a n :  Stieber L o lli  é s  Hecht Edit. ö s ­
s z e s e n  h a t  h ö l g y  n e v e z e t t  h e ;  a z  c m  11 t e t t e k e n  
k i v f i l :  Levnzly  Piroska, Révay Böskc, Tóth 
Szilvia  c s  Z/öllver Paula- A z  e m b e r  a m e r r e  
m e g y ,  i t t  a  j é g p á l y a  t e r ü l e t é n ,  m i n d u n t a l a n  
c s a k  e z t .  a  k é t  n e v e t  h a l l j a :  „Iicchtu, „ StieberA  
Stieber Lo lli,  a  k i  e g é s z  s e r e g  s p o r t o t  ű z ,  már 
két ízben megnyerte a magyar női műkorcso­
lyázó bajnokságot: » a  v a  1 y  é s  k é t  é v v e l  e z e l ő t t  - 
Hecht Edit <r. idén vesz először részi a  m a g y a r  
b a j n o  k  i m é r k ö z é s ben .

S t i e b e r L o t t i  f e k e t e b á r s o n y - ,  B e c .h ( F > li<

r e z e d  a  z ö l d t r i k ó n l i b á b a n

á l l n a k  a s t a r t  h < ,z . M i mikéi h ö l g y s z o k n y á j a

s p o r t - s z e r ű é n  iérden fölül er és b ő s z a b  á fs u .

h o g y  n e gátolja a  t á n • • m o z d u l l a t o k a t  és
p i r u e t t e k e - 1 .  V é g r e  • megkezdődik a, hölgyek iz­
galmas mérkőzése- is. \ j é g  m á r  n e m  a  l e g j o b b ,  
a nap tavas-dús hévvel, tűz, d e  a  m é r k ő z t ö k  
k e d v e  n e m  l o h a d  ő s  mesteri, produkciókkal 
gyönyörklklfettk a .* innét, Stieber Lolli, precí­
zebb, Hecht Edit, grodözebb. Stieber a. f iu s a .b b ,  
m a r k á n s a b b  n ő .  Hecht a  k a r c s ú b b ,  m a g a s a b b ,  
n ő i e s e b b . . .  Stieber p o n t o s  d e

H e c h t  i g a z á n  t á n c o l . . .

S z lu - t e  m e g l á t s z i k  f o r m á j á n ,  h o g y  n e m r é g  
Troppauban, fírunner Melittával mérkőzött, a  
b é c s i  m ü k o r e s ' - i : ,  á z ó b a j n o l n i ö v e l ,  a ,k i e g y é b ­
k é n t  balett áncosnö...  H a l k  s z í  s z e g é  s  f u t  v é g i g  

a  n é z ő k  e l s ő  s o r á b a n ,  a k i k  a. l e g p o n t o s a b b a n  
l á t j á k ,  h o g y  f o l y i k  l o  a  m é r k ö z ,  - : Stieber Lotti. 
két svungja. kissé rövid lett és kétizbe.n sza­
bályellenesen letette a h ibá i...  V a n n a k ,  a k i k  
t ü s t é n t  a z t  j ó s o l j á k ,  h o g y  ezzel Hecht Edd 
javára, dőlt el a bajnokság. D e  e z t  m o s t  m é g  
e g y á l t a l á n  n e m  l e h e t  t u d n i .  C s a k  e s t e  8  ó r a ­
k o r .  a m i r e  a  t e j b e  <•> p o n t  s z á m  H ó . s o k n a k  v é g e  

l e t t .  h i r d e t t é k  k i  a z  e r e d m é n y t . ,  h o g y

H e c h t  E d i t  M a g y a r o r s z á g  e z é v i  m i i -  
k o r c s o l y á z ó b a  j u o k u ö j c .

d .  z s .

A  r é s z l e t e s  e r e d m é n y  a  k ö v e t k e z ő :

Mvgyo, i!c'.s. i e > gyorskor csolyrisnbainokstign,
5005) méteres in tőm : I. Eötvös Zoltán '3 p. 12 mp. 
(Orsz. rekord !) J. E rdély i, -i. W indtnor.

M a gya rom iá g  /.*):,*A. cr.i fó -f i rnökör rsolyrizóba in o k - 
tó g a : I. Lapócsy József fv «d ö ), 2 . Krétaiba Elem ér, 

Zolin. OHó.
Magyaréi;-tarig V>~s. f r l  h ö lgy  inükorm olyjáznbajnok- 

m g a : 1. H c h t  Edit. 2. S tieber L o tti, 3. L ev itzk y  
Pironkn.

Strifiynvors'.iiii r r i  páros jirirkorcsolyázóba jnojr■
H á g a : 1. S za loy—Orgnnima-pár, 2. Nemes házaspár, 
o. Szabó •• Ttüttler-rgyiittes.

A  bajnoki rím et tehát újból Eötvös Z o l'éu  hód í­
totta rí '■> nr:- ozel‘ ,-,-.mjel.

í v M W  AlaíSáí
?üaeife®í®0eűeft

Kedsüeuj a  nái.Mn, a z tá n
O r e z ö ő íía  u ta z ó t  n ^ o zn o ild e g n a ja  b ő s z -  

szabin
(A Heggel tudósítójától.) P o l i t i k a i  k ö r ö k b e n  

r é s z v é t e t  k e l t e t i  v a s á r n a p  a z  a  h i r .  h o g y  
Erdélyi Aladár k o r m á n y p á r t i  k é p v i s e l ő ,  a k i  
l e g u t ó b b  o l ' f e u z i \ á t  i n d í t o t t  a  s z ö v e t k e z e t e k  
t ú l z o t t  á l l a m i  t á m o g a t i ís íj  e l l e n .

v á r a t l a n u l  m e g b e t e g e d e t t  é s  g y o m o r i d e g e s -  
s é g i  r o h a m o k  k í n o z z á k .

E r d é l y i  A m e r i k á b a  k é s z ü l t ,  a  m n v y o r k i  
K o s s u t h - s z o b o r  I c l c p e z A H Ó r e ,  o v v r  sa a z o n b a n ,  
k ö z ö l t - e  v e l e ,  h o g y  "  tengeri utazás állapotá­
ban súlyosabb komplikációkat okozhat és így 
kénytelen, volt «z  a meri kai útról máris lemon­
dani. K e d d e n  d é l b e n  m é g  e l m o n d j a  a z  á l l a t - 
e g é s z s é g i i g > ’ i  í o r v . -r -g ja v a s i u l :  e l ő a d ó i  b e s z é d é t .  
azután nyomban szabadságra megy, szerepét 
Marsehall Ferenc fogja, mád helyei les előadó, 
átvenni. E r d é l y i

m é g  r  h é t e n  e l u t a z i k  r. d r e z d a i  L a  l i m a i t  u - 
s z a u n t ó r í u m b f i ,

a h o l  k ö r ü l b e l ü l  e g y  h ó n a p i g  f o g j a  k e z e l t e t n i  

m a  g á t .

Í í e iM i I I ¥ l
l\ , Kife:-'o-u1'--u -1. -a/.., felcuioleti he]yi&«’géxjok H
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N e u m a n n  ta n á r  n y ila t k o z a t a  s z e r in t , a k i a b é c s i  

L O w -s z a n a íő r iu m b a R  S rig e r k é p v is e lő t p é n te k e n  m e g ­
o p e rá lta , G iig e r  fb lg y ő g y u lis a  m ie lő b b  re m é lh e tő

(A  Reggel Itidósilójótól.) (ir ig rr  Miklós p a p -  
k e p v i s e l o ,  a m i n t ,  e z t  n  l o p o k  j e l e n t e t t é k ,  n z  e l ­
f ú l t  h ó t  f o l y a m á n  k » * z e ) ő o r v o s a .  d r .  Vél Elr- 
■nvér k i  K é r ő i é b e n  Uccuba utazol! ex az oltani 
Löw-HZfwatóriumha vetette. föl marját, hogy 
:■ ulyos csont bajára orvoslást talál jón. A  u u t r y -  
h e t c g  k é p v i s e l ő t  a. b é c s i  e g y e t e m  v i l á g h í r ű  í ; i  - 
n á r a ,  Neumann professzor crf.tr kezdő* alá. 
n ln  a  d i a g n ó z i s  m e g á l l  a  p i l á s n  u ln u

p é n t e k e n  d é l b e n  r e n d k í v ü l  s ú l y o s  o p e r á c i ó t  

h a j t o t t  v é g r e  »  b e t e g e n .

\z o p e r á c i ó  u t á n  G r i g e r  jobban, lelt cs cu.tár­
na,p már egész nap teljesen láz laton volt. A 
Reggel s z e r k e s z t ő s é b e  v a s á r n a p  a ; ,  e s t i  » Í r ó k ­
b a n  t c l e f o T i o n  é r d e k l ő d ö t t  N e u m a n n  p r o f e s z -

s z u r n á l  ( i n g e r  M i k l ó s  á l l a p o t a  i r á n t ,  a k i  a  k ö ­
v e t  k e z ű k e t  m o n d o t t a . :

- (inger Miklósnak regi elterjedt csönd 
fu tagságé colt, amelynek következtében síül;., 
ségcssé ráfi haladéktalanul való megoperá- 
lései.

A z  o p e r á c i ó i  ( k o p o n y u l é k e l é s t )  p é n t e k e n  
h a j t o t t a m  v é g r e

é s  u i ó i  in  ( i r i g e r  k é p v i s e l ő  kitünően érzi magái. 
M a  m á r  l e l , l e s e n  f á z t a  l a n .  Remélhető, mielőbb' 
tőkéletcs föht j/ógynfása.

A  n a g y  b e t e g  G r i g e r  m e l l e t t  a  b e c s i  L ö w -  
* z a u a  t ú r i a m .  57. s z á m ú  s z o b á j á b a n  á l l a n d ó a n  
o H  t a r t ó z k o d i k  p e s t i  k e z e l ő o r v o s a ,  d r .  Vál Ele­
mér, v a l a m i n t  a  k é p v i s e l ő  n ő v é r e  i s .  a k i  :: b e ­
t e g  á p o l á s á t  v á l l a l t a  m a g á r a ;

5 5
Soteem cselekedtem meleg fellel s Hevesi­

hez, aki az élt miniszterségem alatt az ország­
nak megbecsülhetetlen szolgaiatokat tett, 

változatlanul ragaszkodom11
—  r o i ® í r ! s l j « x  g r á f  K l e b e l s b e r g j )  I k i á i I S M s z s T O í s i s x S ® ?

(A  Reggel tudósítójától.) ó z  M i m i i t  h é t e n  
h  m a g y a r  s a j t ó  s o k a t  f o g l a l k o z o t t  He rezeg 
Ferencnek e g y  v e z é r c i k k e  n y o m é n ,  a m e l y ­
b e n  a z  i l l u s z t r i s  c i k k i r é i  b i z o n y o s  k i f o ­
g á s o k a t  e m e l t  a  N e m z e t i  S z í n h á z  m i i s o r -  
p o l i t i k a j a  e l l e n ,  a z z a l  a  k é r d é s s e l ,  h o g y  
d r .  Hevesi Sándor helyén nan-v a Nem­
zeti Színház iga vgafói székében rogy sem. 
.1 Reggel, i n u n k a t á r s á i i a k  a . lk a !n . ; : i  v o b  á l ­
l á s f o g l a l á s á t  i l l e t ő l e g  e z  ü g y b e n  k é r d é s t  
i n t é z n i  g r ó f  Klebdsberg k u l t u s z m i n i s z t e r  n r -  
í w z ,  a k i  n k ö v -1 k e z ű k e t  m o n d o t t a  n e k ü n k :

M e g m o n d t a m  é s  e z  n e m  t r é f a :  én idény- 
közben véleményt, nem. alléitól; magamnak. A z  
a k á r m e l y i k  i g a z g a t ó v a l  e l ő f o r d u l n i ,  h o g y  v a ­
l a m e l y i k  d a r a b j a ,  n e m  s i k e r ü l ,  e z  a z o n b a n  e n -  
j ? e m . s e m m i f é l e  k ü l ö n ö s e b b  á l l á s f o g l a l á s r a  n e m  

i n d í t .

H a s z t a l a n  a. k a m p á n y ,  a r r a  é n  
n e ju  v a g y o k ,  h o g y  s a j t ó n y o m á s  ;

l e k e d j e m .

Hevesi n e k e m  k r i t i k u s  i d ő k b e n  m e g b e c s ü l h e ­
t e t l e n  s z o l g á l a t o k a t  t e l j e m  t e t t .  

e l t a r t o t t  a  a  N e m / a -t i  S z í n h á z a t  s  e z z e l  n e ­
k e m  l e h e t ő v é  l e t t e ,  h o g y  j n e g m e u t s e n i  a z  

O p e r a  I ,

inegrnr.nl.dfe Irhát az országai egy katasztrófá­
tól s minthogy ezeket a szol gálát ólat. a hazá­
nak az én m in is 'J 'rs é g ru ta lt téllé , ember i-

k a p
l a t i

h a t ó

CSC-

lég teljesen érthető, hogy hozzá rugaszkodom.
H e v e s i n e k  n a g y  c s e l e k e d e t e  v o l t  e z e n k í v ü l  

a  K a m u r a  S z í n h á z  l é t e s í t é s e  is ,

a m e l y b e n  é p p e n  a  m ú l t  h é t e n  n é z t e m  m e g  a  
„Erét üköd  e l ő a d á s á t  s  m e r e m  á l l í t a n i ,  h o g y  
nincsen európai színpad, amely ennél szebb 
predakciót tudna csinálni.

é n  s o h a s e m  v o l t a m  a z  a z  e m b e r ,  a k i  m e l e g  
f e j j e l  c s e l e k s z i k

s  e z ú t t a l  i s  f ő l e g  a z  e l l e n  t i l t a k o z o m ,  h o g y  ebbe 
az ügybe bárki politikumot, keverjen. M i n t ­
h o g y  p e d i g ;  s o h a  s e n k i i ,  s e m m i f é l e  ü g y b e n  
n e m  p r e l e g á l t a m  a. N e m z e t i n é l ,  e l h a t á r o z á s a i m  
f ü g g e t l e n s é g é t  i s  m e g ő r i z t e m .  B á  n  f f  y  - D e z s ő  
u g y a n  a z t  m o n d t a ,  h o g y  „mit ér u> hatalom, ha 
után leheto ralg visszaél iR'h • é n -  a z o n b a n  , s e m  
r e p e r t o i r .  s e m  s z e r z ő d f e t é s i  ü g y b e n  n e m  é l ­
t e m  v i s s z a  a  h a t a l o m m a l ,  p e d i g  é p p e n  e l e g e n  
a k a r n a k  e r r e  r á v e n n i .  Minden héten jön hoz­
zám egy snakettes ember, a zsakettjében akkora 
kézirattal, hogy nem is hiszem,  hogy e kézirat­
hoz nem keltett neki külön zsakettel, csinál­
tatnia. • a z t  a k a r j a ,  h o g y  a  d a r a b j á t  a d a s s a m  
e l ő  d e  p e r s z e  h i á b a .  Ex a balett karban sin­
csenek ismerőseim. E g y s z ó v a l :  elhatáro­
zásaim függetlenségéi, megőriztem magamnak 
s  a  N e m z e t i  ü g y é b e n  i s  —  h u  e r r e  e g y s z e r  
s z ü k s é g  l e u n e  minden befolyástól függd ír­
nál fogom megfenni intézkedést'!

Legőszin íébb éjszakai vallom ások  
a fascizm usró!

az U(piában, kéíerneletnyi mélységben a föld alatt
Ebből a talajból uj erők sarjadnak ki, uj prokonzulok és uj cézárok! 
Melyik lesz erősebb, a bárd vagy a kard? — „Ha nincs hely ahol 

ma megvessük a lábunkat, majd szerzünk magunknak!"
E g y  r ó m a i  „ l o k á l 1*, r e n d k i v ü ]  ü g y e s e n ,  Í z l é s e ­
s e n  egy középkori ház pincéjébe beépítv \ h a ­
t a l m a s  b o l t í v  a l a t t  a z  é i  l ő r é m b e  é s  i n n e n

t Róma, f e b r u á r  21.
(A  Reggel tudósítójától.) A  h ű v ö s  é j s z a k á ­

b a n  k e m é n y  G ő z z e l  é g n e k  a. v i o l a s z i : i  é g e n  a 
e > j j l o g o k ;  é l e s e n  v á l n a k  e l  {J m a g a s  h á z a k  lő -  
' e b ö l  a  r s á f t z ú r i  I h m in  m á r v á n y o s z l o p a i n a k  f e  
h é r  c s o n k j a i ,  p u h á n  g ö r d ü l  a  k o c s i  a  C o r s o  
f e k e . t e  a s z f a l t j á n  é s  m e g á l l  a  E o z o  T r ó j a  n o v a i  

; tűmben egy keskeny és sötét zsákutca mélyén. 
K o p á r ,  m a g a s r a  m e r e d ő  f a l  t ö v é b e n  b o l f i v e s  
l e j á r ó ,  f ö l ö t t e  n a g y ,  k o v á c s o l t  l á m p a :  a z  Ulpia.

u r i n c B z o n y o k  c s  u r i l c á n y o k  r é s : .

E n d r é m é '
fazőiskolájéban,

E r z s é b e t - k ö r u t  ,~8. s z á m .  J e l e n t k e z é s  3 - ~ 6 * i g

k e s k e n y  c s i g a l é p c s ő  k é l c m e í o l u y i  m é l y .  

s é g b e  k a n y a r o g  k »  n f ö l d  a l ó .

! t í  m á r  n e m  k ö z é p k o r i ,  h a n e m  l i a m i > l t a t l ö . n  
ó k o r i  r ó m a i  f a l a k ,  p i l l é r e k ,  k ö v e k ,  d o m ­
b o r m ű v ű k  é s  r o p p a u L  r i d e g ,  f e k e t e ,  s i m á r a  t a ­
p o s o t t ,  f a r a g a t l a n  r ó m a i  p a d o z a t  f o g a d j a  a  
v e n d é g e k  M i n d e n  e g y é b :  a s z t a l o k ,  s e r o n z u á k -  
k a l  b o r í t ó i t  s z é k e k  é s  p a d o k ,  a m f o r á k ,  o l a j -  
m é c s c .s e k  - -  v i l l u n y l á m p á k k a l  —  hamisítvány, 
után mt, giec.s, de zseniálisán megcsinált giccs! 
A z  a s z t a l o k  k ö r ü l  vegyesei olaszokt és nem­
zetközi társaság, főként amerikaiak és a
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R é y n í e i M ’iB l e t

Forstc-dinasvtia számos képviselője. K é ö  
o l a s z  u r  h o z o t t  i d e .  egy újságíró és egy pold 
fika*, a z  e g y i k  f i a t a l ,  a  m á s i k  n e g y  v e n o s  
a háborús és a háború nláei nemzedék cyy-eyy 
képviselője. C s a k  e g y  t é m a  v a n ,  a z  ö r ö k  u j  é s  
ö r ö k - v á l t o z a t o s  t é m n :  a. fascio!

t

L á t  n u ! k o l d u s t  Ü la . s z o r t i/ .á g b u n .1 •• í g y  
k e z d i  m o n o l ó g j á t ,  a z  e z ü s t ö s h a j n  politikus. ■- 
N e m .  K é s n e k  a  v o n a l o k é  N ő m .  P i s z k o t ,  r e m i -  
e l l e i l e s s . i g e i .  t a l á l  v a l a h o l  !? N e m .  E z  .más Olasz­
ország. más nép, más emberek, mini a. háború 
elöli. N i n c s  m é g  e g y  e u r ó p a i  n á c i ó ,  a m e l y  
győztesen, és mégis olyan üres kézül k e r ü l t  

v o ln a ,  k i  n  h á b o r ú b ó l ,  m i n t  m i .  T r e n t o  é s  í s t y i a  
k o p á r  k a v e . i l  k a p t u k  s  a l i g  l a . Ip a  I á i n y i  f ö l d e l ,  
a h o v á  roppant emberi fölöslegünkéi l e v e z e s ­

s ü k .  E z  o k o z t a  a  f o r r a d a l m a i ,  m e r t

a  f i i f i c i o , —  f o r r a d a l o m ,  é s p e d i g  d e m o k r a ­
t i k u s  f o r r a d a l o m !

V a u  m a  O l a s z o r s z á g b a n  vraí kod 6 osztály! 
V a u - e  a  t ő k é n e k ,  a  b a n k o k n a k ,  a  h a d s e r e g ü n k ,  
a. b ü r o k r á c i á n a k  n a g y o b b  b e f o l y á s a  a z  
á l l a m r a ,  h i . in t  a  m u n k á s á g n a k  v a g y  a  p o l g á r i  
r é t e g e k n e k ?  N i n c s .  Egy nép, egy állam, egy 
ország, egy p írt:  a z  e z e r ü l  s z á z  é v i g  s z é t l é p e t t ,  
s z é f-d  a r a  b o l t ,  önmagái marcangoló olasz nép 
eggjpj leit. és ev az egység a fasoio! S  m d j a - e ,  
m i n e k  k ö s z ö n h e t j ü k  e z t : C a p o r e t - t ó m i k !  fia  
meg nem vernek, soha. ossza non szedjük, ma­
gunkul. A vereség hu váz suli eggyé benadfiiftd, 

★

E s  a f i a t a l ,  e l i s m e r t e n  z s e n i á l i s  újságíró:'
— Olaszország ma. drága ország. A fizetése!' 

körülbelül aranyparitáson vannak, az árak 
.ytnn-kal fölötte. E z  s ú l y o s  á l l a p o t ,  d e  kibír jak. 
Olaszok vagyunk. V i d á m a k ,  h a n g o s u k ,  h e l y -  
k é k .  d e  m é r t é k  t e l e s e k ,  igényidének, takaréko­
sak! M i ,  ha kell, kenyéren, itigcu és hagymán 
megélünk é s  s o h a  o l y a n  r o s s z u l  n e m  m e g y  n 
s o r u n k ,  h o g y  családot uc alapítanánk s gyere­
künk, sok gyerekünk n e  l e n n e .  Nálunk soha 
olyan, gazdasági bajok nem. lehelnek, mini fut 
az Alpokon  —  o l t r a m o n i c !  D e  e z  n e m  e l é g d  I t t  
e z e n  a  f ö l d ö n  u r a k  é l l é ] ; ,  k a t o n á k ,  c é z á r o k .  
nagy orsiágvezdök , népnevelők. I t t  m i n d e n  
k ő n e k  é v e z e m l e s  l ö v t é n e í e  v a n .  N e k ü n k  is .  
Ebből tulajból uj erők sarjadnak ki, uj prá­
con sutok és uj cézárok. A h o l  o l a s z  é l ,  o t t  s z ő l ő  
t e r e m  s  o l a j f a  v i r u l  s  a. r ó m a i  s z ő l ő k  ú j r a  v i ­
r u l n a k  m a j d  m i n d e n ü t t ,  a h o l  m a  p u s z t u l á s  *  
n é p i e d e n  k ö v e k  t e r ü l n e k  e l  a  M e d i t e r r á n  k é k

. p a r t j a i n .

H a  n i n c s  h e l y ,  a h o l  m a  m e g v e s s ü k  a  l á ­
b u n k a t ,  m a j d  s z e r z ü n k  m a g u n k n a k !

Az u j Itália néni, paci fis [a. nhu- ulecilisfa. élni 
akarunk, élni, szaporodni, cs a mi helyünkéi a 
déli napon, ha kell —  kiverekedni!

*

E z  a  fasció! A  u y ü z s ^ ő  m u n k a  a  l é g i ,  a z  a r ­
c o k  a z  u t c á n ,  a  k á v é h á z i b a n  a  r é g i e k ,  a  n a p  a. 
k é k  é g e n  a  r é g i  - d e  más a hang, amelyen az. 
emberek beszélnek, nincs kinyújtott lényei, 
Ián tál ó koldus, nincs bűz, piszok, szernél.

-  J .)e  a z  n i  ....  k é r d e z e m  . n e m  v o s z e d e l -
m e s - e ,  nem lulnugy-e a kockázat, amelyet vál­
la/ ez a nemzedék, nem lat nagy a. teher, egyet­
len generáció erejével uj éleire kelteni az 
ezerén dőlt clhanyoltoU római hatalmat!!

• O d a i i é z z e n !  •••• h a n g z o t t  a  v á l a s z .  - -  M é g  
H í ,  e  f a l o n ,  ez éjjeli lokálban is ráma szelleme 
serkent bennünket.!

V a l ó b a n ,  k ö r v e k  k ö z é  f a l a z o t t  r ó m a i  f r a g ­
m e n t u m  m á r v á n y a  c s i l l o g o t t .  A  v e s s z ö k ö t e g ,  
a  faseia, a  h a t a l o m  j e l e  s  b e l ő l e  k e v é l y e u  k i ­
á l l  o t t  a  b á r d ,  a  k  e s e l  y ü f o r m  á r a  k i k é p z e t t  
l i c t o r i  f e g y v e r .  U c  t ö v é b e n !  a h !  tört kardot; 
sápadlak, légionáriusok tört pengéinek már­
vány másai.

M e l y i k  l e s z  e r ő s e b b  — * a  b á r d  v a g y  a  k a r d ?

A  b á r d  a r a t - e  d i a d a l t ,  v a g y  ú g y  m i n t  m á s f é l  
i n i l k m i u m  e l ö l t ,  m o s t  i s  l e t ö r i k  a  k a r d ,  .h o g y  
h o s s z ú  é s  b o r ú s  é j s z a k a  t e r ü l j ö n  o  f ö l d r e  s  c  
t e h e t s é g e s ,  k o d v c v  é s  v i d á m  n é p e t # ú j b ó l  e l ­
t a k a r j a  a  r o m a i  é j !  B r .  P o c i i  n i  t z  E g o n

fial! a Haja és a gallérján pihen! | 
Azí M szí, ®z ízléses?

Hasznöllon
folyéiionv Hötrútty bs!tm?s«t

a „ieketefeiiel“!
E g y  ü v e g  7 2 - s z e r r o  e l e g e n d ő ,  Á r a  P  3.-10 

M i n d e n ü t t  k a p h a t ó
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A locsoló-gép,
rA  járda szélén hallat/ok,
Ballagok cs rád gondolok.

Z-ls ú l közepén csöndesen +
Egy locsol ó-gép jön velem.

Én hallattok és rád gondolok;
A gép ssól: én meg locsolok.

Jön lassan. Én is lépkedek
És locsog a hűvös permet cg,

Zí csalfa soffőr mosolyog;
Én csak megyek s rád gondolok.

Én csak megyek, ö csak locsol
'Aztán megfordul s clloh o l...

. .  .  Bulidig, térdig vizesen
Ériem be hozzád, édesem.

Zemplén i Árpád f

Kossuth hajója
(Levél a szerkesztőhöz)

— Irta Krúdy Gyula —
M á r  m e n n e k  ü k .  u  m a g y a r  z a . r á u d u k u k ,  h o g y  

»  h ó n a p  k ö z e p é n ,  n y o l c v a n a d i k  f o r d u l ó j á n  a  

m a g y a r  K ö l t ő  n a p j á n a k :  N e w y o r k b a n ,  ú g y  

i d e g é n ,  d e  m é g i s  s o k a t  e m l e g e t e t t  é g b o l t o z a t  

a l a t t  k o s z o r ú t  t e g y e n e k  a z  o l t a n i  K o s s u t h -  

s z o b o r  l á b á h o z .

I s t e n  s e g í t s e n  b e n n e t e k e t ,  m a g y a r  t e s t ­

v é r e k ,  a k i k  v á l l a l k o z t a t o k  a  t e n g e r i  u t a z á s r a .

A  M a g y a r o k  I s t e n e  v i g y á z z o n  r á t o k  a z  i d e g e n  

f ö l d ö n !  T a l á l j a t o k  m i n é l  t ö b b  m a g y a r  s z í v r e ,  

a m e l l y e l  ü s s z e b o r n í h a i l o k ;  m i n é l  t ö b b  m a g y a r  

a k a r a t r a ,  e r é n y r e .  l e l k e s e d é s r e ,  a m e l l y e l  m e g *  

r i í i v e w t b o i i . l e k  y  , l i  e n e r g i á t o k a i ,  J ' ( , i s o a h !i y  i l ­
l ő k *  a .  i i  n e m e s  é r e n y e i t ó k e l ,  l l d í ő l i u g ó z l i a t j á - . 

ló k -  ü n n e p i ,  k o s s u t l i J  l e l k e s é d ó s t e k e t ,  n i n i  

m i n d e r r e  - n a g y  s z ü k s é g e i e k  l e s z .  a m i k o r  e g y ­

s z e r  m e g i n t  e s ő k  v i s s z a n ő ! t ö k  e b b e  a  h a z á b a ,  

a z  ó - h a z á b a ,  h o g y  i t t  t o v á b b r a  i s  s z e r e s s é t e k  

a z ' é l e t e t .  I s t e n  v e l e t e k ,  l i  d v á g a l á t o s  m a g y a r  

l e l k e k ,  akik okkor sem felejtettétek Koxrntkot, 
nmikrrr itthon nurv oliff néhőnyan .‘landoltunk 
rá  mindennapi fohúsxkodómnkbau. ( M e r t  i l y e n  

m a g y a r o k  m i n d i g  v o l t a k . )  l a t é n  s e g í t s e n  b e n ­

n e t e k e t  i s ,  a k i k  b i z o n y  c s a k  a k k o r  g o n d o l ­

t a t o k  m e g i n t  K o s s u t h t a l ,  a m i k o r  ö  I s m é t  

k i v i l á g í t o t t  a  f e l h ő k b e  b u n k o l ó d z o U  h a z á ­

b a n ;  ,divatba jöH“. n r n i n l  P e s t e n  m o r i d t á k  

f- s  t i  ( b i z o n y á r a  v s a k  k e v e s e n  a  J y o s s i i t b - h o j ó  

u t a s a i  k ö z ö t t )  m e g g y ő z ő d é s e i t e k b e n  i s  v e r ­

s e n y t *  s z o k t a t o k  t a r t a n t  n k o r s z a k  á r a m l a t a i ­

v a l !  K é m  b a j .  J o b b  k é s ő n ,  m i n t  s o h a ,  h o g y  

n e k t e k ,  e i l h i d e g i i l t  t e s t v é r e i n k n e k  i s  e s z e t e k b e  

j u t o t t  v é g r e  K o t e u t á i .  akinek itnddásáboH 
tnorf morfint rgf/emilünk testvériesen, m i n t  

e g y k o r  n a g y a p á i n k ,  a m i k o r  e z  a  t i i z o s z l o p  a  

m a g y a r  h o r i z o n t o n  m e g j e l e n t ,  i s t e n  s e g í t s e n  

b e n n e t e k e t ,  v a l a m e n n y i t e k e t ,  a m i k o r  a  K o s s u t h  

h a j ó j á r a  t e s z i t e k  l á b a t o k a t ,  h o g y  a  s z a b a d s á g  

f ö l d j é n ,  s z a b a d o n ,  k é m l e l ő ,  l e s k e i ö d ö  p i l l a n ­

t á s o k t ó l  n e m  k i s é r v e ,  s z i v e t e k  s z e r i n t  a d ó z z a ­

t o k  l e l k e s e d é s t e k n e k .  amelpeket itthon ma-táj- 
hót vagy fölös óvatosságból évtizedekig kény­
telenek. voltatok magatokban elrejteni. A  

m e s s z i ,  s z a b a d  A m e r i k a  f ö l d j é n  m o s t  k i  w. 

s z í n n e l ,  k i  a  s z í v v e l ,  le i a z z a l  a  k u r u c  m a g y a r ­

s á g g a l .  a m e l y  a  R á k ó c z i  F e r e n o e k  é s  a  

K o s s u t h  L a j o s o k ,  ó t a  m i n d i g  f ű t ö t t e ,  v e z e t t e ,  

i r á n y í t o t t a ,  e n n e k  n  n e m z e t n e k  a. l e l k é t .  C s a k  

f ö l  a. h a n g g a l ,  e l n é m u l t  d a l á r d i s i á k ;  c s a k  e l ő  

»  r é g  r e j t e g e t e t t  m e g g y ő z ő d é s e k k e l ,  t i  h a l l ­

g a t ó  m a d a r a k ;  c s a k  b á t r a n  a  t e s t t e l ,  a h o g y a n  

a. m a g y a r  t ö r t é n e l e m  t a n í t j a .  I fH l e s z t e n d ő  ó t a !

D e  m o s t ,  a, b n e s u  I v e i é b e n  v o l n a ,  m é g  e g y  

kérésem hoztátok, n e m z e t ü n k  z a r á n d o k a i !  

ü g y  t u d o m ,  h o g y  a n n a k  a  h a j ó n a k  a. n e v e ,  

a m e l y  h a j ó  a  m a g y a r  k ü l d ö t t s é g e t  v i s z i  N e w .  

y o r k b a :  i d e g e n  h a n g z á s ú  n é v ,  a m e l y  i t t h o n  

ik ő z ö m lb ö s e n  v e g y ü l  e l  a  f ü l e k  m e l l e t t .  S z ó -

Veszünk, eladunk
é s  m O v t s z l e s « D  ( a v K u n k
keleti nzónyegeket, és antik bútort. „ A h t i k a r i "  Rt 
(Sternberg X. J.) Iíoh-utce 81. ss., Kasiueny-utca sarkán. 

Telefon: J. 403-«f>

______ a  R eggel . ______
m u r i k r a  s z ü r k e  n ’ v ,  a m e l y  n é n i  e m l é k e z t e i t  

a r r a  a  t ö r t é n e l m i  e s m i i é n y r e ,  a m e l y  e l ő b b -  

u t ó b b  m é g i s  c s a k  történelmivé v á l i k ,  a m i k o r  

a. m a g y a r  ( s z a b a d s á g  a r g o n a u t á i  m e g j á r t á k  

a m e r i k a i  ú t j u k a t .  N e m  l e h e t n e  v a l a m i k é b e n  

e l i n t é z n i ,  hogy az óceánjáró gőzhajó neve 
legyen ezentúl Kossuth Lajos nevéről nevezve, 

hogy élete, végéig hordja k i köt őr ö l-k Utót őre a 
nagy magyar nevét, aMnek kedvéért 1928-ban 
az ó-hazai magyarok fölkerekedének, hogy 
hit vallást tegyenek c nehéz időben is a ssabad- 
súg mellett?

N e m  m a g y a r  t á r s a s á g é  a z  a  g ö z ü s ,  í g y  

b i z o n y á r a  n e m i g e n  l e h e t  v  i s s z a  u t a s í t á s r a

s z á m í t a n i ,  h a  e g y  v i l á g h í r ű ,  m i n d e n ü t t  t i s z ­

t e l t ,  m a g y a r  s z a b a d s á g h ő s  n e v e t  k é r e l m e z n é  a  

z a r á n d o k o k  v e z e t ő s é g e  a  h a j ó  o r r á r a ,  a h o n n a n ,  

m a i d  a  z á r á n d o k s e r e g  e l ő s z ö r  p i l l a n t j a  m e g  

a  n e w y o r k i  S z a b a d s á g - s z o b r o t ,  a h o n n a n  a  

n e w y o r k i  K o s s u t b - s z o b r o t  k e r e s i k  a  f ö l  v i l l a n ó  

m a g y a r  k á p r á z a t o k .

E n g e d d  m e g ,  mélyen tisztelt Barátom , h o g y  

n a g y b e c s ű  l a p o d a t  h a s z n á l o m  f ö l  c szerény 
indítványom előterjesztésére. Legyen a zarán­
dokok gőzhajójának neve ezentúl: Kossuth 
Lajos. ________

- -  D e l h i é n  v a s á r n a p  a z  a k t u á l i s  k ü l p o l i t i k a i  
p r o b l é m á k r ó l  i s  b e s z é l  D e b r e c e n b e n .  Bethlen 
m i n i s z t e r e l n ö k  j ö v ő  v a s á r n a p  t u d v a l é v ő é n  b e ­
s z á m o l ó t  t a r t  D e b r e c e n b e n ,  f i i j á r a  több mint 
ÜO kormánypárti képviselő kiséri el é s  v e l e  
m e g y  f é l e s é g e  i s ,  a k i  a  d e b r e c e n i  n ő e g y e s ü l e ­
t e k  v e n d é g e  l e s z .  Illetékes helyen k i j e l e n t e t t é k  
A Reggel m u n k a t á r s á n a k ,  h o g y  Bethlen István 
g r ó f  D e b r e c e n b e n  n a g y  b e s z é d e t  m o n d  és rész­
letesen foglalkozik a külpolitikai problémák­
kal is.

—. M ittelh .n iser francia tábornokot hadserrgpu- 
ran vsunkká n evelték  ki. Pa risbó l je len ti A  H eggel 
tm lós iió ja : A  kormány MHtcJhanser tábornok had 
oszfiity  parancsnokot, aki leél é r ig  a p rá ga i fra n c ia  
katonai m isszió vezetője. c o li, hadsereg parancsnokká  
nevezte kJ. M i tiedh,tu ser tábornok mindössze őt éves 
és a szokatlan elő léptetés nzérl történt, meri á szer­
re? fc  meg a cseh hadsereget.

— - R a k o v s z k y  I v á n  g y á s z a .  Rakócszky Irán  
v o l  ( b e l  ü g y  m i  n  i s z l  e r ,  o r s z á g g y ű l é s i  !; •'* p  v i s e l ő  
c s a l á d j á t  s ú l y o s  c s a p á s  é r t e .  A  v o l t  b e l  ü g y - 
m i n i s z t e r  n ő v é r e ,  nagyrákói és ke.le.nn nfalvi 
Rakórszky Etelka v a s á r n a p  e s t e  B u d a p e s t e n  
á h  é v e s  k o r ú b a i i  elhunyt. A  k é s ő  e s t i  ó r á k b a n  a  
p o l i t i k á i  é l e t  é s  a  t á r s a d a l o m  s z á m o s  e l ő k e l ő ­
s é g e  t e t t  r é s z v é t  l á t o g a t á s t  a. v u l1  b e l ü g y m i n i s z ­
t e r n é l  é s  ö l e s é n é l ,  Rgkovszky István t c í z s d e -  

l a i ' i á c s o s m V I .

K ifogtak  egy  körözölI kereskedői. A/ ügyészség 
el fogató pH rn ne sót küldőit a fökap ilánysngboz I I  át­
v e r  Iz idor éves kereskedő ellen, ok it  sikkes Aris 
bűntettévé) ^ id o ln a k . A nyom ozó detek tívek  a K lán  
zál utcíi l'í. számú házban levő  lakásán vasárnap rá­
akadtak Ifolcicr t Adatra, akii előáll itásri után 
nyomban letartóztattak.

O k m á n y  b é l y e g e t  r a b o l t  v a s á r n a p  d é l e l ő t t  
e g y  f i a t a l e m b e r  a  t r a f i k b a n .  A  P o d u m r n c z k y -  
u t e a  49. s z á m ú  h á z b a n  l ö v ő  1 r a l i k b a  v a s á r n a p  
d é l e l ő t t  b e m e n  i e g y  f ű i t  a  l o m  b r r  «‘ s  70 pengő 
értékű, okmánybólgégét. féri. A  k a p o t t  b é l y e ­
g e k e t  a  f i a t a l e m b e r  g o n d o s a n  b e c s o m a g o l t a ,  é s  
a g y  t e t t ,  m i n t h a  f i z e t n i  a k a r n a ,  a z o n b a n  egy­
szerre hirtelen ugrással, kimenekült az ./teára 
és futásnak eredt. A  j á r ó k e l ő k  h o s s z a s  ü l d ö z é s  
u t á n  f o g t á k  e l .  A  r e n d ő r s é g e n  r a e g á . l l . a p i t o t l á 'k ,  
h o g y  Dózsa, István 30  é v e s  k e r e s k e d ő s é g é d  é a  
r a b l á s  m i a t t  azonnal le is tartóztatták.

<>á.ky m ir,iszier e héten átveszi h ivata lát. Csnky 
honvédelm i m in iszter állapotában vasárnap javu lás 
á llott be. In fluenza uí.án 'bekövetkezett térd izü le ti 
gyulladása visszafejlődött és íg y  hosszabb pihenő 
után e héten m ár e lhagy ja  lakását és újból átveszi 
h iva ta la i.

—  V a s á r n a p  e l ü t ö t t  a z  a u t ó  e g y  i s m e r e t l e n  
u r i l e á n y t .  V a s á r n a p  d é l u t á n  a  S z é n a - t é r e n  h 
P. t~~$uti. s z á m ú  a u t ó  o l y  s z e r e n c s é t  l e n  i i  I ü t ő i  I 
e| e g y  f i a t a l  u r i l e á n y t ,  h o g y  súlyos belső zúzó­
dó sokat és agyrázkódásI s.epvedelt, A  f i a t a l  

l e á n y r ó l  c s a k  a n n y i t  l e h e t  e l  i m e g t u d n i ,  h o g y  
n e v e  K i  s ó  K a t a l i n ,  d e  k i h a l l g a t n i  n e m  t u d t á k  
é s  í g y  lakásának címét sem. sikerűit, megállapí­
tani- S ú l y o s  á l l a p o t b a n  s z á l l í t o t t á k  a z  U j  S z é n ’  
J á n o s r k ó r b á z b a .  Az autó soffőrjc ellep, a rend­
őrség megindította az eljárást,

■ A uhum szériakocsi uj világrekordul állított löl-
Daytovt-Beaeh Miamiba,n. az Automobile Af.8ocia.tion of 
America ellfihörzéMi mollött m minden évben fezokajo* 
ktaárólrg szerriakoosi részére, előirt, a érvényt ez övben 
a 115. PS. A Uhuval Kpoodf-tfr nyeri, nv.-c e- 1ÜS km. órá.n 
kwrti világrekordot MU>itot.f. föl.

B O N - T O N
uj h/.iszléuiu az l ix n d R á M l t x a o d iu a k  ellüuteléfióro.
20 fillér posta bélyeg hokül(J«s,R ellenében mintaiivegcsél in 
gren küld Molnár ér, Moscr drogérin, IV', Petőfi Sóndor-u. II. 

Az alábbi szelvényf pontosan és olvashatóan kitöltve 
szíveskedjék beküldeni

T«V. M o ln á r  é t  M o t o r  uraknak, Umlnpesb Petőd Sáudor-u. 11. 
Sziveskedjók eimejuve 1 minta üregese Bon-Ton l küldeni

N é v : ............................................................. .......

L a k h e l y : .......... .................... ...........................

ü . p .:................................................................

20 mi ér
posta
bélyeg 

mól lékel ve

S z e r d á n  N á d o s j *  E l e k e t  v á l a s z t j á k  m e g  
k o r m á n y  p á r t i  k é p v i s e l ő v é  S z i g e t v á r o n .  A
Barl.o-Szabó József l e m o n d ú s á v u l  m e g ü r é s e ­
d é i t  s z i g e t v á r i  k e r ü l e t b e n  s z e r d á n  t a r t j á k  m e g  
a z  u j  v á l a s z t á s t .  Sztranyavszky b e l ü g y i  á l l a m ­
t i t k á r  k i j e l e n t e t t e  A Reggel m u n k a t á r s á n a k ,  
h o g y  m i u t á n  Nádosy Elek, u v o l t  o r s z á g o s  f ő ­
k a p i t á n y  t e s t v e n !  t ö b b  a j á n l á s t  k a p o t t ,  m i n t  a, 
t ö b b i  b á r o m  k o r m á n y p á r t i  j e l ö l t  e g y ü t t v é v e ,  
n e m c s a k  h o g y  a z  ő  m e g v á l a s z t á s a  l á t s z i k  v a l ó ­
s z í n ű n e k ,  h u n o m  n i n c s  k i z á r v a  a z  s e m ,  h o g y  

mindjárt az első választáson abszolút többsé­
gei szerez, vagyis pót választásra sem fog sor 
kerülni,

— Vásárnál) temettük cl Hruck Leó tanárt, aki ta­
nítványai előtt mérgezte meg magát. A  rákoskeresz­
túri temető iialottasliázából vasárnap délelőtt kísér­
ték ki utolsó útjára Bruck Leót, a Kertész-utcai pol­
gári iskola tanárát, aki a méreg poharat, tanítványai 
elö lt itta ki a katedrán. A  tragikus .sorsú tanár vég- 
t.iszfességén nagyszámú közönség jelent meg. k ivo­
nultak a;: intézel növendékei és a tanári kar tagjai, 
is. A halottat dr. Bernötk intézeti vallástanúr búcsúz­
tatta.

—  P a r i s b a n  l e b o n t j á k  a  S t .  L á z á r é * f o g h á z a i .
P a r i s b ó l  j e l e n t i  A  Rcgpel t u d ó s í t ó j a :  N é h á n y  
n a p  m ú l v a  f e g y e n c r u h a s  u ő k  t ö m e g e  f o g j a  e l ­
h a g y n i  a  Q u a r t i e r  S t .  D e n i s  l e g s z o m o r u b b  n e ­
v e z e t e s s é g é t ,  a St. Lazarc-fogházat, amelyet, h - 
bontanak. E z  a  f o g h á z  a  X I .  s z á z a d b a n  é p ü l t  é s  
egész berendezése olyan egészségtelen, a cel­
lák olya.n nedvesek és dohosak, hogy az összes 
foglyok kivétel nélkül megbetegedtek bennük. 
A  m á r c i u s  1 -éu  l e b o n t á s r a  k e r ü l ő  S l .  L a / . a i v  • 
f o g h á z b a n  t ö l t ö t t e  v i z s g á l a t i  f o g s á g á t  Cu.il- 
lauxné is, aki i'a l mette-el, a ..Figaro" főszer- 
készt öjét agy ont ötté.

— A Tisza István-Kör közgyűlése. \ Tisza Istváu- 
Társaskör vasárnap . tartotta közgyűléséi. A nagy 
számban megjelent tagokat Floráuszky Lajos igaz­
gató üdvözölte. Kálmán GusrAáo nyitotta meg a köz­
gyűlési, majd fiiró  Rét a titkár tartotta meg b»\,z;i- 
molóját. A  szám vizsgálóbizottság tagjai lettek: Kol 
bctischlag /irta, Kofányi Zsigmoud és Kegy Sándor; 
választmányi tagok: Ángyai József, rtelatiny Artúr, 
( ’horin Ferenc. Gracfl Jenő, Harkányi. János, Hazug 
Samu. Hei,nrtelt Dezső, Horváth Zsigmond, Jantronieh, 
Héta. Jeszenszky Pál, Knbos Ferenc, Kin ízig János, 
Kálmán. Gusztáv, Levág Lajos, M arúilty-Für*i 
László, Söpl.éz Sándor, Tolnoy Kőinél. Rórody Go. 
bor, Szinycy-Mcrsc István.

R á c k e v é n  e g y  e l e g á n s  f i a t a l e m b e r  h o l t ­
t e s t é t  f o g t á k  k i  ;» D u n á b ó l .  V a s á r n a p  d é l e l ő t t  
j e l e n t é s  é r k e z e t t  a  f ő k a p i t á n y s á g r a ,  h o g y  Rác,: 
ke ven. 17 e n  k i l ó g t á k  a  D u n á b ó l  e g y  k ö r ü l b e l ü l  
17(1 c e n t i m é t e r  m a g a s  18  é v  k ö r ü l i  fiatalember 
holttestet, a k i  elegáns sötétkék ruhát, és szürke, 
téli,kabátot rlsall. A  z s e b é b e n  t a l á l t  i r á s o k b  -1 
a, e s e n d ö r s e g  a r r a  k ö v e t k e z t e t , h o g y -  a  s z e r e n -  
e s e t l e n ü l  j á r t  { j a t p l c m b e r t  Nagy Józsefnek h í v ­
j á k  é s  D a r a b o s T i e g y e n  s z ü l e t e t i .  A z  o r v o s i  \ é -  
l e m é n y ; s z e r i n t  a  f i a t a l e m b e r  Budapest, környé­
kén tövet,keleti cl ön gyilkosságot.. S z e m é l y - 
a z o n o s s á g á n a k  m e g a  1 la  p i  I á  s ó r a  a  r e n d ő r s é g  
m  é g i  n ő i  t o l  ( a  a  n y o m o z á s i .

..SlfióH“ -szanatórium. Hátlapul;, l. Hátb Gyiir*.'• 
••öv* 5. Napróli> cs gyönyörű park. Bi/.'os gyógyb-ftá-. 
lyognagyobb ltomi’orI. Iló1.f«h- .(iát.).-; to!jt.-. penzió: 14--1 V 
l’ -ig. Loggiád déli szobák ha n: 1- I*. s-,ni-.n«v-. fürdő- óz 
i'loszub.i' apparifino|it okban: M<i !’ . Viz^yógyj-iPózd. iáit. 
Szmi.itóriumi luxiiwiinók. T. U.'J—bT, 135 -414. 240—11.

BÉCSI VÁSÁR
1928. évi március iió il-tfii 17-ig

ei Rotundcbati március 18-lg)

KiiinixEtí állítások:
Rekiántfiiaiiiiás 

Bécsi szfirrnedivalszalon 
Áutumobii- és motorherékparkláimás 

A vilianviáriuli
Technikás uidonságok és ialdimdnynk 

UlúpitOvúsár • A weekend
N;' m k c ll i iz in " ' I í.jovélh:l rs vásiírigazolvánnyal !»za 

had natárat). i)c:, A usztriába. Nomkoilr ,ob átiilazóvizqmt 
Jelentékeny mt notdijkedvezinények a magyar, rseh- 

y,7loiák 03 nazir.-.V vusulaüon, a Dunán valamint o légi 
forgalomban.

Níindenr craü folvilugositás. valamint \ asárigar.oh án \ 
•n 1 pengét kapható a

Wiener Messe-A. G.-ndl, Wien vii
óh a tieitole-beli hfTatalog képvi*cleteküél 

Budopetten:
Osztrák Kövei-,• g \'. Akadémia-ulca 17.
Sebőn kor és T k;i V. Nádor-ii tej) 2«i. Postafiók •>:*. 
liászló Gy. A. V, Vilmos császár uf 12. (Tel.: T. ]V2-5'J i 
M.Av. H ív . Monotjegyiroda V. Vigadó-lor 2.
M»v. H ív . Mcnotjegyiroda fiókja V. Níádoi -utca ltí-P, 
Máv. Hív. Monctjogyirodu fiókja IV , Váci-utca 1-3, 
Múv. H ív . Menotjegyiroda fiókja 1, Hollért-tór 1. 
Pólivnaut. Meuotiog> irodája V II. Krzaébol körút 4S-4V. 
M » '.  H ív . Menotjegyiroda fiókja VJII, R«ros6-tér Ifi. 
Mav. lljv . Menotjegyiroda fiókja V i l i .  KAkoczi-nt !*, 
Mii'. Ui\. Mcuetjogyirada fiókja, 4’orvin  Avulióz 

V II I ,  Blaba Lu.iüft tér 3.
Már. lliv . Meueljegyiroda fiókja /, Láncbid-u. 1.

------  i i i ..... ............... |̂, |
KUlIblflI m intára brrendrisH t ^

SZAKORVOSI  RENDELŐ
búr-, tói- éa nemibfltegek résíévo. Erasébet-kflnit 1. t i ,  II. em. 
(Rdkóetf-ut sarok.) — Rp.ndelóa egest uap. -  Nőknek kiilou. 
PpecláUs gyógymódok: ROHTQCN -  DIATHERMIA -  QUAAZ 
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- K é z  k e z e t  m o s .  A köztélkiifiineret soha­

sem ro lt irui megcsalva! P o l i t i k á b a n ,  g a z d a ­

s á g i  é l e i  t e r é n ,  s z í n h á z b a n ,  m ű v é s z e t b e n ,  t u d ó *  

m á n y b e n  e l m u l ó b a n  v a n  a becsületes, hozzá­
értő, elfogulatlan bírálat és ellenőrzés. F ű i t !  

N e m  is  b e s z é l ü n k  m a  i t t  p o l i t i k á r ó l ,  h i s z e n  a  

p u b l i c i s z t i k a  n y a v a l y g - ó  g c r i u c t e l e n s ó g é r ő l ,  la -  

p u l á f i á r ó l  é s  k e r t e l é s é r ő l  m á r  r é g e n  k i a l a k u l t  

n. n a g y k ö z ö n s é g *  v é l e m é n y e .  N e m  t i t o k ,  h o g y  a  

l e g t ö b b  v e z é r c i k k  o l y a n  k a r d ,  a m e l y n e k  

h i á n y z i k  a  p e n g é j e  é s  n i n c s e n  m a r k o l a t a .  A  

f ü g g e t l e n ,  m e g g y ő z ő d é s e s ,  hivatását betöltő 
s a j t ó  a  h ű s é g e s  h á z ő r z ő  k o m o n d o r h o z  h a s o n l ó ,  

m o s t  j ó r é s z t  luxus-öleb, a m e l y  p a r a n c s r a ,  s z o l ­

g á l ,  a p p o r t í r o z  e g y  k é z m o z d u l a t r a ,  s z á j a t  t á t ,  

h a  c s o n t o t  m u t a t n a k  n e k i  é s  a  f a r k á t  c s ó v á l j a ,  

h a  s i m o g a t j á k .  M i n t h a  a  k ö z é l e t b e n  m e g s z ű n t  

v o l n a  m á r  m i n d e n  e s z m é n y i  m o m e n t u m :  a z  

ö n z é s ,  g y á v a s á g ,  a n y a g i a s s á g  s z é g y e n l ő s  s z e ­

m é r m é t  i s  l e v e t k e z i  é s  v i g y o r o g v a  k í n á l j a  

m a g á t .  I t t  a  színházi bírálat, a m e l y  e g y k o r  a  

m a g y a r  s a j t ó  k o m o l y s á g á n a k ,  m ű v e l t s é g é n e k ,  

k ö n y ö r t e l e n  i g a z s á g s z e r  e t e t ő n e k  t ü k r e  v o l t .  

M i l y  m e g b e c s ü l é s e  ú j s á g n a k ,  k ö z ö n s é g n e k ,  

a m i k o r  P é f c e r ü  J e n ő ,  Á b r á n y i  E m i l ,  A m b r u s  

Z o l t á n ,  K e s z l o r  J ó z s e f ,  A l e x a n d e r  B e r n é t ,  

B r ó d y  S á n d o r ,  M á r k u s  L á s z l ó ,  I g n o t u s ,  K r ú d y  

G y u l a ,  V o j n o v i e h  G é z a ,  J ó b  D á n i e l ,  F a r k a s *  

h á z y  Z s i g m o n d ,  B á n y a i  E l e m é r  é s  m á s o k  . j e ­

g y e z t é k  n e v ü k  s ú l y á v a l ,  t i s z t e s s é g é v e l  a  s z í n ­

h á z i  k r i t i k á t .  M a  a. s z í n h á z i  r e c e n z i ó  .... tiszte­
let néhány igen derék kivételnek .... hitelron­
tása a z  ú j s á g í r á s n a k .  Divatos pesti társasjáték: 
még ki sem nyitod a lapot és már betéve tu­
dod u. műit ész ítéletét! A  k r i t i k a  e g y  r é s z é t  

u g y a n i s ,  b i z o n y o s  ring  t a r t j a  m e g s z á l l v a :  a 
színpadi irodalom mohó mesteri ege nyel e z e k ,  

a k i k  h i v a l k o d ó  c i n i z m u s s a l ,  a  h i v a t á s  s z u v e ­

r é n  m e g v e t é s é v e l ,  igazságon. Ízlésen, közérde­
ken keresztül csoszogva, egyedül és kizárólag 
egymást cs egy és mást reldamir óznak. B u k ­

d á c s o l ó  s z e r z ő k ,  a k i k  c  . . k é z  k e z e t  m o s * '  köz­
kereseti t á r s a s á g  r é v é n  k i  v a l l j á k  m e g e r ő s í t e n i  

h e l y z e t ü k e t ,  b e f o l y á s u k a t ,  h a t a l m u k a t  a 

s z í n h á z a k n á l .  C s a k i s  a s z í n h á z a k n á l .  M e r t  a 
publikumot nem lehel becsapni! A közön éi/ 
érnél yedik a kedély leien fuvolások ön r elfőni 
jattól és az egymás elesett darabjaiért hév Hói 
klisé szerű st ilusyy (/korlátái tói. T ö r ő d n e  v e i  ü k  

a  b u b u s ,  h a  e z  a, k r i t i k á t l a n  t á r s a s j á t é k  le. nem 
járatná n i s a j t ó  a m ú g y  i s  h a n y a t l ó  h i t e l é t ,  h a  
e z  a z  inkompatibilitás n e m  i l l e s z k e d n e  b e l e  

• b b a  :i s z ó r n o m  l e l k i  f o l y a m a i b a ,  a m e l y  n y i r ­

k o s ,  n e h é z  k ö d k é n t  ü l i  m e g  a z  e g é s z  m a g y a l *  

közéletei. . .

- K é m k e d é s  m i a t t  l e t a r t ó z t a t t á k  e g y  f r a n c i a  
t i s z t  n é m e t  b a r á t n ő j é t .  B e r l i n b ő l  j e l e n t i  
A fír gyet. t u d ó s í t ó j a :  W i e s b a d e u b e r i  l e t a r t ó z ­
t a t t a k  egy Wall nevű Hí éves leányt kémkedés 
gyanúja miatt. A leány egy francia, tisztnek 
volt a barátnője é s  a  t i s z t t e l  e g y ü t t  f ö l t ű n ő e n  
k ö l t e k e z ő  é l e t m ó d o t  f o l y t a t o t t .  L e t a r t ó z t a t á s a ,  
u t á n  D n r m s t a d t b a  s z á l l í t o t t á k  r ó  o t t  v i z s g á l a t i  

f  o g « á  g b  a  h  e l  ?! e z t é  k .

- Eltiint vasárnap rgy fiatal leány. Kulié? Paula 
Itt éves háztartásbeli leány sztilejuek a Jász-utca 66. 
számú házban levő lakásáról azzal távozott el vasár­
nap reggel, hogy templomba megy. Elmúlt a dél. 
majd az este is. de vem. fért haza a. csinos fiatal 
leány. Szülei bejelentésére a rendőrség keresi.

—  1111 b u k f e n c  a  l e v e g ő b e n .  Páriából t á v i r a  
t o z z a  A Reggel t u d ó s í t ó j a :  Fronval f r a n c i a  
p i l ó t a  m e g d ö n t ö t t e  Hollmann a m e r i k a i  p i l ó t a  

í o o p i n g - v i l ő g r e k o r d j á t ,  a m e n n y i b e n  i  óra 56 
perc alatt l%lt loopingot végzett szemben az 
amerikai pilóta 1093 toopingjóval.

--  Vifávrkttrilli útra indul két magyar kerékpáros.
Romodé Gyűrő és Farkas József, akik a kerékpáro­
zásban itthon és külföldön már sok szép sikorl avat­
tak, március 15-én a Petőfi-szobornál stavi-dnak és 
kerékpáron vilógköriili útra indulnak.

Orvosi bír. pr. Rothrnan István orvw. a börg.' 0 -4 -i 
szál giessopi egyet. ", rk. tanára, rendelését Budapesten, 
Aádrassy-Ul megkezd**. Tel.: 21S—WS.

Mészáros érseki helytartó állapota nem aggasztó,
de mozdulatlanul kell feküdnie és készülnie sem szabad

(A  Reggel tudósHójától.) V a s á r n a p  r e g g e l  
h k  a  h í r  t e r j e d t  e l  s  k e l t e t t  ő s z i n t e  r é s z v é t e t  a  
f ő v á r o s b a n ,  h o g y

d r .  M é s z á r o s  J á n o s  p r c l á f u s k a n o n u k ,  é r s e k i  
h e l y t a r t ó  s ú l y o s a n  m e g b e t e g e d e t t  é s  á l l a ­

p o t a  k o m o l y  a g g o d a l o m r a  a d  o k o t .

A  k o r o n á z ó  M á t y á s - t e m p l o m b a n ,  a h o l  Mészáros 
p r e l á t u s  v a s á r n a p u n k é u l  a  n a g y m i s é t  s z o k t a  
t a r t a n i ,  a z  e g y b e g y ü i t  h í v ő k  k ö z ö t t  s z á j r ó l -  
s z á j r a  j á r t  a z  é r s e k i  h e l y t a r t ó  s ú l y o s  b e t e g ­
s é g é n e k  h í r e  é s  mise. után a megjelent előkelő­
ségek közül sokan ellátogattak a. királyi palota 
Szent G yörgyiért szárnyában levő lakására.
A  l á t o g a t ó k  k ö z ü l  s e n k i t  s e m  e n g e d t e k  b e  

M é s z á r o s  J á n o s h o z ,

csupán közölték, hogy bár a betegségre vonat­
kozó hírek igazak, aggodalomra azonban nin­
csen ok. E s z t e r g o m b ó l  a  p r i r n á s i  i r o d a  v a s á r ­

n a p  d é l e l ő t t  Seredi h e r c e g p r í m á s  u t a s í t á s á r a  
u g y a n c s a k  é r d e k l ő d ö t t  M é s z á r o s  é r s e k i  h e l y n ö k  
á l l a p o t a  i r á n t .  E s z t e r g o m b a  a z t . a  v á l a s z t  k ü l d ­
t é k ,  h o g y

M é s z á r o s  p r e l á t u s k a n o n o k  m e l l k a s á b a n  e g y  
é r  p a t t a n t  m e g ,  a z o n b a n  á l l a p o t a  n é n i  

a g g a s z t ó .
a  b e t e g e t  é s  ú g y  i n t é z k e d e t t ,  h o g y  

Wenhardt p r o f e s s z o r  i s m é t e l t e n  m e g v i z s g á l t a  

m o z d u l a t l a n u l  k e l l  f e k ü d n i e  é s  b e s z é l n i e  
n e m  s z a b a d .

M o s t  M é s z á r o s  J á n o s  u g y  é r i n t k e z i k  k ö z v e t l e n  
k ö r n y e z e t é v e l ,  h o g y  papírlapra Írja. föl, amit 
mondani akar. E g y e l ő r e  n e m  l e h e t  m é g  t u d n i ,  
h o g y  a  m o z d u l a t l a n s á g  é s  b e s z é l é s i  t i l a l o m  
m e d d i g  t a r t ,  e r r e  o r v o s i  v é l e m é n y  s z e r i n t  a z é r t ,  
v a n  f ö l t é t l e n ü l  s z ü k s é g ,  n e h o g y  k o m p l i k á c i ó k  
z a v a r j á k  m e g  a  b e t e g  g y ó g y u l á s á t .

V a s á r n a p i  f i l h a r m o n i k u s  f ő p r ó b a .  A
. S c h u b e r t  c e n t e n n á r i u m  k i m a g a s l ó  e s e m é n y e  a  
v a s á r n a p i  f i l h a r m o n i k u s  h a n g v e r s e n y ,  a m e l y e n  
Brúnó TV altér Schubert V II. C-dur s z i m f ó n i á ­
j á t  v e z é n y l i .  A  s z i m f ó n i á t  u t o l s ó  é l e t é v é b e n  
i r t a  a z  a k k o r  m á r  u u g y b e t e g  b é c s i  z e n e k ö l t ő  
é s  m u n k á j á n  m é g i s  ü d e  t a v a s z i  h a n g u l a t  á r a d  
v é g i g .  C s a k  e g y  d o l o g  f ö l t ű n ő :  h o g y  m i l y  

s z e r e t e t t e l  e s ü e g  a  s z e r z ő  g y ö n y ö r ű  t é m á i n ,  
i s m é t e l t e n  k e b l é r e  ö l e l v e  ő k e t ,  m i l y  n e h é z  
s z í v v e l  v á l i k  m e g  t ő l ü k ,  h o g y  a  í o v á b b s z ö v é s  
u t k a u y a r o d ó i n á l ,  mint táróiból integető hegy­
csúcsok iái egy utolsó fátyolos pillantás és 
mély sóhaj kíséret ében, vegyen örökre, búcsút. 
K é p z e l e t é b e n  t a l á n  i s m é t  o t  t f e k ü d t  a  r é t  p u h a  
p á z s i t j á n ,  a  n a p s ü t é s b e n  f e l é j e  h a j l a d o z ó  v i r á g ­

s z i r m o k  t i t k á t  k i l e s v e  é s  e k k o r  s z e r e t t e  v o l n a  
m o g á l l i t a n i  a z  i d ő t ,  e z t  a. g y ö n y ö r ű  t a v a s z t ,  
a m e l y t ő l  o l y  f á j d a l m a s  m e g v á l n i .  A z  a k k o r i  
v a s k a l a p o s o k  e z t  a  r e m e k m ű v e t  időadat hatat­
lannak nyilvánitották. A bagoly már akkor 
sem éri ette a pacsirtaszól és a szimfóniát fiz 
év múlva egy Kelt űm a nnak keltett Mendelssohn 
számára fölfedezni...  B r ú n ó  W a l t e r  v e z é n y l e ­
t é b e n  k i -v i r u l  a  m a g a  f é u y e s  i i d e s ó g é b e n  e n n é k  
a, 100 é v  ó t a  f r i s s e n  m a r a d t - ,  p a r t i t ú r á n a k ^  m i n ­
d e n  s z ó l a m a .  P u h a  I r s s r a j z  v o l t  v e z é n y l ő -  
p á l c á j á n a k  m o z g á s a .  de még inkább vezette 
zenészeit, kérlelő, bársonyos tekintetével. A  

r o m a n t i k a  m e s t e r é n e k  m ü v e  u t á n  a z  u t ó -  
r o m a n t i k a  m ü v e  s z ó l a l t  m e g :  Struuss ,.THl 
Eulenspiegel^-je. I g a z ,  S t r a u s s  t a l á n  i n k á b b  
o l d a l á g o n  r o k o n  S c h u b e r t t ó l ,  a k i h e z  s z i m f o ­
n i k u s  m ü v e i b e n  M a h l e r  b e n s ő s é g e s e b b  v i s z o n y ­

b a n  á l l .  D e  m i n d k e t t e n  é r t i k  n e m z e t ü k  l é n y e ­
g é t ,  é r z i k  é s  a l k o t ó e r e j ü k k e l  k ö v e t i k  v á g y a i t ,  
e z é r t  m a g a s a b b  s z e m p o n t b ó l  m e g t a l á l h a t ó  
k ö z t ü k  a. f e j l ő d é s  k ö z ö s  v o n a l a .  B r ú n ó  W a l f e r  
S t  r á ü s s  m ü v é n e k  f i n o m s á g á t  é s  h u m o r á t  
j u t t a t t a ,  e l s ő s o r b a n  é r v é n y r e  v á l a s z t é k o s  Í z l é s ­
s e l .  S  m i l y  e l ő k e l ő  m é r t é k t a r t á s ,  a m i k o r  a  r e n ­
d e l k e z é s r e  á l l ó  r i k í t ó  f ú v ó k  h e l y e t t  T i l l  
E u l e n s p i e g e l  é l e t é n e k  b u r j á t  e g y  g y o r s  p i z z i ­
c a t o  s z a k i t  ja .  m e g .  E z  a  m e g o l d á s  n e m c s a k  
Í z l é s e s ,  d e  p l a s z t i k u s  is .  (Dr. Várady Miklós.)

A fajusi nőt művelésének problémája. Vasár­
nap délelőtt tartótja közgyűlését a Népmüvelö-Eg.ve 
sülét, a vármegyeház nagytermében, Bolt megyés- 
püspök elnöki megnyitójában megállapította, hogy a 
falu asszonya nagyjában ma is az, aki régen volt. 
elmaradt, szűk látókörű. Ennek a látókörnek, a tu­
dásnak kibővítésére, a változott viszonyokhoz váló 
alkalmazására, művelésére nagy szükség van. És­
pedig nem távolról, könyvek, folyóiratok utján, ha­
nem erre alkalmas és vállalkozó intelligens nők köz­
vetlen érintkezése, tnndesn segítségéve/.

Szeméi? hiijó.lárataU Budapest és Mohács között meg­
nyitja »  M.FTJÍ. r.l-ö hajó Budapestről március 1-én. Mo­
hácsról --ú0 nini. Megnyílik a Purla.ras t-r-Eszters cmi 
hajójára.!.. Elv- hajó Budapestről. Eszl-ergomba. március 
1 óu. 8,:*rfi-ker, ‘.i tetve 11.':rt*kor, Esztergomból Budapestre 
TM.-írcius 1 • é 11 ltf-kor, illetve 2-áu 4-kor indul.

P Á N C É L C O R D

*  Kapható és követelje minden szakUzletben I *

V e z é r k é p v i s e l e t :

S C H W E IT Z E R  J Ó Z S E F  ÉS FIA
Budapest V, Sséchenyl-utca 7. se, alatt. T. 292-36

K á r o l y  h e r c e g  t a n á c s k o z o t t  a  R i v i é r á n  a  
r o m á n  p a r a s z t p á r t  v e z é r e i v e l .  P a r i s b ó l  j e l e n t i  
A Reggel t u d ó s í t ó j a :  Károly  h e r c e g e n  k í v ü l  
a  r o m á n  p a r a s z t p á r l  v e z é r e i ,  Mónin  é s  Ma- 
noilescu a  R i v i é r á n  t a r t ó z k o d n a k ,  a h o l  tálát­
koztak a. volt trónörökössel. K á r o l y  h e r c e g  a  
l a p o k  t u d ó s i t  ó i  e l ő t t  i s m é t  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  
visszatér Romániába, mihelyt a. román nép 
többsége visszahívja, öl. S z i l á r d  m e g g y ő z ő ­
d é s e ,  h o g y  a  l i b e r á l i s  p á r t  h a m a r o s a n  k i s e b b ­
s é g b e  j u t  s  h o g y  az ö hiveiből álló párásstpdri 
megszerzi a többségei.

— Orvosi egyesület alakult a reumás bajok le­
küzdésére. Vasárnap délelőtt tartotta meg alakuló 
ülését az Orvos-Egyesület palotájában a Magyar Or­
vosok Reuma-Egyesülete. Az ülésen báró Korányi 
Sándor dr. elnökölt. Néhány alaki intézkedése után 
nz ülés kimondta a Magyar Orvosok Reuma-Egyesi/ 
leiének megalakulását. Benczúr Gyula dr. fölolvasta 
az alapszabályok tervezetét, amelyet az ülés elfoga­
dott. Azután megválasztották a tisztikart. Elnök: 
báró K o rá n y i S á n d or  dr.. társelnökök: Bakay Lajos, 
Sehol fz Kornél, aleluökölt: Johnná. Béla. Benczúr 
Gyula. Schulhof Vilmos. Korányi báró megköszönte 
megválasztatását és kijelentette, liogv minden igye­
kezetével szolgálni fogja az egyesület érdekeit. Vá- 
&■£ eddig tartott előadásokat, valamint a jövőben tar­
tandó fölolvasásokat, is könyv alakjában- kiadják-. A 
mossa Zoltán dr. Indítványára • el határozták, hogy 
ki adássorozatot. a népjóléti minisztérium a népbeteg­
ségek elleni küzdelem alapjából segélyezni fogja

N a g y  j á t é k - b a r l a n g o t  l e p l e z e t t  l e  a  b a « f » l i  
r e n d ő r s é g .  Bőseiből t á v i r a  t o z z a  A Reggel t u ­
d ó s í t ó j a  : K l e i n - B a s e l b e n  n a g y  j á t é k b a r l a n g o t  
l e p l e z e t t  l e  a  r e n d ő r s é g ,  a m e l y n e k  v e z e t ő s é g é  
b e n  több közismert notabilrtás is szer epei. A  
v i z s g á l a t ,  f o l y a m a t b a n  v a n  é s  t ö b b  l e t a r t ó z t a ­
t á s  v á r h a t ó .

-- Véres vasárnapi érékedé* a iiuicsu-utcában.
Sárközi József 32 éves kocsis vasárnap hajnalban 
hazafelé tartott a Nzaboles-köz 5. számú házban levő 
lakására. A  Bulcsu-utca sarkén találkozott ogy kis 
társasággal, akik szintén éjszakai mulatozásból tér­
tek haza. Szóváltásba keveredtek, hamarosan előke­
rült a. bicska is és Sárközit egyik ismeretlen allén 
fele agy oldalba szúrta, hogy eszméletlenül terült’, el 
a földön. A  rendőrök találták meg, majd a mentők 
veséig hatoló súlyos sebesülésévé! p  Rókusba szállí­
tották.

—  F e h é r  M .  M i k s a  f é r f i r u b a i i z l e t é b e n  K á r o l y  
k ö r ú t .  16, e g y  f i n o p i  t é l i f y a b á t  s e l y p j n  b é l e s e i  
lőO . v á r o s i  b u n d a  o p o s s u m g á l l ó f r á l  3 6 0  p e p g ö .

tí‘■'in vétettek, Icgkésöbt' márrriu? hő. Őrig .1 elentkezjt#B«ik a 
fölvételi bizottság előtt (VJ, Lgudop-atca 3. f i .  enni).

Trench Coat
a divat

Nagy választékban és minőségben, 
begombolható bélésekkel .

divatházában
tV ,  K o s s u th  C a fo s -u . 9 ,
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Elfogták a budai Harry P ieft
aki tizennyolc kis korcsmát fosztott ki

(A  Reggel tudósítójától.) A z  u t ó b b i  i d ő b e n  
e g y r e - m á s r a  é r k e z t e k  f ö l j e l e n t é s e k  a  r e n d ő r ­
s é g r e  e g y  t i t o k z a t o s  b e t ö r ő r ő l  a k i  a budai kis 
vendéglőket cs kocsmákat v á l a s z t o t t a  m ű k ö ­
d é s e  s z í n h e l y é ü l .  M i n t h o g y  a  í ö l j e l e n t é s  IS  
e s e t b e n  j ó f o r m á n  s z ó s z é n  n t  i s m é t l ő d ö t t  m e g .  
Horváth Vendel e l e t e k t i v f ő F ö l í i g y  e l ő  c s o p o r t j a  
n a g y  a p p a r á t u s s a l  i n d í t o t t a  m o ; *  a. n y o m o z á s i  
é s  c s a k h a m a r  s i k e r ü l t  k i d e r í t e n i e .  h o g y  m i n d ­
a z o k o n  a  h e l y e k e n ,  a h o l  a  b e t ö r é s  t ö r t é n t ,  
e l ő z ő  n a p  e g y  m a g a s t e n n e t i i .  j ó l  ö l t ö z ö t t  f i a t a l ­
e m b e r  j e l e n t  m e g ,  a k i  

á l l v a  n é h á n y  f r ö e e s ö t  f o g y a s z t o t  t  é s  k ö z b e n  
m i n d e n t  g o n d o s a  n  g z e m ü g y r e  v e t t .

A  s z e m é l y  l e í r á s  a l a p j á n  a  r e n d ő r s é g  n y o m á r a  
j ö t t ,  h o g y  a  t i t o k z a t o s  k o c s m a i  l á t o g a t ó  
Drechsler Antal, hadai hunteslegény, a k i  i s m e ­
r ő s e i  k ö r é b e n  kiváló sportember hírében áll é s  
k ö l t e k e z ő  é l e t m ó d j á v a l  a z  u t ó b b i  h e t e k b e n  
a m ú g y  i s  m a g á r a  v o n t a  a  r e n d ő r s é g ’ f i g y e l m é t .  
A m i k o r  a  d e t e k t í v e k  r a j t a ü t é s s z e r ű e n  m e g j e ­
l e n t e k  D r e c h s l e r  l a k á s á n .  «  henteslegényt köte­
lek, gyűrűk és egyéb há:J tornaszerek közt ta­
lálták, amint

• ' r í i s t r i n u t a t v á i i y n a k  i s  b e i l l ő  n y a k  t ö r ő  
t o r n a g y a k o r l a ! o k a t  v é g z e 1 1 .

A  h á z k u t a t á s  f o l y a m á n  többezer pengő kész­
pénzen kiéül a legfinomabb, legprecízebb be­
törő szer számokat találták. D r e c h s l e r  n  r e n d ő r ­
s é g e n  b e i s m e r ő  v a l l o m á s t  l e t t  é s  e l m o n d o t t a ,  
h o g y  míg a legtöbb betörő henye élei módot 
folytat, ö állandóan edzetté, magát, hogy a 
mest őrségéhez szükséges ügyességei és ru vé­
kony ságot megszeretze, mert

b e t ö r é s e i t  H a r r y  P i c i  m i n t á j ú r a  a k a r t a  
e l v é g e z n i .

A m i k o r  m u n k á h o z  f o g o t t ,  gumikeziyüt, cs 
gumi cipőt kozott é s  í g y  s i k e r ü l t  z a j t a l a n u l  b e ­
h a t o l n i a  a. k o c s m á k  a b l a k á n a k  f e l s ő  s z e l l ő z ­
t e t ő  s z á r n y á n  a n é l k ü l ,  h o g y  b á r m i l y e n  á r u l ó  
n y o m o t  h a g y o t t ,  v o l n a  h á t r a .  D r c c h s l e r t  a  d e ­
t e k t í v e k  k i v i t t e k  a  k i f o s z t o t t  b u d a i  k o c s m á k b a ,  
h o g y  h e l y s z í n i  j e g y z ő k ö n y v e k e t  v e g y e n e k  t o l .  
A z  e g y i k  v e n d é g l ő  e l ő t t  a z o n b a n  D r e c h s l e r  
kiugrott a detektívek közül és

ö s s z e k ö t ö z ö t t  k é z z e l  l e f e l é  r o h a n t  a  l e j t ő n ,

n g y .  h o g y  c s a k  h o s s z a s  ü l d ö z é s  u t á n  s i k e r ü l t ,  
e l f o g n i .  A  H a r r y  P i c i  b a b é r j a i m  v á g y ó d ó  
h e n t e s s e g é d e t ,  a  f ő k a p i t á n y s á g o n  v n - á r n a p  d é l ­

b e n  Irt ar! áztattál'.

—  E g y  m a g y a r  D o n  Q u i j o t e .  A z  e l s ő  n e m z e t -  

g y ű l é s  e g y i k  m a r k á n s  e g y é n i s é g e  a  b a l o l d a l o n  

k é t s é g t e l e n ü l  Bupert Rezső v o l t ,  a k i  halál- 
■megvető bátorsággal á l l o t t  h e l y t ,  o l y a n  i g a z s á ­

g o k é r t .  a m e l y e k e t  m a  m ó r  m i n d e n  b e c s ü l e t e s  

m a g y a r  e m b e r  a  m a g á é n a k  v a l l .  A k k o r ,  n 
k i l e n g ő  i n g a  c v  a  r é s z e g e n  d i i l ö n g ö z ö  b o r n i r i  

j e l  s z a v a k  i d e j é t ;  K ú p é r t  k é p v i s e l ő  m i s s z i ó t  t o l -  

j  e s i  t e t t  a z  á r t a t l a n u l  ü l d ö z ö t t e k  é r d e k é b e n .  A  

m á s o d i k  n e m z e t j r y ü l ő i é n  a  k e m é n y f e j ü .  m e g  

i n g a t  h a t a t  l a n  v e s z p r é m i  f i s k á l i s n a k  m á r  n e m  

a d a t o t t  n a g y o b b  s z e r e p ,  b á r  m i n d e n  i g a z  ü g y  

b e n n e  s z c / i v e d e l i n o r .  b e c s ü l e t  e >  k é p v i s e l ő j é r e  

t a l á l t .  R i t k a  em b er  p é l d á n y  á m  e z  a  d u n á n t ú l i  

m a g y a r  a  m i  l o m i p i o m i s s / u í m v k r a  h a j l a m o s  

k o r u n k b a n ,  a h o l  o l y  h e v e s e n  m ű v e l i k  a  p o l i -  

t ' k a  p r o f e s s z i ó j á t  egész szívvel, egész lélekkel 
és törhetetlen, meggyőződéssel. K ú p é r t  n e m  i s  

h í v ő j e ,  o vakbuzgo fanatikusa, a maga politikai 
r élig iáiét nők. I l y e n  k o l e r i k u s  v é r m é r s é k l e t ű ,  t i  - 

k é p e s * / t ó é n  s z a b a d  s z á j ú  f é r f i n  t e r m e s z é t  e s e n  i s ­

m é t e l t e n  ö s « / . 'ü t k ö z é s b e  k e r ü l  a  f  e l s ő b b s é g g e l ,  

a  b í r ó s á g g a l ,  a  k o r s z e l l e m m e l .  O l v a s s u k ,  h o g y  

K u p é i  b i  a  m i n a p  s ú l y o s a n  e l i t  é l t é k  e g y  

k i j e l e n t é s é é r t ,  a m e l y e t  a z  s e  h a l l o t t ,  a k i h e z  

á l  1:1 'R a g  a d - e s s z á l t a .  M a j d  c s a k  r e n d i :  e h  ó z z a  

av, ü g ; .  t’-; ! í í á i  . a  v a n  n i é g  a. k i r á l y i  K ú r i a  

b ö i c s .  e m i ' i i n 'd r - . i ; j u r i s d U  t . i ó j a ! A  m a g y a r  k ö z  

é l e i  D 'n i  Q u  i j o t e . j a  a  . i a A i t . iu i1 a t . lu i i  H u  p o r t .  

inogg'ir l)o,> Quijote, mert még dárdája sincs 
és ngy szalad heh -minden, szélmalomba. R é g e n

W o l f f  s z e r i n t  i s  e l k e r i i l h e t e t l e u  m á r  a  k ö z ­
s z o l g á l t a t á s o k  á r ú n a k  l e s z á l l í t á s a .  A  K e r e s z t é n y  
K ö z s é g i  P á r t  v a s á r n a p  m  r é g i  k é p v is e lő im / /  
n a g y t e r m é b e n  b e s z á m o l ó  n a g y g y ű l é s t  t a r t o t t .  
A  i ! 3 g y g y ű l é s 1 Cseprcghy-Horvo.th dános n y i ­
t o t t a  m e g .  Hovszky János é s  Mül.ler Antal 
u t á n  Wolff Károly  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  első­
sorban a. város élelm érésé.ne.k kérdését kell 
'megoldani. S z ü k s é g e s ,  h o g y  fölál littassék
Budapest székes főváros községi takarék pénz- 
iára, m e r t  l e h e t e t l e n ,  h o g y  e z  a  v i l á g v á r o s  
a n n y i  h e l y e n  t a r t s a  f o l y ó s z á m l á i t  é s  b e  t é l é i t ,  
a h e l y e t t ,  h o g y  k o n c e n t r á l n á  e z e k e t  a  n a g y  e v ő t  
k é p v i s e l ő  1 ő k é k e t .  R ö v i d e s e n  . s o r  k e r ü l  a. k ö z *  
s z o l g á l t a t  á s o k .  elsősorban a villamosár mn árá­
nál) csökkentésére. Lakatos Géza b e j e l e n t e t t e ,  
h o g y  rövidesen sor kerül a külső józsefvárosi 
autóbusz forgalom megnyitására.

A Nem zeti Lovarda vasárnap két uj kanuwzel- 
számot m utatott be. A  Nem zeti Lovarda  vasárnap 
délután ötödször m utat lu, be nagysikerű  karusszel­
jé t , am ely ismét hatalmas nézőközönséget vonzott a 
lovardába. A  karufuszel v a s é rm p  a j s&ehnókkol bö- 
•vvlt: g ró f  Hevhnrstein. H enrikpé, É ber Amália., Fáy- 
Hatása Id a  éh Ruziíska  P á l né M ária  Terézia-korabeli 
festői csoportokat, a Ferenc József.-intézet növendé­
kei ped ig  tréfás lovasjátékot m utattak be. A  többi 
H»ámok közül a közönség különösen n biedernn-yer- 
je lenete t k ísérte hangos tetszésnyilvánításokkal. A  
nagysikerű lovasiinnepélyt jö r f i vasár nap ú jra  m eg­
ism étlik .

— L e z u h a n t  e g y  s z e m é l y s z á l l í t ó  r e p ü l ő g é p .

Münchenből t á v i r a t  ó z z a  A Begyei t u d ó s í t ó j a :  
E g y  s z e m é l y s z á l l í t ó  r ö p ü l ő g é p .  p r ó b a  r e p ü l é s é ­
n é l  lezuhant és posdorjüvá tört. fíackcmack 
pilóta szőr nyel h alt.
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k ö z h í r r é  t e s z i ,  h o g y  m i n d a z o k ,  a k i k  
t a g í o l v é í e l  e é l j á b ó i  j e l e n t k e z t e k ,  d e  
m e g h í v á s t  n ő m  n y e r t e k ,  v a g y  b á r m e l y  
o k b ó l  f ö l  n e m  v é t e t t e k ,  l e g k é s ő b b  
m á r c i u s  h ó  - - á i g  j e l e n t k e z z e n e k  a  f ö l ­
v é t e l i  b i z o t t s á g  e l ő t t :  V I ,  L n u d o n - u t c a  
i).  s z á m ,  I J .  e m e l e t .

Z á l o a v i c é c l M B A I c a t f ,
• IH IM M M M , M l W i l t l  b á r k in é l  dríguMiíin vesz,:.

S i n g e a  I V ,  E g y e t e m - u t c a  l l .  tör sarkán

. . N i n c s  m i é r t  é s  n i n c s  k i é r t  é l n i  é s  
h a  l e n n e  i s  n i n c s  m i b ő l ! "  Az.ot La­
jos Kálmán. *29 é v e s  g y ó g y s z e r é s z t ,  a k i  s z o m ­

b a t o n  7 uram. morfiummal megmérged-c magái, 
majd az ereit- is föl vágta, életveszélyes álla­
potban s z á l l í t o t t á k  a  R ó k u s b a .  Ü t ő é . / é t  l e k ö ­
t ö t t é k .  g y o m o r m o s á s t  a l k a l m a z t a k  é s  a  g y o r s  
o r v o s i  s e g í t s é g ,  v a l a m i n t  a  f i a t a l e m b e r  e r ő s  
s z e r v e z e t e  sikerrel szállóit szembe a nagy­
mennyiségű méreg hatásával és a vérveszte­
séggel. V a s á r n a p  m á r  e g é s z  n a p  e s z m é l ő , ( é n é i  
v o l t  Az sót g y ó g y s z e r é s z ,  a k i n e k  ö n g y i l k o s s á ­

g á t  elvált felesége iránti szerelmével es anyagi 
gondokkal m a g y a r á z z á k .  A Reggel m u n k a ­
t á r s á n a k ,  a k i  a  k ó r h á z b a n  m e g l á t o g a t t a ,  ö n ­
g y i l k o s s á g á r ó l  e n n y i t  m o n d o t t :  „.Belefárad az 
ember a küzdelembe... Nincs 'miért és nincs 
kiért élni és ha lenne, is, —  nincs miből."' M é g  
e g y  l á t o g a t ó j a  v o l t  v a s á r n a p  d é l u t á n  h  b e t e g -  
u é k : elvált felesége. E l b e s z é l g e t e t t  v e l e  i s .  
k e v é s  s z ó v a l ,  m e r t  a, b e s z é d  m é g  n e h e z é r e  e s i k  : 
az orvosok azon baj/ már bíznak fölgyógyu. fá­
sába h.

bhakcspcarc-matiné az Akadémián. A  K i s f a l u d y -  
Társaság vasárnap délelőtt B encviczy  Albert elnök 
lése mellett Shakespeare-matinét, rendezett a Tudo­
mányos Akadémián. Berzevíczy elnöki megnyitójá­
ban emlékeztetett arra, hogy a Kiyfaludy-Túrsa.ság 
íshakespeoro-bizottsáffa éppen busz évről ezelőtt 
kezdte meg nyilvános működését. A magyar 
fiba ke.speare-kultusz fontos bizonj/Uéko a magyar 
Ivtfvrfö lénynek — mondotta. Bovzeyiczy. — Romá­
niában, .Jugoszláviában, Csehszlovákiában ezzel nem 
találkozunk. Berzeviczy után Hevesi Sándor tarlotfcn 
inog '•löadását ..Vau-e Ftamlct-probléma/“  c.itneu. K i 
meri fiién foglalkozott GerhatrJt Hangimunn. u.i ki 
só rí ctévpl, fi mely egy u.i Hamlet-szörc-g ösazonllHásán 
i'áradózik i'-s arra a megállapításra jutott, hogy ez 
m kísérlet csak kisévlct marad és nem oldja inog n 
kérdés lényegét. A program következő pontjakéul 
Gál Gyula és Tosuádyy Horm ..Olhello" egyik ,H<- 
nctól játszották el. aminek az adott különös érdeke-- 
séget. hogy liosztürrt nélkül, a pódiumon d-rklamállák 
cl a m ii részek a párbeszédei. Végül Odry Árpád 
..Shakespeare és n szülész" citucu tartotta meg elő 
adósat. Végső konklúzióként megáll api tolta, hogy »
sziuér-z mividenkov beleéli megát szerepébe, a . ;,ó
problémája, az ö lelki, problémája írsz. mert csuk 
ekkor tudja megfelelően kifejezésre juttatni n költő 
gondolatait én érzéseit.

....  S o k  s z á z  h a l o t t j a  é s  s e b e s ü l  f j e .  v a n  a  p a -
l e s z f i n a i  f ö l d r e n g é s n e k .  L o n d o n b ó l  j o l c m i  
A Reggel t u d ó s i t ó j a :  A  P a l e s z t i n á i  f ö l d m ű r e -  
r ő l  é r k e z e t t  i f j a b b  j e l e n t é s e k  s z e r i n t  a halottid.. 
és (; súlyos sebesültek száma szó '.okra  ra g  és 
az anya gi kár többié Iliié/ font.

• Ü g y v é d i  h i r .  D r .  Ormos Ede ü g y v é d i  i r o ­
d á j á t  H u d n r > e s t e n ,  P u i m ó n i n - u t c a  8/.; m  
i J ü l  I l u e g n y i l o t t n

-  Tegnap Óla 1 (-l.h í- r.i Il i;./, -rii. inijv» -:.i !ú ‘ • ..;- i> .
aúgban ay«'’ :r íi-, k-'iilik a ffirároA publikuma: A Kop.mth 
1 . ‘ i'-'- "Óv, K--i •• ••»!>•-kövid sarli-m, '--l.iiniu'
! •Ói.v.-IIiriVO.CUÓI tiii.-ilUlo-'ták az u.i K.liiJn-iiird..r.i i'Z.lo(.uki!!.

n * ;:ck k iv ila g if Ij«tö  líMzi.luiDS nlrjüll'ölijlc cin .m-
>.á !.i\ i»elíj ‘'-'leli e!.'i,ifí‘sl:r sü óbr».k i-iivdo*-.''
ica bűd a • iiincvr-VéA/ituidnyok kiválóságai1. Tinit, uikk -' 
ilyen uióvi-/i kivitelben és mórotokban ni ég »  kiilfübl 
nioiropnlisaibiin som dolgozott .i vr-klihii; l'üd i-ill i* 
s/f rgyár iuíímV/Ó htrde.Loa«;7.1 f*pokka 1 o kőp.Vúiöh ósjv'I n-1. 
ni irón;.'. I".ilöi1i'si alkíilmm nmtatotl. A/ K,i;< l « i i .  
i’i/.-lA s Pogány I/iijós íesntmiiviT/ poinu. - iro nkáV:. . i 
remekül oldoi’.ii m**g n nappali óh tniüsprm*.!- i in.t;,- 
IHÜIÓZ PillidV*!.

fr ío  r • iiliók *

l i s t . ’ t ,> v ix ő o l . :

íu  in h o z .  M m 

mondó- uniót.

i l y e n  l is z t , - ; ,  ö n z e t l e n ,  i n e g -  

'n  i s  é p  e k e t ,  c j. 4 8 - a s  i f l o a -  

i\i;zü 1 •iiéiiány;iu énpen <; löki
•. ike/.ÍÁbe-,) ju í ’-ü lta !.  íe u n d á -  

•ii l e l  k e n d , ö l  < ’í veszik a

D ó n .v  é l l é  m i  1 K ./ A -.ise lő ie  v a n  1 u g  y  n r  o  v  ,-i z  ó v  n a k
A  ó é n i á '/ ’ ’-M i.iis / te i ■ium  kő ItségV O t ówi «M 7trí1y:i \ n só  r
n a p  k -lő:-'./, te iiy  e g y e . - n i in i.- iz tv r i t á r c á k
ly  «>:. I«j i ■, i s ( y  v  i •íé s i  m i'1 Jakab á l ló in -

t i ' . L i r . ;< U ő lt - íó g '.  '•le s i  o,;/; f ; i l y  v é r.cUlie k i j e i - n t e t t e .
t io y y 'ésláp U-Ucr ( •V )f ■ ■In i.Ji'dórin a / , . / d> lm hon-
n'rírfi, n l.dil, ■fi i hirerd: l. á/l f i  .'rtéac ki
I r.-iil ,v uytnndából. ‘ rdrlp v t'i'lna. hogy •> ‘ t.l/niui. rd
kút ma:uUuk < .< 1 / .ve iI riadok léit, zá;uund i.iilöu kiuipe,.
lásl e .iifohml. a /VőUságecté-hc:.

H e f ö r ö k  f o s z t o t t á k  k i  e g y  V i l m o s  e s ú s z ú r -  
u í i  m ü s z ö k i  i i z l o t  p á n e é l s z c i c r é n v é t .  V n .= »n r n a p  
d é l e l ő t t  a r r ó l  é r t e s i l ’ T - té k  Salgó Imre  m i j . s z i k i  
kere.-k ’d ö l . h o g y  ;i \ "iluu»s c.^e-z-ár-nt Ö7. szánn i 
h á z b n n  l é v ő  űriedében betörök jártak. X  h e l y ­

s z í n é r e  k i s z á l l o t t ,  r e n d ő r i  b i z o t t s . k r .  f u e g á l l a p i -  
i o t t o .  . h o g y  a  b e t ö i ' ő k  a'i udyyjirál u. í . - k t ó . i -  
h e l y i s é i r b o .  o i r n a n  n b o l t .b n .  m a i d  uv. i j ' o d ú b a  
h a t o l t a k  b e .  megfúrták az irodában levő pán­
célszekrényt és a. benne levő pcnA- magukkal 
vitték. A  k u A e z a f ú r ó k  k é z r e k e r i l é s é r e  a  r e n d ő r -  
s é f f  m é g  v a s á r n a p  í n e g i u d i t o t f c a  a  n y o m o z á s t .

O orányi Kálm án az uj itiinÍKZlercIuölcKcgl ál- 
laintiíkárjcUUt. A z  elm últ héten Bethlen, m iniszter- 
elnök tárgyalásokat, fo ly ta to tt r  miniszterolnölsKégi 
?ílln m titkárság  _ bot ült ő sé  re vonatko/ónu. Beavacot i 
helyen úgy tudják, hogy r.iintéu :*;:npárj g r ó f  kitéri
:i kine.vezós elől. vgyrih-.n jt-föH D arányi f\álináu 
kor nőin ,’Jpái l i  l i 'p v is t l i i .  ra li győri, fő ispán,

V e t ö n i r g u j d o n s á g o k .  A  v i l á g h í r ű  M w u t l i  
n c r  Ö d ö n  i r í M g t e r m e l r i  é s  r n j i g k e r e s k c d e l m i  r t .  
11-1 o l d a l r a  t e r j e d ő ,  m ű v é s z i  k i v i t e l ű  u .i f ö ­
n t j e g y z é k  é b e n  a z  e d d i g  i s m e r t  g n z d í i s á g i ,  
k o n y l i a k e r t  i é-s v i / á g n m g v n k o u  k i v i d  g a z d a ­
s á g i  n o i g v a k n á i  i 1- o l y  ú j d o n s á g o k k a l  trd á d  

k o z u n k ,  M u ic ly o .k  b e l -  e s  k ü l f ö l d i  t e r m e l ő k  á l ­
t a l  é ' t i z e d e s  k K ö r l e t e z é s  é s  n e m c . - s i l é s  u t j á n  

ú l l i í t a t t a k  e l ő .  C s o d á s  d o l g o k  e z e k .  A  c é g  f ő  
ú r j e g y z é k e t  a z  é r d e k i ö d ö k n e k  k í v á n a t n - ;  a z o n -  
n a !  i i " ,g k i i ! d i .  A  I * o t . T c n b iJ l e r - n t o a  ifi), s z á m  
a l a t t i  k ö z p o n t b a n  a  p á r t j á t  r i t k í t ó  é s  l e g -  
r . i o d - ' r i K ,i i I ) g a z i l a s á j j i  m . - i g t i m z ü i y  Ü z e m e k .  (. 
r e l é i :  p e d i g  m ;  g t e . r m e l é s i  é s  k í s é r l e t i ,  b o r s ó -  
éy. k p b o s z t á l . v r i / ó  k d e ]  -i b á r m i k o r  m e g t e k i n t - 
1 K i í ő k .

G y e r in e k iío s s i ö -
Í M T C K  !

Ivi pt-s iir.b-t!' zM.- .>» IHb lü't.vt'g i-Mcnébon

m. BCAJPJICSY S S B lk O P V -O # ,

V tJ , J O a * e í f » l i i> » ,uu S . a ű m
1SS5& outiéi: ju-l n .)  -Hu 
i’éríl- ós uói betuffokne^

Opera Iratoresaraolí
Vl a la l j n e g ^ j i j i
............................ -gu bútorok rí lo gog ;.! /.oriibbtöl n |c-g-1
disKcsul.li ki eituíiy. 1IHÜV V fikUl kaplmtók.

• oaztíilya fi lr.gknclri»aöbh li :etósi föltételek I 
m fllott áll a t. reudolko/.éséro[

id íi egyetlen nagy (ümle:



1928 február 27. a R e g g e l 11

„Araeriüa aKKor szerelhet Se, amihor a WaMstreet 
pénzemberei örizeíienüi hagyhatják pénztáraidat**

mondja Willbur tengerészeti miniszter
Ncwyork, f e b r u á r  'ifi.

(A  Reggel tudósítójának távirata.) Wilbur 
t e n g e r é & e e H  m i n i s z t e r  W i l l i a m s b o u r g h b a v t  b e -  
e p é d e t  m o n d o t t ,  a m e l y b e n  a  t ö b b i  k ö z t  k i j e i é n -  
t e t t e ,  h o g y  a  k o n g r e s s z u s  t a g j a i n a k ,  a repub­
likánusoknak épp agy. mint a demokratáknak 
köt élesség ti k m rgsza v a tn i a. flott aki épi lést

javaslatot </:■ eléjük terjesztett formában, i n é i t  

e z z e l  n e m  i m p e r i a l i s t a  p o l i t i k á n a k  h ó d o ln iu k ,  
h a n e m  h a z á j u k  T á d é im é t -  s e g í t i k  e l ő .  Amerika 
emk azon a napon szerelheti le hadseregét és 
flottáját, amikor a W all sir cet pénzemberei 
pénztárhelyiségeiket őrizel nélkül é j )" ' nappal 
n y i f v a h a g yh a ljá le,

U t v a v a í ó
az amerikai Kossutk-zapándokoknak
(A  Reggel tudósítójától) A  f e h é r t e s t t i .  h a t a l ­

m a s  , , O í y m p i c “  a  H  t ú l s ó n  t o r k o l a t á b a  é r .  F ö d é l  • 
r é t é n  c s o m ó b a  v e r ő d v e  4 70  m a g y a r ,  a  v é r t a n ú  
u n o k á j á n a k ,  b á r ó  P e r é n y i  Z s i g m o n d n n k  v e z é r ­
l e t e  a l a t t .  M i n d e n f é l e  r e n d ű  é s  r a n g ú :  p o l i  

t i k u s ,  k e r e s k e d ő ,  k ö z h i v a t a l n o k ,  i r ó ,  i p a r o s ,  
m ű v é s z ,  d i p l o m á s ,  k e r e s z t é n y ,  z s i d ó . . .  A  k i s ,  
m e g t é p e t t  M a g y a r o r s z á g  ü z e n e t e  »  n a g y  A m e ­
r i k á n a k  é s  K o s s u t h  L a j o s  s z o b r á n a k  a z  e l ő ­
k e l ő  R i v e r  s í d é  D r i v e o n . . .  K i s  c u t t e r e k e n  m á r  
a z  „ O l y m p i c “ - r e  é r k e z e t t  N e w y o r k  v á r o s  k é p ­
v i s e l ő t e s t ü l e t e ,  h o g y  ü d v ö z ö l j e

K o s s u t h  h o n f i t á r s é i t ,

a  k ü l d ö t t s é g e t  m e g r o h a n j á k  a z  ú j s á g í r ó k ,  
f o t o g r á f u s o k ,  a  . . W h i t e - s t n r  d n e k ' - o u  m a g y a r  
z á s z l ó k  l e n g e n e k ,  h a r s o g  a z  é l j e n ,  a  z e n e .  d e  a 
m e g é r k e z ő k  s z e m e  m i n d e b b ő l  a l i g  ( á t ,  f ü l e  
a l i g  h a l l  v a l a m i t ,  egész rátájukat lenyűgözi, 
megigézi a kép, amely a parton eléjük tárul, 
a  n a g y v i l á g o n  az e g y e t l e n :  N e w y o r k  h a r s o g ó  
e r e j ű ,  m a g a b i z a k o d ó ,  s z e s z é l y e s  v o n a l ú ,  f e l h ő ­
k i g  f e s z ü l ő  l á t k é p e  a  t e n g e r  f e l ő l .  I m á d k o z z a ­
n a k  a  h a t n a p o s  u t ó n ,  h o g y  szép időben é r k e z ­
z e n e k  m e g !

H a t  n a p . . .  Sok mindenről lehet ezen a hal- 
napon elgondol kod ni. E l s ő s o r b a n ,  h o g y  

m i v é  t e h e t  s z a b a d s á g ,  m u n k a  é s  i g a z i  d e m o ­
k r á c i a  e g y  á l l a m o t ,

m á s o d s o r b a n ,  h o g y  mii felel jenek m a j d  s  m a ­
g y a r o k  a z  a m e r i k a i  ü d v ö z l e t r e .  Xem fráziso­
kéit, üresen hangzó szólamokat,  hanem ténye­
ket, amelyek az amerikai képzelethez és szír­
hez szóljanak. Magyar-amerikai kapcsolatok­
ról esik majd szó. - -  m i e l ő t t ,  e l i n d u l  a z  . . O l y m -  
p i e ‘ \  j ó  l e s z  e z z e l  t i s z t á b a  j ö n n i .  N e m  a  m a i  
k a p c s o l a t o k r ó l  b e s z é l e k ,  e z e k e t  i l l i k  é s  k e l l  
t u d n i ,  h a n e m  a  regiekről, a m e l y e k  m á r  o d a á t  
i s  f e l e d é s b e  m e n t e k ,  de föl újításuk hasznos és 
tanulságos, mert megmutatják, hogy

a m a i  A m e r i k a  m e g t e r e m t é s é b e n  m a g y a r  
' . é r n e k ,  m a g y a r  m u n k á n a k ,  m a g y a r  s z e l ­

l e m n e k  i s  v a n  r é s z e .

Magyarország „ adott*‘ is A mer/kának. A d o t t  

k u t a t ó t  m á r  1583-ban, a m i k o r  budai Parmenius 
István k i k ö t ö t t  N e w - F o u n d l a n d b n n  é s  Sir 
Humphrey Giibert t á r s a s á g á b a n  k i t ű z t e  a  b r i t  
l o b o g ó t ;  a d o t t  rajongó misszionáriusi, a szász- 
dályai Kelp Györgyöt, a k i  1691-ben é r k e z i k  a  

m a i  F i i a d é i b a  h e l y é r e  é s  m i n t  a  h o l l a n d i  é s  
a n g o l  k i v á n d o r l ó k  „Istennek és az uj hazának“  
é l t .  A  h e l y e t ,  a h o l  t a n y á s  v o l t .  m a  i s  „The. 
Kermit* Lanc"-\ia k  n e v e z i k .  (Remete-utca,) 

T ö b b  m i n t  3 00  é v e s  a  k a p c s o l a t  M a g y a r -  

o r s z á g  é s  A m e r i k a  k ö z ö t t .

M E I N L
UJTERMÉSŰ TEA
I N D I A  I .

k e l l e m e s  a r o m á s  t e l j e s  k e v e r é k  

l ö  d e k a  2 * 2 0  p e n g ő

Már Washington seregében harcol az angol 
zsarnokság ellen Kováts Mihály nevű ezredes 
és ff. Rákóczi Ferenc bujdosó magyarjai kö­
rül s o k a n  h a j ó z t a k  á t  a  f r a n c i n .  s e g r i  t ő c s a p a t o k ­
k a l .  h o g y  az amerikai függetlenségért h a r c o l ­
j a n a k .  La fog ette seregében sok magyar tiszt 
v o lt ...  É r d e k e s  é s  s z o m o r ú  j e l e n s é g ,  h o g y  
mindig valamilyen nagy nemzeti összeomlás­
nak kellett megelőzni az amerikai magyar 
emigrációt.

R á k ó c z i  u t á n  1848  é s  184 8  u t á n  1 0 1 4 . . .

A  m a g y a r  t e h e t s é g e k n e k  e g é s z  r a j a  v o n u l  á t  
f l  t e n g e r e n  a világosi fegyverletétel után. D e  
m á r  e l ő b b  i s  h á n y  m a g y a r  d o l g o z i k  a m e r i k a i  
é r d e k e k é r t !  A z  ó b u d a i  Spitzer Benjámin Sala­
mon, a k i  1800 táján N e w - O r l e a u s b u n  t e l e p s z i k  
l e .  amerikai lobogó alatt hírneves hajóskapi­
tány lesz és kétszer hajózza, körül a. világát, 
o békésrnegyp.i Vogcl Márton 1838-ban ú j j á ­

é p í t i  a  l e é g e t t  C h a r l e s t o w r i t ,  a  kőszegi Lud- 
icigit Sámuel 1M0 táján a m e r i k a i  ú j s á g í r ó ,  

j e l e n t ő s  s z e r e p e t  j á t s z i k  K o s s u t h  a m e r i k a i  
t a r t ó z k o d á s a  a l a t t .  D r .  fjuzenberg Károly 
somon i o r v o s  1835  k ö r ü l  m e g a l a p í t j a  a. n e w -  
o r l e a n s i  o r v o s i  e g y e s ü l e t e t .  L a s s a n k é n t ,  e s ö p -  
p e n k é n t  s z i v á r o g  a magyar vér A m e r i k á b a ,  
m íg

1840  e g é s z  f o l y a m b a n  á r a s z t j a  á t .

Prágay János társával meghal Guba szige­
tének a spanyol zsarnokság ellen vivőit, füg­
getlenségi harcában, u  if araszt hyak m e g ­
h o n o s í t j á k  C n l i f o r n i á b a n  a  szőlőm ívelést, ú g y .  
h o g y  a  ..Tokay-winc'* m á r  r é g e n  k ö z k e l e t ű  
A m e r i k á b a n .  Harasztity Ágoston m é g  18-18 e l ő t t ,  
v á n d o r o l  k i .  d e  v a l ó d i  t e v é k e n y s é g e  a k k o r  
k e z d ő d i k ,  a m i k o r  három emigrált magyar 
katonatiszttel: Moliiórisszai, gr. Vassal és 
Urnayval San Franciscóban arany finomítót 
létesít, bankot alapit és mUliomossorba küzdi, 
föl magát. D e  t a l á n

a  l e g t ö b b e t  d o l g o z o t t  A m e r i k á é r t  az e l f e l e ­
d e t t  m a g y a r  t u d ó s :  X a n t - u s  J á n o s .

A z  a m e r i k a i  k o r m á n y  m e g b í z á s á b ó l  a l a k u l t  

f ö l d m é r ő  é s  k u t a t ó  e x p e d í c i ó  t a g j a ,  ő méri. föl 
Délkaliforniáb és teszi meg ott rettenetes ve­
szedelmek között a civilizáció első lépéseit, 
térképet rajzot Texasban, Kansasban és

a z  a m e r i k a i  f ö l d r a j z b a n  a z o k  a  n e v e k  s z e ­
r e p e l n e k ,  a m e l y e k e t  X a n t u s  a d o t t  h e g y e k ­

n e k .  v i z e k n e k .

A Smitlwnion Instant világ rászóló gyűjtemé­
nyének alapjait veti meg. fölméri, a Csendes- 
Óceán parti mélységeit I) élkai if orv lábam, fö l­
kutatja a Mexikói-öböl madárvilágát. A  
P i l v a x - k á v é h á z b e l i  „ t i z e k * *  t á r s a s á g á n a k  t a g j a  
a  m o d e r n  A m e r i k a  m e g t e r e m t ő i  k ö z ö t t . . .  Hét 
magyart nevezlek ki tábornoknak Lincoln had­
seregében. K ö z ö t t ü k  a  l e g n e v e z e t e s e b b  Stahel- 
Számvald Gyula, P e t ő f i  k ö n y v á r u s  b a r á t j a ,  
a k i n e k  t e s t e  a. w a s h i n g t o n i  A r l i n g t o n  n e m z e t i  
t e m e t ő b e n  A m e r i k a  h ő s e i  k ö z ö t t  v a n  e l t e m e t v e .  
A z u t á n  Asbóth Sándor. Kozlay Jenő, Mundy 
Károly , Schoepf Albin. Kncfler Frigyes, a z  
a m e r i k a i  h a d s e r e g  egyetlen, zsidó generálisa é s  
Pomutz György. Összesen nyolcvonhat magyar

s *  J l © f j i ® s » ^ e . . .  ?  5 "  

» A  c « f e ® i  a m - A l a a "  
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„VrafiöswSis* sas*
ütb. 6tb.

iW aav  E n d r e .  S n l a m a n  B5«6ía, 
Wsspínia A H «e ,  I ’ o s n e r  M a g d a ,  K e g l e v i e h  
M a r i e t t a ,  L e n g y e l  G i z i ,  K ó s z a  I r m a ,  S z á s z  I ! a ,  
G á r d o n y i ,  H e r c z e g ,  S á n d o r ,  F e l h ő s ,  A s c h e r .  
B e r k y .  K o m l ó s ,  B o d ó  I c a ,  F e l e k y  K l á r i .  S a s a  
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liszt harcolt Lincoln seregeiben, k ö z ö t t ü k  
Figyelme.ssy Fülöp és Zágonyi Károly, a 
spr Ing deleli h unó róttak legendás hőse,

a k i n e k  h a l á l l o v a , a j á s á t  a z  a m e r i k a i  o l  ViliSÓ- 

k ö n y v e k b e n  t a n í t j á k . . .

D e  n e m c s a k  a  h a r c t é r e n . . .  A  t u d o m á n y . .  a. 
b é k e  m ü v e i b e n .  H o g y  csak, a. sárost dr. Gerster. 
Árpádot, említsem, ü li a Columbia-egycteni la - 

ndra lett és megteremtette a. modern amerikai 
sebészetet. É s  «  Romba"erek, i k ik  - . l é g y e n  v á n ­
d o r o l t a  k  k i  a  s z a b n d s á g l m  r e  u l - ’ .i é s  Sf. f.oujs 
városának teremtő, vezető polgárai lettek. É »  
Puljtzer József, n m a k ó i  z s i d ó  H u , a z #a m e r i k a i  
ú j s á g í r á s  h é r o s z a ,  a  m a i  ú j s á g í r á s  e g y i k  m e g  
t e r e m  t ő j e .  Munkácsy Mihály k é p e i  ív/, a m e r i k a i  
k é p t á r a k  b ü s z k e s é g e i .  Fásítás Tivadarról Edi­
son a. zseninek, kijáró tisztelettel beszéd —  é s  
í g y  tovább. A  i i i f - g y a r  n i  á r ; -! ó k  ü k r ő l ,  a k i k  
A m e r i k á n a k  a d t á k  t e h e t s é g ü k e t ,  r. m a  s i k e r e ­
k e t  e l é r ő  m ű v é s z e k r ő l .  í r ó k r ó l  m i n e k  b e s z é l ­
j e k .  A  H o k s z á z e z e r  m u n k á s r ó l .  a k i n e k  v e r í t é ­
k é n  é p ü l  A n i e r i k e .  E z  m i n d  k ö z k e l e t ű .  C s a k  
é p p e n  a  r é g i ,  e l f e l e d e t t ,  d e  n a g y j e l e n t ő s é g ű  
k a p c s o l a t o k a t  a k a r t a m  f ö l s o r o l n i .  A z o k r ó l  a 
m a g y a r o k r ó l  s z ó l  t a n i ,

a k i k  n e m  k é r t e k  A m e r i k á t ó l ,  h a n e m  ., ‘j d -  
t a k "  n e k i .

Akik vadonokat tártak föl. utat törtei:, az em­
beriség nagy együttdolgozásáért harcollak, de 
mindig magyarok maradtak. A z  fjjhdzé 
Lászlókról. Madarász Lászlókról, a k i k  V j Bu­
dákat a l a p í t o t t a k  t ú l  a  t e n g ő - e n  ó -. a  m a g y a ­
r o k r ó l .  a k i k  a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k  k ö v e t e i ,  k o n  
z n l j & i  v o l t a k  s z é l e s  e  v i l á g o n . # m i n t  Pamutt  
György  S z e u t p ó t e v v á i - o i Újházi t X n c o n á b a n .  
Czapkay József B u k a r e s t b e n .  Siahel tábornok 
J a p á n b a n .

H a  m a j d  a z  . ,0 1  y m p i o 1 a  H u d s o n  v i z é r e  é v  
é s  k i b o n t a k o z i k  M a n h a t t a n  c s o d á l a t o s  k é p ? ,  
g o n d o l j a n a k  a  z a r á n d o k o k  a r r a .  h o g y  vem. 
méltatlan elődök, járták ezt az ulat előttük..*

—  iS t r c s e m a n n  m a g á h o z  h i v a t t a ,  u r ó m a i  é s  
p á r i s i  n é m e t  n a g y k ö v e t e k e t  a  R i v i é r á r a .  P a r i s ­
b ó l  j e l e n t i  A Reggel t u d ó s í t ó j a :  Üt reve maim 
n é n i é t  k ü l ü g y m i n i s z t e r  'o i s s z a t é r í  < b rp  M a r ­
t i n b a ,  m i u t á n  San Re mohán ismét találkozol! 
Tilulcscnvai. S t r e s e m a m i  t á v i r a t i l a g  C 'a p  
M a r t i n b a  h i v a t t a  Hocsch p á r i s i  n ő m é i  n a g y ­
k ö v e t e t  é s  i n t é z k e d e t t ,  h o g y  X< i'.rath r ó m a i  
n é m e t  n a g y k ö v e t  u g y a n c s a k  C a p  M a r t i n b a  

u t a z z o n .

— ílalúloti szerenesőllenséK :♦ !>:'h t í* gözmaloinbHit* 
Já rm a i Sándor 28 éves molnárt. .-: precli sröznir- 
lombHM vo lt  alkalmazásban, n yéps iU  e lkaptn  s bu l­
lából' eltér,-le. A szerencsétlens-V Míáu Jn-hm/H f ö l ­
hozták Budapestre, a Rókus-kórházba, ab rá azonban 
már mii tét. alá sem vethették, meri rövid idő muiva 
m eghall. A  vizsgálatot ruegiudi'o::lák.

- -  H a l á l o s  n y a k s z i r t m e r c v e d ó s  e g y  k a t o n a i s ­
k o l á b a n .  Baselból t á v i r a t o z z a  A Reggel t u d ó s í ­
t ó j a :  A  l i e s t a l i .  m á s o d i k  d i v í z i ó  g y a l o g s á g i  
u j o n c i s k o l á j á b a n  halálos nyakazi rt mer a védési 
eset fordult elő. ,\ j á r v á n y  e l f o j t á s á r a  m e g t e t ­
t é k  a  s z ü k s é g e s  o r v o s i  i n t é z k e d é s e k e t .

—  L e v á g t a  e g y  a s s z o n y n a k  in in d k ü t  lá b á t  a - nn.'H.
/Cochár Jánosáé 30 éves asszoay r» nagy kát a i állomé - 
sou várakozott a vonatra. A dm k között .iárkáló 
asszonyt egy személyvonat. AH iát' ■ vs a kerekek 
mind, n két lábát levág lók. A vm üh-n asszony 
lábának csonkjait lekötözték, majd fö l tették a v o ­
natra, a m e l y  Budapestre sző I l i i o l l a .  ÉlclvcvzAycs ál­
lapotban fekszik a Rókusbán.

—  H u r m i n c k é t  m u n k á s  s ú l y o s a i :  m e g s e b e s ü l i  
e g y  f ö l r o b b a n t  s z é n a p t u i l á s n . n .  B e r l i n b ő l  j e l e n t i  
A Reggel t u d ó s í t ó j a :  A  B r ü g g e n  u. d .  E r f t -  
b e n  l e v ő  H u b e r t u s - g y / n  t e l e p  p o r l a l a n i l ó  ü t e ­
m é b e n  fölrobbanl, a fölhalmozódott por és a 
levegőbe röpítette az egész széna padlást. Egy 
munkás szörnyethal!., n -ő t súlyos sérülésekkel 
húztak ki a romok alól. de ezek közül is kettő 
a kórházban kiszenvedett, többen pedig halállal 
vívód vak.
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Valódi 20 gnadrólos; 
p e r z s a s z ő n y e g  sürgősen 
és jutányosán eladó
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H e r é n y i  J á n o s  g r ó f n a k ,
az órás ipartársulat legújabb tagjának 
gyermekkori szerelme: a kronométer

( J  Heiujcl tudósítójától.) V a s á r n a p  j u t o t t  
n y i l v á n o s s á g r a .  h o g .v  a inagynr (Írások ípartrír- 
xutatu urai Bercim  Jánosi disxlnnjuvá ■válasz­
totta. H i s z e n  v o l t  i d ő .  a m i k o r  e g y  k o r o n á s  k i ­
r á l y  é s  c s á s z á r  i s  f o g l a l k o z o t t  a z  o r a k  s z e r k e ­

z e t é n e k  t i t k a i v a l ,  m é g i s  

s z o k a t l a n ,  h o g y  e g y  g r ó f  ú r á s t m l o m á n y a  
a z  ó r á s i p a r o s o k n a k  i s  i m p o n á l j o n .

Herényi orófot. —  a m i n t  a z  ó r á s i p a r t ó r s u l n t .  e l ­
n ö k e ,  Siugcr Adolf e l m o n d o t t a  —  a z é r t  é r t e  e z  
*  m e g t i s z t e l t e t é s ,  m e r i .  a z  ó r á s o k  s z a k l a p j á b a n  
k i v á l ó  b u z g a l o m m a l  é s  s z a k t u d á s s a l  mer/irla az 
őraszerkessek föltalálásának és fejlődésének tör­
ténetét é s  f ö l k u t a t t a  a  t ö r t é n e l m i  n e v e z e t e s s é g ű  
ó r á k  t i t k á t  é s  h i s t ó r i á j á t  i s .  .1 j;írót —  a k i t  v á ­
s á r n á l )  f ö l k e r e s t ü n k  Xüroiss-titcai v i l l á j á b a n  ■—  
v i d á m a n  b e s z é l  különös tudományáról:

—  N á l u n k  a z  i l y e s m i  s z o k a t l a n  d o l o g  —  
m o n d j a  — , < le  é n  k ü l f ö l d ö n  s z ü l e t t e m  é s  c s a k  
h ú s z é v e s  k o r o m b a n  i s m e r t e i n  l u e g  a  m a g y a r -  
o r s z á g i  v i s z o n y o k a t .  M i n t  a z  e g y i k -  

l e g r é g i b b  m a g y a r  s r ó l i  c s a l á d  u t o l s ó  s a r j a ,

b ü s z k e  v a g y o k  f ö l f o g á s o m r a ,  a m e l y  s z e r i n t  a  
név kötelezettséggel jár. H i s z e n  «  f a j l o v a k t ó l  
i s  m e g k í v á n j á k ,  h o g y  u l e g j o b b  f u t ó k  l e g y e n e k ,  
s z e r i n t e m  az arisztokráciától is ( n e m  s z í v e s e n  
h a s z n á l o m  e z t  n s z ó t )  meg lehel tehát kívánni, 
hogy szellemi téren a legelsők közé törekedjék.

E n g e m  e r r e  n e v e l t e k  s  m e r t  t e n g e r p a r t i  v á r o s ­

b a n  n e v e l k e d t e m ,  a  h a j ó k o n  k o r o n  t o l k e l t c t l o  
k í v á n c s i s á g o m : *  1 u  koronometer, I l y e n f o r m á n

a z  ó r á k  s z e r k e z e t é n e k  t a n u l m á n y o z á s a  m é g  
g y e r m e k k o r i  s z e r e l m e m ,

k e d v t e l é s b ő l  m a  i s  f o l y t a t o m  e z t .  ; l m u n k á l .  
S z a b a d  i d ő m é i  n e m  k á r t y á z á s s á !  e s  l ó v e r s e n y  - 
n y e l  t ö l t ö m ,  í g y  s o k f é l e  t u d o m á n y o s  k u t a t á s s a l  
i s  f o g l a l k o z o m .  í r t a m  e g y  pazichoa.uaIItikai ta­
nulmányt az egészséges ember álmáról é s  e g y  
t e r m é s z e t t u d o m á n y i  m u n k á t  a méhek rajzást 
pártos kodásáról. S z e r é n y t e l e n s é g  n é l k ü l  m o n d ­

h a t o m .  h o g y

n e k e m  s i k e r ü l t  m e g o l d a n o m  a  m é h e k  r a j ­
z á s á n a k  p  r o b l é m  á  j á í ,

amelyet éppen most vett át tőlem Frisch tanár, 
a híres svájci méh biológus. E r r e  é p p  o l y a n  
b ü s z k e  v a g y o k ,  m i n t  ó r ó s t u d o m á n y o m r u ,  m i u ­
t á n  42  t e r j e d e l m e s  c i k k b e n  i r t a n i  m e g  a z  ó r á k  
s z e r k e z e t é n e k  t ö r t é n e t é t .  É s  t a l á n  é r d e k e s n e k  
t a r t j a ,  h o g y  fejből dolgozom, könyveim úgy­
szólván nincsenek; ha feleségem, Török Irma, 
a Nemzeti Színház örökös tagja n e m  k a p o t l  
v o l n a  k ü l ö n f é l e  d í s z m u n k á k a t ,  t a l á n  nem is 
lenne könyv a lakásunkon. M o s t  a  n é p j ó l é t i  m i ­
n i s z t é r i u m  m e g b í z á s á b ó l  népies közegészség­
tani könyvet í r o k  —  e z  i s  e g é s z  u j  t a l á l m á n y  
l e s z .

r é g i e k .  S z í n p a d o n  t a l á n  

e g y e d ü l  a z  n .i V v a  m m ?p e r e i k  a  „ Y e s “  r u h á i  
m é l t ó a k  a  m e g e m l í t é s r e ,

e z e k  v i s z o n t  s z e n z á c i ó s a k .  A z  e z i d e i  o p e r a b á l ,  

a  H a l  d e s  P c l i t s  L i t s  J J ln n c s ,  e g y i k  

l e g s z e b b  r u h á j a  G e n k e f i y  le s t  s á r g a  L a u v i n *  
t ü l l r u h á j u  v o l t .

O l y a n  t ö m e g '  á l l t  a  p á h o l y a  . e l o l t  é  • p r ó b á l t a  
a, r u h á j á t  l e m á s o l n i ,  h e g y  t é r j e  a l i g  t u d o t t  
l i o z z á  b e j u t n i .  Misi ing •’.ell f e h é r  t ü l l r u h á j a ,  a  

M o n t é  O n d ó b ó l  v i » z u t é r l .  kél Dolly  s z ü r k e  
n r u s s l i n - r u h á j a  í p j d o u - k r e á e i ó k )  v o l t a k  m é g  
m e g e m l  i t ő s r e  m é l  t o k .  K ü l  ö n  b e n

a  k é t  D o l l y  f e d e z t e  f ö l  P a r i s  u j  p a r f ü m j é t ,
a  P a ’ f e l

A z ó t a  Chaeij u.i j n  i - f ö m ö n  t ö r i  a. f e j é t ,  m e r t  
m o s t  e g y e l ő r e .  Hala'.-lói. szagos egész Paris. 
S o k a i  e l ő l e g e ! i k  m a  P a r i s b a n  a  R.osc-Mary 
k a l i f o i  ű a i  t á n c o s n ő j é t ,  t i k i ,  s z e g é n y ,  eltörte 
a Itíbő! —  é s  l ö r ü l i  ' ó b b a l  l á n c o l t  t o v á b b ,  a m í g  

a  m á s o d i k  i o l v o n  b á n  i  j i l l  i iádon összi 
nem <seP. M i n ő m ,  m a g y a r o k a t  m é g  /.Halig 
Lajos ..Kél fogai//" r i a i i i  k ö n y v e  é r d e k e l h e t ,  
a m e l y e t  f h a  'könyvkiadó rég ad ki. A k i  i s ­
m e r i  P á .*•. ! .  a z  t u d j a .  i ; u g y  e z  m i t  j e l e n t .  
E g y é b k é n ;  m o s t  v á r j á k  itt .  a  nemei szabókat, 
a k i k  m a  h - g k e d v e s e b b  v e u d é g c i  a  _ p á r i s i  
d i v a t s z a l o n o k n a k  m e r t  az amerikai és az 
angol elmaradt é s

m a  a  n é m e t  a z ,  a k i  P a r i s b a n  p é n z t  k ö l t .

Pálon , Lan-in, Molugeux- n é l  a  n é m e t  s z a b ó k ­
n a k  f o g l a l t  h e l y e i k  v a n n a k  - -  é s  é r t h e t e t l e n  - -  
i i i o s i  e g y - r r e  i t t  i s  mindenki beszél németül. 
K g y - k é l  n a p  é s  p o n t o s a n  m e g  l e h e t  t u d n i ,  
h o g y  m e l y i k  s z í n  é s  v o n a l  f o g  v e z e t n i  e z i d é n  

é s  ö n a g y s á g a  P e s t e n  m á r c i u s  e l e j é n  e g é s z e n  
b i z t o s a n  a  l e g j o b b  P a  t ó n -  v a g y  M o i n g e u x -  
r u h á v a l  i g a z o l j a  m a j d  —  h o g y  Pálon, és 
Molugeux nyertei: ezidén. U .  A .Patou föltalálta a féloldalas harangszoknyát,

amely vékonyít, — ez a párisi szabók tavaszi bemutatójának 
legnagyobb szenzációja

A z  e g é s z  v i l á g  s z a b ó i n a k  r o h a m a  a z  u j  k r e á c i ó k é r t  —  L e n k e f f y  I c a  s á r g a  

L a u v i n - t ü l l r u h á j a  v o l t  a  l e g s z e b b  a  p á r i s i  o p e r a b á l o n

Paris, f e b r u á r .

(A  Hegyet alkalmi tudó silóját óh) I z g a l m a s  
v á r á k o a á s ,  t i p p e í é s ,  s ü r g ő 4 !o r g ó  s z a b ó k ,  d i v a t - 
t e r v e z ő k  a  C a f é  d e  l a  P a i x - b e n  t a l á l g a t j á k ,  
h o g y  mit hoznak a grandseouhtrir-ek. K i t  é r d e ­
m e s  m e g n é z n i ,  k i n e k  s z a b a d  v á s á r o l n i  —  a h o l  
n e m  d ő l.  b e  a z  e m b e r  — , h a n e m  o l y a t  k a p ,  a m i t  
é r d e m e s  l i a z a v i n n e .  E g y  v a s á r n a p  e s t e  a z z a l  

j ö t t e k  a z  a m e r i k a i a k  a  C a f é  d e  l a  P a i x - b e  —  
n e k i k  e l ő b b  m u t a t n a k ,  m e r t  n e k i k  e l ő b b  k e l l  
u t a z n i u k  -  . h o g y  Patou  e z i d é u  f ö l ü l m ú l t a ,  ö n ­
m a g á t .  E r r e  m á s n a p ,  h é t f ő n  d é l e l ő t t "  ú g y  t o ­
l o n g t a k  a  s z a b ó k  Patounúl, hogy be. kellett 
zárni a kapui, d e  a  k a p u  e l ő t t  i z g u l ó  t ö m e g  
e g y  h á t s ó  a j t ó n  m é g i s  b e j u t o t t  s  a  s z o l g á k n a k  
‘k e l l e t t  a  l  é p e s  ö l i  á z  b a n  v i s s z a  s z ő r i  t a n i o k  a  t ö ­
m e g e t  —  v é g ü l  i *  b o l d o g  v o l t .  a k i  b e j u t h a t o t t .  
\ k  i z g a l m a i  Pálon kollekciója  m e g é r d e m e l t e .  

P r i s s  é s  f i a t a l o s ,  s z i l i e k b e n  é s  a n y a g o k b a n  t o b ­
z ó d ó .  Patou nagyon sok egyenes ruhái hoz. 
d e  v a l a m i  e g y  k ü l ö n ö s e n  s i k e r ü l t

f é l o l d a l a s  h a r a n g s z o k n y á t  i s  a m i  n e m  

e r ő s í t .

S z ó v a l ,  megtalálta azt a szoknyái, a m e l y  n e m  
e g y e n e s  é s  m é g s e m  e r ő s í t ,  s ő t  a z t  le h e t -  i n o n *  
d a n i ,  wéfcowiil. A . s o k  f r i s s  s ö t é t k é k - f e h é r  k o m ­
b i n á c i ó  - a  p i r o s  ö s s z e á l l í t á s a  a  k é k  k ü l ö n -
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b ű z ő  á r n y a l a t a i v a l  —  k i t ü n ő e n  h a t  t o i l c l t j e i n ,  
l l j s z i n i i  z ö l d  d é l u t á n i ^  r u h á i ,  e g y s z e r ű  f i n o m  
f e k e t e  k i s  e s t é l y i  r u h á i  —  a  P a t o u - f é l e  a b s z o ­
l ú t  j ó  j u  i n p e r  r u h á k  —  o l y a n  k o l l e k c i ó t  e r e d m é ­
n y e z t e k ,  amilyet évek óta nem láttunk Paris­
ban. A  B a l  d e  l a  C o n t u r e - ö n  (a párisi szabók 
bálján) Patou m é g  s t í l - r u h á i v a l  i s  e r ő s  v e r ­
s e n y t á r s a  v o l t  Lauvinnck, a k i  p e d i g  e l i s m e r t  
t u d ó s a  a  s t í l - r u h á n a k .  U t á n a  r ö g t ö n  G'hanoit 
k e l l  e m l í t e n i ,  a k i n e k  k o l l e k c i ó j a ,  h a  v o n a l b a n  
n e m  i s  h o z  ú j a t ,  d e  a. megszokott Chanel-dol- 
gokal olyan Unom ízléssel hozza, h o g y  a k i  e l e ­
g á n s ,  d o c e n s  r u h á t  a k a r ,  a n n a k  k e r e s n i e  k e l l  
a  C h a n e i - r u h á t .

Molyneux
a  f i a t a l o k  d i v a t j á t

h o z z a .  A  f o d r o s  k i s  r u h á k a t ,  a  n a g y o n  d i v a t o s  
. . i m p v i m é 4* r u h á k a t  s e n k i  n e m  t a l á l j a  o l y  
í z l é s e s e n ,  m i n t  ez a skót kapitány. A  t a v a s z  
e g y i k  n a g y  f a v o r i t j a  Gcrmaine Lecomte. E n ­
n e k  a  n ő n e k  k é t  é v v e l  e z e l ő t t  2— 3  kis szoba 
hót álló szalonja, volt. M a  a  R u e  d e  R i v o l i n  
a  g y ö n y ö r ű e n   ̂ b e r e n d e z e t t  a p o a r t e m e n t j á b a u  
o l y a n  t o l a k o d á s  v a n ,  h o g y  b o l d o g ,  a k i  h e l y e i  
k a p .  L( co-mle h a t á r o z o t t a n  P a t o u - i s k o i a .  D e  

o l y a n  ü g y e s e n  m é g  Patou s e m  á l l í t ,  ö s s z e  s z í  
n e k e l ,  m i n t .  ez az uj csillag. V a u  e g y  d é l u t á n i  
r u h á j a ,  e g y  p i r o s  i m p r i m é - r u h a  s ö t é t k é k  l;a  
b á l l a l ,  a m e l y  e g é s z e n  s z e n z á c i ó s .  A  l r i m z e t i  
e s t é l y i  r u h á i  a r r a  v a l l a n a k ,  h o g y  e g y - k é í  é v c a  
b e l ü l  a  l e g e l s ő k  k ö z ö t t  l a s z .  .Mond a: előkelő 
párisi no szabója. M i n d e n  k r e á c i ó j a  s z e l l e m e s ,  

f i n o m ,  . s z ín e s  m u s s l  m e s s z e  á l l  i t á s a i  p e d i g  e g y e  
n e s e n  m e g l e p ő e k .  Lati cin k o l l e k c i ó j a ,  m i n i  
m i n d i g ,  a z  i d é n  i s  egy kissé túlzóit. A  tű i  
r ö v i d  d e r e k a k  a  e a p o k .  s z é p e k ' ,  Í z l é s e s e k ,  d e  
nagyon nehezen állnak jó l a mi nőinknél. P e ­

d i g  a .síin padi ruhákul éj vei le ál Pnirelföl. 
m e r i

P a r i s  e z i d é u  m é g  j o b b a n  h ó d o l  a  s í i ’ - 
e s t é l y i  r u h á k n a k ,  m i n t  a z e l ő t t

é s  e n n e k  a  s z a b á s n a k  Lauvin  a z  e l i s m e r !  n ic s  
t e r e .  S z í n p a d o n ,  r e v ü k b e n  n e m  i s  l e h e t  m á s t  
l á t n i ,  m i n t  s t i l r u h ú i .  . . A  B a l  d e  l a  ( ' o u t u r e “ -o n  
p e d i g  a  p á r i s i  s z a b ó k  egyenesen les inváziók 
a stíl ruhára. M a d r n o i s e l l e  Vallóé p a r d o n ,  
m o s t  m á r  m a d a m e  Chevalier v o l t  a z  e l s ő ,  
a k i  s t i l r u h ú i  k e z d e t t  h o r d a n i  s z í n p a d o n  —  s z e  
g ú n y ,  ő  m o s t  m á r  m m  h o r d j a ,  á l l í t ó l a g  n a ­
g y o n  b e t e g  é s  i g y  P a r i s  m o s t  c s a k  f é r j é t  
C 'havaidért ü n n e p l i ,  a k i  t a l á n  s o h a  n e m  v o b  
o l y  n é p s z e r ű ,  m i n t  m a  • t a l á n  a z é r t ,  m e r i  
m o s t  e g y e d ü l  m ó k á z i k  é s  ( z  j o b b a n  t e t s z i k  
a  n ő k n e k .  A  Jlosc-Mary r u h á i  m é g  m i n d i g

Biré Lafos uj filmjén, 
a t,RaMólovagte-han

Pu.Hi/ Lia és ,/oscf üehildkraut já lssdk a fu 
szerepeket. A regény magyar földön játszik, a 
békeb-ti riö'-ska egyik nábobja bej,,s.zere.l a. 
liszt-tarló L árnyába, (hdambos . linóiba.. Anna 
....  Pnfly Lia. (le -nem -mini fekete Honon, ha­
nem ■mint s:i)k‘- itatva —  ■menyasszonya L'.sz a, 
szerelmes vábohr.nk. A : örökségre feső rokon­
ság elekor fii! bérel egy könnyel mié csinos pesti 
fial, a. modern- rablólovagot, hogy csábítsa r.t 
Innál. Ezt a kéle.shirii szépüld, játssza Schihl- 

kraul. akinél: sikerül a rablólovagot" régiéi 
is rokonszenvessé/ lenni. Annában pedig Putty  
Lia minden bája és finomsága elevenedik meg 
és csak természetesnek- tála ljul, hogy ez a 
irán;/ minden csábításból érintetlenül kerül ki, 
Xnn, Pu lii} Lia: < ;  alkalommal nem az a dé­
mon. aHnek a: igazságszolgáltatás kedvéért 
ki kell innia a méreg poharat. I t t  kedves ma 
gyár Irán./ka, aki méltóan lesz szerelmesének 
boldog párja ... Ez r  linóm meséjii Biró-fi.hn 
Cecil- JJ. de, P ille  jólügyel de alatt készüli, 
(isiif.örlököi? kér''! be mulatóra az E  fában, és az 
()m niában.

V á r o s i
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Reggeli levél
Mondja kedven A Reggel

mit ir  licitem ma reggel?
__  Mindenekelőtt üdvözlöm az olvasói, aki

a régi dm  helyén újat talál. E rovat, amely 
hat esztendőn keresztül nemcsak szórakoz­
tatta A  Heggel barátaik tehát ennek a kis, 
szomorú országnak úgyszólván egcsz iársadal- 
mát, hanem mindig a tiszta —  bevalljuk, oly­
kor nyers — igazság utján járt, ezután sem 
akar mást, mint a. pujtáskodő és fájdalmasan 
'megtévesztő színházi kritika korszakában a 
hozzáférhetetlen, őszinte, de százszor szent 
igazságért lelkesedni... Várom a. kérdéseit.

— M it szól, mindenekelőtt ahhoz a mozsár- 
puffogtatáshoz, amellyel boldog-boldogtalan, 
fordító és ordító, suszter és fazekas e heten 
megtisztelte, hogy védelmébe vehesse Bánky 
Vilmát, akinek személyét pedig maga egyetlen 
szóval sem lámadia? .Vondja, kérem, ki írja  
ezeket az alaptalan cikkel,'cl?

—  Nem a: a fontos, hogy ki ívja őket, kon .gör­
gőm, hanem az. hogy kinél,' mi oka van. arra, 
hogy a szépséges és befolyásos film-dórt éleié­
re! és vérével meg védje a gaz la!ár támadá­
saitól, aki magam volnék la, Irhát én csak 
igazán tudom, hogy nem Bánky Vilmát, csak 
hebehurgya, becsének ügyetlenségen leltem 
általános helyes-bed kelt élt kritika tárgyává.
A  cikkemben cmlilett esete!- ugyanis -nem a 
mi ked vés, !■ islányos moz ib üsz ke ség ü nknek, 
hanem Bura!; Bernhardtnak és Dúsénak, egy 
Saljapinnak és fíakUmoffnak is veszélyeztet­
nék a népszerűségét. De ha már mcgintcrpcUál 
u nevek felöl, bizony, nem zárkózom el az 
őszinte felelet elöl sem. A „vitám et san- 
guinc/m!' jelend névtelen (Bál-lovagjaira, akik 
Kulira Ilonul kacsintgattak- a zaboszsák felé, 
nincs vés; legeiniváló szavam. Ok bizonyára 
■jól tudják, hogy mely szellemes és kellemes, 
főleg követkéz ménycknélküli vállalkozás a név­
telen cikkek Írása, amelyeknek csak a cím­
zettjét ismeri mindenki, szerzőjükre -pedig csak 
«  tenyerem kiváncsi. I)c  akadlak elszánt fér­
fiak, akik haláltmrgvetö hősiességgel állottak 
a Hungária .1 eritza-apporteméntjének ajtaja 
elé, (Bánky tudniillik a. Jeritza-appartr- 
mentbe.n lakik) és föltőit roslélyyal rám toltak 
tollat a delnő rét leimére, akinél: már előző 
nap bekül a tél: dedikáld müveiket és — igen! 
scouiriumaikat! 'Ezek f őzölI elsősorban arról 
az ifjú  testőrről kell 'megemlékeznem, akhvk. 
legutóbbi, darabjával kapcsolatban annyira 
minden eredmény nélkül kegyelmezett meg az 
összsajtó, hogy a darab bemutatóját követő bé­
len a színház •már f énylején volt -nemesük egy, 

régi darabját újból bedobni, de egy másik régi j 

darabját hetedszer reprizrv kitűzni. Ez a fiatal, 
ember. aki nyilván nem gondolta meg. hogy 
működésével állandóan mily nagyfokú el­
nézésre és gyöngédségre /art igényt azok 
részéről, akiknél,' irodalmi ideáljuk nem egy 
eommis tel kendezésében iukurnálódik, amíg 
Bánky Pcsicn, van, aligha fogja lölem ficsik­
landozni azt a frícskát, amely számára egészen 
biztosan karriert jelentene. —  végre! Hogyisne! 
Még hogy az a mer lkai lapokba eljusson I 

a kire, a —  mártiriumnak... A  másik 
Bayard egyik nemzeti újságunk hasábjai­
ról állott, be a. medvebőr kucsmát s tcstörgránú- 
tosok fényes sorába: már most -mit csináljak 
ezzel az ábrándos, iró i -meggyőződésével, soha 
nem hivalkodó szorgalmas ki sápit s sál, aki a 
regény fordítások legelőiről a kombattáns 
hirlapirás alcnamczöirc tévedt? Íme, vissza­
dobom kenyérrel: egy jó  tanáccsal szolgálok 
neki, Kövesse Rousseaut cs térjen vissza a — ■■

termeszeihez, mielőtt még ,,ki tanácsol jérh”, 
mint némelyeket a kommiin után a kaszinó­
ból . , .  Na, hagyjuk az egészet.

—  És a Hrrczcg Ferenc. „esete“  a Hcvcfii- 
„gyerekkel' ?

—  Erre a. kérdésre nem szándékozom vissza­
térni, minthogy már volt szerencsém a híres 
vezércikk némely tévedéseire az elánéit héten 
reflektálni, de ezenkívül azért sem, meri más 
helyen, erre a kérdésre illetékes helyről jövő 
választ talál az olvasó. Ha, valamit mégis mon­
danék, az legföljebb a kérdés méregfogára vo­
natkozhatna, arra, ami a dolgok legvégén, leg­
mélyén rejtőzik ...

Rajta! Erre kiváncsi igazán mindenki!
—  Nos az ügynek pro és kontra roló tár­

gyalásában s különösen abban a stratégiai 
módszerben, amelynek úgyszólván még pergő­
tüzében a rohamra hivő f ürt éles. messze- 
hangzó szava megszólalt, fölfedezni vétel,: rgy 
—  hogy úgy mondjam — illegitim  akciót, 
amelynek merészségéi (amellyel hűlt úriig fék ­
ben egy titkos és meg föl! ebbezhet ellen aeropag 
majdnem kúriai hatalmával állandóan rendel- 
Nézni szokott) eddig is megill etődvc bámultam, 
ezután azonban, éppen a kérdés nagyobb és köz­
érdekű horderejűnél fogva, meg szerelném 
vonni vhclyüli azokat a halárait, amelyeket át­
lépnie túlzott önbizalmában sem leli volna 
szabad!

— Kiváncsivá tesz. Ez az akció?...
— Nemcsak ez az akció, de minden olyan 

akció. amely az utóbbi években kulturális kér­
désekben hatalmát és befolyásút annyi siker­
rel tudta éreztetni, alázatos véleményem sze­
rin t annak a vacsorázó asztaltársaságnak ritka, 
egyetértéséből fakadt, amely a Pannónia angol 
termének egyik körasztalánál —  Herczeg Fe­
renc körül tömörül.

—  Ah! Halljuk a részleieket!
—  Bocsánatot kével:: nyílt titok  — • .v Buda­

pest színházi, művészi és irodalmi köreiben 
széltében-hosszában beszélik is, hogy minden 
olyan kérdés, amely a hivatalos magyar kul­
túra hálózatához tartozik, az asztaltársaság 
összeköttetései, tekintélye folytán csak olyan 
megoldást nyerhet, amely e. „Tafclrundc" véle­
ményével, irhát elhatározásaival is azonos, 
jobban mondva, azokkal nem ellenkezik. I t t  dől 
el —  mondják —  elsősorban, természetesen, 
hogy ki. legyen a Nemzeti. Szín ház igazgatója, 
hogy ki lehet annak szerzője, társulatának ej 
vagy örökös tagja, itt dőlnél: el a gyakran oly 
meglepő nemzet/színházi szereposztásokon kí­
vül az irodalmi társaságok dijai és tagságai s 
ez a vélemény Budapest színházi és ■művészei 
köreiben oly határozott, hogy semmi-esetre sem 
tehet érdektelen, ha arra is rámutatok, hogy 
ez a közvélemény Herezeg Ferenc nemzeti- 
s: in házi vezércikkének sorai között is a: asztal­
társaság uj igazgatójelöltjénél: nevét kereste.

—  Ks ki volna az!
—  tiajnos, a. cikk illusztris szerzője a névvel 

adós maradt! Az ..ön!'- és Jclhivata losH-jelöl- 
lek közül pedig nehezen lehetne, eltalálni, hogy 
a „Panonnia" Odrynak szánta-e a Nemzeti 
igazgatói székét (akinél: színészi értékei, f i 
ucveztetcse esetén pótolhatatlanul hiányolná 
nak az amúgy is egyre, árvuló színpadon), 
avagy Harsányt Zsoltnak, Csathónak, Hegedűs 
Gyulának, Burányi Miklósnak, vagy —  amiül 
legújabban haliont —  Farkas Elemérnek... 
Klebelsbcrg Kunó gróf kultuszminiszter nr, 
akihez alkalmam volt ez ügyben való állásfog­
lalását illetően kérdést, intetni és oki erre a 
kérdésemre oly megnyerő vyiltsággal és min­

Pénteken, március 2-án  
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O L Y M P I A
Molnár Ferenc uj vígjátéké

Gombasztfgi Frida. Góthné Kertész Ella( Zala Karola, 
Géth Sándor, Kiss Ferenc, Hegedűs Gyula, Stella Gyula

Magyar Színház _______

den tiszteletre méltó határozottsággal vála­
szolt, jó l tenné tehát,  ha számolna a consislö* 

riummul is. Nehogy — uram bocsa? —  még ku­
koricára térdcpeltcssék, ha valamit kedvül: el­
lenére tenne . . .  Ez volna az, amit az agcsz ügy­
höz hozzáfűzni ezúttal —  a vádlotté az utolsó 
szó — szerencsés lehetek...

—  Nagyon köszönöm, az ember igazán soha­
sem tehet elég okos. Áttérhetünk talán a hét 
eseményeire?

— Sajnos, a „Sasfiók?' reprizén kivid semmi 
különösebb eseménnyel nem szolgálhatok. És a 
„Sasfiók“  is csak u j szereposztásában szolgál­
tat némi okot perlraktálásra, amennyiben meg­
kell jegyeznem, hogy Mária Lujza szerepét 
nem volt a legszerencsésebb gondolat Törzs- 
névé kiosztani. Ez a kitűnő színésznő, aki már 
játszotta ezt a szerepet, ismert kabineti figurái­
nak egészen sajátos és egyéni zamatát Mária 
Lujza szenvelgő, migrénes alakjától sem ta­
gadta meg a szombati rcprizen s ez, bevalljuk, 
a lenge. Iüttök, a Strausz-valcerel: s az arany- 
nj(d  hímzett udvari frakkok miliőjében  —  a' 
nyitóit erkélyen keresztül a schönbrunni gto- 
ri ctl olg történelmi perspektívájával — Idősé 
különösen hangzott. Törzs felejthetetlen római 
királya azonban ezúttal is az élmény erejével 
hatolt s a fiatalok között, is észrevettük Ellsler 
Fanny elragadó piruettjében —  Kósza Irma’ 
és Fór esti kapitány egyetlen csengő mondaté­
ban ov ismeretlen Dénes Ervint. A többi sze­
replő jő átlagából csak Körmcnd/j érc-Flam- 
beau-ja emelkedik az egész darab fölé. Vas 
tapssal köszönte a közönség megható alakiba- 
sál... Fiatal fehér ruhás leányok töltöttek meg 
jobbára a nézőterei, akik visszafojtott léleg­
zettel hallgatják Rostami gyönyörű ja mini­
seit . . .

—  A  Molnár-premierről valamit, ha szabadna 
férnem!

—  Átadom a szól
Molnár Ferencnek,

aki a premier küszöbén a következőket mondja 
uz.,>0lympiá',-ról:

—  Az én szereplésem és velem együtt min­
den modern vigjátékirónak a szereplése uj 
a. törekvés, hogy témáját minél egyszerűbb 
módon, minél kevesebb nagyképűséggel, a 
legrövidebb mondatokkal, a legkőunyedéb- 
ben kezelje, lehetőleg fölösleges líra i daga­
natok és operetbszerii finálék nékül. Ez, fá j­
dalom, ellentmond, ellentétbe kerül a pre­
mierekéi megelőző pesti szokásokkal. Az Ma 
óriási harangzúgás, amely főleg magyar 
szerzők premier je lt és így az cn premiere­
met is megelőzi (nemcsak a sajtóban, de ti  

színház részéről is ),—  ériem Azalatt azt «  

fölésigáiottsúgót, amelyet a klubok, a női 
szabó műhelyek és az ázsiót örök keltenek — , 

e pillanatban már sehol a világon sincsen, 
csak Pesten, mer! még Gerhart Hauptmanu 
premierjein is. Becsben és Berlinben is, a 
premier publikum 60°?o-bau meghívott vendé­
gekből áll és mindenütt az történik, hogy a 
■premier üres és csak három-négy nap múlva 
tudja meg a publikum, hogy érdemes-c a da­
rabhoz elmennie, vagy sem. Ehhez azonban, 

fájdalom, nem vagyunk elég nagy város. A 
premier itt még ugyanazon a rangon áll, 
mint. egy Saljapin-, F irt a-, vagy Ilnber- 
mann-est. vagy egy vagy futballmeccs* husi- 
huszonöt olyan este. van a pesti szezon életé­
ben. amikor mindenki színházba akar menni, 
amikor a legdrágábbak a jegyek, amikor a 
legnagyobb a várakozás és ezekből tizenöt- 
húsz rendszerint csalódással végződik, ami­
nek talán, nem is a színház vagy a, szerző az 
oka,  hanem a mértéktelenül főlcsigázotl, 
egészségtelen hajsza a primőr és a, szenzációk 
után. Ez a kérdés, fájdalom, ugyanolyan 
megoldhatatlan, mint teszem azt, nálunk az 
uutomobilküzlckcdcs, minthogy kis város 
sem vagyunk már, (le viszont elég nagy vá­
ros sem vagyunk ahhoz, hogy minden v l-

Fedák Sári
Nedgyaszay V ilm a

*

Szo kolay Olly-val
H ű i d  r á .  O f f c n b a d i !

*

J a z z - b a n d
a z  A n d rássy-u ti 

Szín h áz
s z e r d a i  p r e m l e r j á u
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keresztezésnél automatikus szemafor szabá­
lyozza a közlekedést. Sem elég nagy a 
város tehát ahhoz, hor/y egy normális 
színházi üzem iránt érdeklődjék, ennél-, 
'fogva csak az úgynevezett szeuzáciáná- 
li.s színházi üzem iránt matat érdeklő­
dést. Ez borzasztóan ellenkezik nemcsak 
a vig jútékirás technikájának modern fö l­
fogásával, de a7 iró munkájával is, aki 
harminc év óta arra törekszik, hogyan le­
gyen egyre könnyebb, gració.zusabb, a mély­
ségeket inkább csak érintő, kedves és vidám, 
szórakoztató s ebben a; tőrei:résében egy 
olyan publikumra tahit, amely egy úgyneve­
zett, Irombilaharsogásos operett/!nőiét vár 
tőle, amikor négyszázszemélyes estély van a 
színpadon. Hát ezt a publikum nem fogja 
megtalálni az „Olyn>piá'-ban és bevallom, 
ezért idehaza egy külön lámpalázzal is küz­
dők: de bármennyire is kapaszkodom e szín­
házi harangzúgás közepette a kötelekbe., 
hogy megállítsam a harangokat, minden 
hiába, ez nem sikerül. Pedig ez a nagy haran­
gozás határozotton ári, meri ezúttal nem 
azt a nagy tortái csináltam, amelyen har­
minckét gyertya ég, hanem, egy könnyű, 
egyszerű, igénytelen dolgot, amelyben minden 
a szó és semmi, a díszlet, semmi a tömegei:. 
Az én. törekvésem pont az ellenkezője volt 
annak, mini; amit az itteni színházi viszo­
nyok egészségiden fejlődése mutat. És csak 
annyit mondhatok ebben a i chefet fensége m- 
ben, hogy szívesebben bújnék el a darabom­
mal, hogy azt azután a publikum fedezze fői, 
mintsem hogy ezután, a magyar szerzőknek 
minden szezonban kijáró bandériumon, forgó, 
zengő, karneválon 'várakozás után bárki is 
azt mondja: hál ezért csináltattam uj ruhái, 
ezért fizettem dupla árai a jegyért, no hiszen 
érdemes vo lt...

■mailre (Vhotcl-jc alig bírta, a mcglincselés 
elöl elrejteni. (Szobáját természetesen azon­
nal fölmondtái:, s kötelezték, hogy 24 ára alatt 
távozzék a hotel területéről.) Mindezek után 
tisztelet tel kérem föl mentesemet,

_ _ _ _ _  E g y e d  Z o ltá n

A  nm m  s z i t á z  j ö v ő  n e le
„OLYPÍPI*44 -  „TROJKA" -  „M SflÓK44

A Magyar • Színház ünnepi eseménye „Olyiupin" — ti 
liáuteki Molnár-orcmicv. Addig is fölváltva a. színház két 
lmt nini drámai sikere,

„TROJKA** én „SASFIÓK"

vállnkóznak n. műsoron. A ..Sasfiók" Szondiuli szímzáciús 
reprizo után legközelebb kedden és usütörfaköu oefce kerül 
spinre, természetesen miudaunyvszor Törzs Jenő csodála­
tos re i oh sírni ti hercegével.

Hétfőn év szerdán c»ie Fazekas Imre briliáns 
„Trojka‘ '-ja, megy, a Magyar-Színház drámai együtte- 
sévcl.

* Még Hamlet is kacagna a kémikusok kabaréján már. 
tiuK 4-cu. vasárnap 1,6-kor. Kabos. Tíársony, Dajbnkáf, 
Vaazari. Petin* • Dénes. Vágó E-, Hadó. Dénes. Sarkadi 
stb. 1—3 jwiigtis jegyek PíeiiTernél és a Zeneakadémián.

A i O Z I  c < 5 ^ j ?
Népsaerii-e Pau l W eg e n e r  vagy sem?

E g y

A z  a m e r i k a i  s a j t ó  ú g y  t a r t j a  f ö n n  a z  
á l l a n d ó  k o n t a k t u s t  a  k ö z ö n s é g é v e l ,  h o g y  k ö r *  
k é r é s e k e t  i n t é z  h o z z á j u k  m i n d e n  l e h e t ő  é s  
l e h e t e t l e n  k é r d é s r ő l .  M i u t á n  a  n é m e t e k  m i n ­
d e n b e n  i g y e k e z n e k  A m e r i k á t  u t á n o z n i ,  a  n é ­
m e t  s a j t ó  i s  b i z o n y o s  t e k i n t e t b e n  e J a m e r i k a n i -  
z á l ó d i l c  é s  a  k ö r k é r d é s e k e t  m o s t  m á r  a  n é m e t  
m a g a z i n o k  é s  a  n é m e t  s a j t ó  k ü l ö n b ö z ő  o r g á ­
n u m a i  i s  á t v e s z i k .

Kjry.ik nöntőt mnunz.in n Jogút.* 
szekro vonatkozóan körkérdést intézet! 
lioz. M inden színésznél más és 
lém ája. de a legérdekesebbek ogy iko  n

i kórt válu.szl, hogy ez 
v a gy  som'.' Paul \W ge­

ller re vonatkozóan vv, n kérdés azért volt. érdekes, mert a 
nagyszerű művész rendszerint olleuszornves szerepeket .iá!

iá ja . di
vonatkozó kérd ás volt, nmei; 
n k ivá ló  nagy színész népszerű-

Paul W egenerro

i.indií.? ;

fix egyes Hlin«ziué-

^ , 
agy  SO 

azért volt. 
olleuszo-nve,
. a kegyeli*kegyo.Uen, a félelmet**.

aki ezekbe 
érzést.

entmii-seí.ns sem rokoiid-zeuves. A  körkérdés 
idménnyol járt.

A  *"\ 'L lT V 'Z ’X TS i , l S ? ' uszerepkoinck fiip-iiern is szereli ogener,*,
okbe a szerepekbe ír annyi emberi igazságot és 
tud 1 .deöníeni. hogy érthetővé teszi minden tettét 

és fö lfogásáva l valósággal indokolja m indig a m egjátszott 
olakok ro.-f.ziioágá<, g o n s z s »g á I .

A válaszok legnagyobb része a ..Vádolom  m agam ’.** 
cimü uj W egener-IIlm bez kapcsolódott. Ebben W egener 
egy  e ldu rvu lt I dM i délam erikai ezredest já tszik , aki egy  
összetört, m eg ha jszolt hányt vesz magúhoz. de n* 
érzéseit legyőzn i és szm ebnéve] üldözi. Grete Moi 
játssza a ’ •••* ;i; '. Si 
mopv kereszt 1*1 egy  vé|! l.ii
\Vegenor min.'«/,t us egyrnifiégr. és O r M o s h

iyisá.tra nagyszerű kontrasztot nytiltanak a (11 ml 
nagy mérték ben hozzájáru lt W egener és 0

aki reí.fo 
mi levezekb’ s

amely nagy mértékImn hozzájárult. W egener és Groto 
Mos beim ii '‘ ,).-/:'-:iisi1 óséliev; inrdyM  <-r- i törtökön kizárn­

ál ni ■! i ;• t De a rii.ur":*r közön •égi’ ,de »  Royi.1-In g
A j.olio.

—  S mi az .,Uri muri".*
— Minthogy Móric; Zsyjmond nincs ide­

haza. átadom a szól
t/ób Dánielnek

aki a kérdésre u következőket Jelcpra falja":
— Az „Úri muri“  hét képből áll: hét kép a 

nagy magyar Alföld nagykunsági, még precí­
zebben karcagi szögletéből, egy régi magyar 
úri társadalom szereplőivel. Egy nagy muri, 
egy „úri muri“  története, ez o darab, amelyet 
egy kunsági földbirtokos rendez elkeseredé­
sében, amikor már a gondok. ujiló tervei 
iránt tapasztalt érteiinctlen.se</, a gyerekek

a —  váltó végleg elkeserítik...
—  S most a M r szóig álat színesebb, könnye­

debb részéi, ha szabadna kérnem,?
— Titkos Ilona jelentkezeti Camics-böl egy 

angyali üdvözlettel“ , Írván, hogy a. menny­
országban. érzi magát. De ide tartozik egy 
sor a „Zenebonádról is. amely ■információim, 
szerint a forradalmi újítások jegy éhen támad 
„jazzopcrcttP-i mivoltában minden operett- 
szokvány ellen, amennyiben a zenéjén túl a 
szövege is jazzsiHasban Íródott. Más: Rózsa­
hegyi Kálmán meggyógyult, jó l érzi magát, 
tisztelői ig<iz örömére —  s  végül, hogy az 
aréna publikuma számaira 'vidámságról is gon­
doskodjam . . .

—  Igen! igen!!
—  Hát mindenki, a Si. Moritz-i estélyről be­

szél, amelyet Fald, a berlini milliárdos adott 
egy pesti, házaspár s- egy bécsi tcxtüariszto- 
Icrato, valamint ifjú. felesége tiszteletére. A  i 
estélyre meghívót kapóit egy indiszkrécióiról 
kétségbeejtően híres pesti fiatalember is, aki 
természetesen vem mulasztotta, el ezt az al­
kalmat sem, hogy valamilyen, tapintatlanságot 
el ne kövessen — a bécsi hölgy ellen, A Cilim

Évszázadok és évszázadok ófa szólunk a mesék, 
amelyeket anyák duruzsolnak, kis gyermekeik fű­
iébe. és amelyek nagybetűs képeskönyvekből moso­
lyognak a lassan betüzgetö szemekre törpékről, óriá­
sokról, kacsalábon forgó palotákról és kastélyokról. 
Szépek, rózsaszíniiek. ezek a mesék, csak egy baj van 
velük, nagyon ritkán, falán sohasem elevenednek 
meg. Hiszen ha megelevenednének, kevesebb könny 
és több mosoly volna a világon.

Az amerikai művészet — mindre irányban ál- 
döfi. finom, kedves naivitásában sokszor igyekszik 
a mesék világát, valóra váltani, cs sokszor kapcsolja 
léinóil a mesék és nyék gyönyörű, emlékeihez. Most 
a Fax-filmgyár készíteti egy filmet, amely egy mese 
m ege le venerléséböl indul el. A  kis gyermek olf befűzi, 
vlütlnnk a törpékről, óriásokról és a boldogság pa­
lotá iéról szóló mesét, azután szüleivel együtt, elindul

hz elet e ls z á ll , d e  a  m ű v é s z e t ő r ü k
S o k s z o r ,  n a g y o n  s o k s z o r  m e g í r t á k  m á r  a z  

u t ó b b i  é v e k b e n  a z  i r ó k  é s  a z  ú j s á g í r ó k  a z t ,  
h o g y  a  m ű v é s z e t  h a l l h a t a t l a n  s á l á n a k  g o n d o l a t ­
k ö r é b e n  m i l y e n  v á l t o z á s t  i d é z e t i  e l ő  a  m o z i .  
A  s z í n é s z i  j á t é k  h a l h a t a t l a n s á g o t  t e r e m t e t t  a  
r e g é n y i r o d a l o m n a k  is .  A z  i r ó k  s z á m á r a  n e m  a z  
;j v a l ó d i  h a l h a t a t l a n s á g ,  h o g y  a m i t  n é h á n y  é v ­
t i z e d d e l  v a g y  t a l á n  é v s z á z a d d a l  e z e l ő t t  m e g ­
í r t a k ,  o t t  p o r l a d  é s  m o s o l y o d i k  n é h á n y  a n ­
t i k v á r i u m  v a g y  m u z e u m  p o l c á n .  A  k ö z ö n s é g  s o k  
o l y a n  r e g é n y r e  n e m  e m l é k s z i k  m a  m á r ,  a m e ­
l y e t  a  k ö n y v b u v á r o k ,  a  m ú z e u m o k  é s  a z o k .  
a k i k  h i v a t a l b ó l  f o g l a l k o z n a k  i r o d a l o m m a l ,  
m é g  m i n d i g  e v i d e n c i á b a n  t a r t a n a k .  H a  a z  
i l y e n  r e g é n y  t é m á k  a l k a l m a s a k  m o z i r a ,  m e g -  
fi l m  e s i  l é s r e .  a k k o r  e l ő k e r ü l n e k  a  p o r o s  
k ö n y v e s p o * l c o i k r ó  1 é s  u j  é l e t r e  t á m a d n a k .

A m a  r e g é n y e k  k ö z ü l ,  a m e l y e k  j o g o s a n  á l l ­
h a t n a k  a  m a i  k ö z ö n s é g  é r d e k l ő d é s é n e k  h o m l o k ­
t e r é b e n ,  m o s t  is m é t ,  k i e m e l t  e g y e t  a  f i l m m ű v é ­
s z e t .  E z  a  r e g é n y  A l p h o n s e  D a u d e t  h í r e s  m ü v e :  
„ I f j .  F r o m o u t  é s  i d .  I?  i s l e r ' 4. a  k é t  c é g t á r s  b o l t ­
j á n a k  t r a g é d i á j a  e g y  k ö n n y e l m ű ,  d é m o n i  
a s s z o n y  p a z a r l á s a  k ö v e t k e z t é b e n .  D a u d e l n e k  
e z  a  r e g é n y e  a  m a i  k o r  k é p e  l e h e t n e  é s  b i z o -

Z E N E - B O N
j a z z  o p e r e t t .  —  P r e m i e r :  p é n t e k e n ,  m á r c i u s  h ó  2  • i  k  á  n  
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a: élet ú tjá ra , még pedig ebben az esetben a szenve­
désekkel és néfkülö-.érekkA kikövezett, á tjá ró , azon­
ban mindenütt, fatálkorit:, a mesék alak jó iv a l.  Egy  
c irkusztrupp  környezetében játszód ik le „A  b o ld og ­
ság pa lo tá ja "  c im ü  regény és itt  é l az óriás, a szörny, 
a. törpe, a gyerm ek i em lékek m egelevenedett másai. 
A  boldogság palotá jához is e lé rh e tik  a szenvedése­
ket á té lt, 'nélkülözésekben, bánatban. megedsödöH  
család és ez a boldogság pa lotá ja  a szelíd, m eleg  
otthon.

A filméi a fíádins és a Polace-szinház fogják be­
mutatni. csütörtöktől kezdve és azt hisszük, vem. kelt 
egyebet mondanunk a filmről, minthogy Bella fű n • 
nct. a legbájosabb amerikai filmipar. V id o r  Mae. 
Laglen. a „Carmen" torreádora és E rii ffnvnilton 
játsszák a főszerepeket, maga. a film. pedig abbéd, u 
sorozatból való, amely a „V itádat"-ot és ,A hetedik 
mennyország"-ot hozta a budapesti, közönségnek.

n y a r a  e z  i n d í t o t t a .  A .  W .  S a u d b e r g e t ,  a  #l e g ­
k i v á l ó b b  s v é d  r e n d e z ő t  a r r a ,  h o g y  a  l é n i á t  
f i l m r e  v i g y e .  M i n t h a  c s a k  n a p j a i n k b a n  j á t ­
s z ó d n é k  l e  a  t ö r t é n e t ,  a  p a z a r l á s ,  a  z ü l l ö t t s é g ,  
a  k ö n n y e l m ű  f é n y ű z é s  é s  a  b e s ü l e t e s  m u n k a  
h é r o s z i  ö s s z e ü t k ö z é s e .  A  f i l m b e n ,  a m e l y e t  
„ D ó m o m 44 c í m m e l  ;i F ó r u m - S z í n h á z  m u t a t  b e  
c s ü t ö r t ö k ö n  k i z á r ó l a g o s  j o g g a l ,  a  d é m o n i  
a s s z o n y t  Lucy Dorainc j á t s s z a ,  s z é p s é g é b e n  é s  
e l e g a n c i á j á b a n  r a g y o g v a ,  a  s z e l í d  a s s z o n y t ,  a z  
á l d o z a t o t  p e d i g  Karina Bell, a  l e g s z e b b  s v é d  
s z í n é s z n ő .  A  D e f u - g y á r  é r t é k é h e z  é s  é r d e k e s ­
s é g é h e z  m é l t ó  g a z d a g s á g g a l  á l l í t o t t a  k i  a  
n a g y s z e r ű  f i l m e t .

C h a r l i e  C h a p l i n r ő l  m i n d e n  n a p  í r n a k  a  k ü l ­
f ö l d i  l a p o k .  O h a . r l i e  C h a p l i n  k é t s é g t e l e n ü l  a  
l e g é r d e k e s e b b  e g y é n i s é g e  m a  a  n e m z e t k ö z i  
s z í n é s z -  éh  m o z i s z i n é s z v i l á g n a k .  A z  a  k i s  e m  ­
b e r k e .  a k i  n é h á n y  é v v e l  e z e l ő t t  u j  u t a t  m u t a ­
t o t t  a  k o m i k u m  m ű v é s z e t é b e n ,  a k i n e k  e g y -  é s  
k é t f ö l v o n á s o s  a p r ó  t r é f á i  m á r  é v e k  e l ő t t  o l y a n  
v o n z ó e r ő t  g y a k o r o l t a k  a  p u b l i k u m r a ,  m i n t  
m á s  n a g y  s l á g e r e k ,  a z  . . A r a n y l á z 44 c i m ü  f í l m -  
j é v e l  u j  u t a t  m u l a t o t t  a  k o m o l y  m ű v é s z e t  te ­
r é n  i s .  A z ó t a  C h a p l i n  a  l e g é r d e k e s e b b  e m b e ­
r e k  e g y i k e  a  f ö l d k e r e k s é g e n .

Most. hogy :i „Cirkusz" olkószüU ós ulj.-irn. Indult, tihm? 
poilii* ,i diadalnl.in.rn, Chaplin nj tervükkel fo«rlai.KOKÍ&, 
mnulyck közül lejrórdeka-wbb a/., hogy egy Hawu inngyar 
iró Hcenáriemál akarja elkésujfeni. De Chaplin, aki az 
„A ranyláz" után a „Oirkuez" fölvételei közben elrosz- 
tolte munka,kedvét, most már ismét a régi •zorgnlmas 
R7.ii)ész. A „Cirkusz" fölvélrdei után. iniHintt logujabb 
filmjét kész,ifi elő,

nem pihent, hanem Isméi dulgozott é« egy raupa öílrl 
eaupa vldnniság*fllntet i-slnnlt.

A régi. kacagó Chaplin elevenedik meg eg>- órává előt­
tünk ed be.nV pompás és ütktiekbeu duegazdas ftlmbou. 
amely „Chaplin a Mnvkóhnn" óimmal ke.íjl psiltörtökön 
a Décsi-mozi tnüsorár.’ . A szolid, fátyolos humor érvé­
nyesül fémét, ebben n tragikomédiában, amely ne n Chaplin 
a. tragi komi kuni vigjntóki. bohózat 1 elomoil élezte ki és 
a. nioaem. háború vitán! élet caomé'iyeit tigurázz,v ki.

Chaplin Ilivel sokat, fognak károgni ezen az uj bohóza­
ton, amelynek sikoi-'t l.nkner Arthur pompáé fö lir « t i i  is 
emelni fogjak.

Csortes, l i s  Rolf, Tiirk Berta, Raft Ferenc, Ferenczy Károly, 
E rc zk iv y  László döntő sikere a Komédiában

J ó k a i - t é r  10. h zú u i. T e l e f o n :  T e r é z  2 Í7 -S O
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K Ö Z C L A X B A S X C i
teíeg tőzsde egyetlen 

orvossága
„Kezdték vésve az intézetek és a vállalatok 

a részvényeseket társtulajdonosokként kezelni!"
— Keifét a sz e rk esz tő h ö z  —

(A  Reggel ludósilójálól.) A z  u t o l s ó  h e t e k - 
Jhvh m i n k e t ,  é r t é k p a p í r t u l a j d o n o s o 'k a i ,  k e r e s ­
k e d ő k e t  é.s i p a r o s o k a t  f ö l v e t e t t  a  b o l d o g s á g .  
A f é g  s o h a  e n n y i  ö r ö m  n e m  é r t  b e n n ü n k e t !  A  
t ő z s d e  k ö r é b e n  h e t e k  e l ö l t  a z t  h a l l o t t u k ,  h o g y  
l e s z á l l í t j á k  a z  a d ó t  é s  r ö g t ö n  n a g y  t ő z s d é k  
l e s z n e k .  A m i k o r  a  l ő z s d o  a l e l n ö k i * .  F l e i s s i g  
N á n d o r  n r  t á r g y a l t  \ a  r a l i n  á l l a m t i t k á r  ú r r a l ,  
m á s n a p  i n á r  a z  ö s s z e s  h í r a d á s o k  ú g y  s z ó l t a k ,  
h o g y  r ö g t ö n  nagyon -szilárd l e t t  a  t ő z s d e .  A z ­
ó t a  a  p é n ü i i g y m i n i s z t e r  u r  i s  k i j e i  m  l e t t i g  a  
H á z b a n ,  h o g y  j ó l  m e g y  a  s o r u n k ,  k i e l é g í t ő n k  
m g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  é s  a  n é p  g o n d t a l a n a b ­
b a l  é l h e t ,  m i n t  b á r m i k o r  a z  ö s s z e o m l á s  ó t a .  
X e i n  a k a r u n k  s ö t é t e n  l á t ó a k  l e n n i ,  h i s z e n  m a ­
g u n k  i s  b i z a k o d á s s a l  s z e r e t ü n k  a  j ö v ő b e  t e ­
k i n t e n i .  Egyedül az o pl lm izmi > sün k —  semmi 
és senki mii. segít rU á! eddig is ga.-Ujsági 
é le t ü n k  s z ö r n y ű  mn/n ó b á l t a lá s u i n .  K I  f o g a d ­
j u k ,  h o g y  a  b e r u h á z á s i  p r o g r a m  k e l l ő k é p e n  
k e r e s z t ü l  v e z e t v e ,  i  in p u lz u s  l< *N * t .  K I  f o g a d j u k ,  
h o g y  a  t ő z s d e i  t e r h e l i  k ö n n y í t é s e  lendíthet a z  
ü z l e t i  i ' o n n á i i ,  s ő t  e s e t l e g  k ü l f ö l d i  p i a c o k r ó l .  
főleg Becsből az üzletkötéseket ide irányít- 
h á t id .  A l i h o z  a z o n b a n ,  h o g y  e g é s z s é g e s  t ö . 's d ' i :  
l e g y e n e k ,  c s a k  e g y e t l e n  m ó d  v a n :

k e z d j é k  e l  v é g r e ,  a z  i n t é z e t e k  é s  v á l l a l a t o k  
a  r é s z v é n y e s e k e t  t á r s t u l a j d o n o s o k k é n t  k e ­
z e l n i !  T e k i n t s é k  ő k e t  n g y ,  m i n t  a  v a g y o n ­

b a n  e g y e n j o g ú  o s z t á l y o s o k a t !

l á z  a  b e t e g  t ő z s d e  e g y e t l e n  o r v o s s á g a !  A

já téka  t ő z s d e i  é l e t b e n  a z  ü z l e t n e k  c s u p á n  
e g y  mrllélc/wjtáso l e g y e n ,  f(idolon mégis esnie 
a lükének a tőzsdén keresztül való elhelyezke­
dése, akár befektetésre, akár spekulatív cé­
lokra. D e  a k k o r  a z t á n  l e g y e n  biztosítva a töke 
atekintetben, hogy ha az üzletek jó l mennek, 
abból megkapja, a részét, nocsak a rosszban 
legyen meg az egész biztos hányada, A  s z i n d i ­
k á t u s i ,  h i t e l s z e r z ő d é s e k ,  g e s z t i o n á r u s  s z e r z ő d é ­
s e k ,  e l n ö k i ,  v e z é r i g a z g a t ó i ,  ü g y v e z e t ő i  t a n -  
l i é r a e k e n  k í v ü l  a  k ü l ö n b ö z ő  r e z e r v á l á a o k  m e l ­
ó i t ,  a m e l y e k  c s a k  a r r a  a l k a l m a s a k ,  h o g y  
a fönt jelzett társas alakulni jövedelmét 
fokozzák, g o n d o l j u n k  v é g r e  v a l a h á r a  a r r a  is ,  

h o g y

a  r é s z v é n y e s  a  v á l l a l a t  t u l a j d o n k é p e i n

g a z d á j a ,

l e g a l á b b  k e l l e n e .  h o g y  a z  l e g y e n ,  a  j ö v e d e l m e k ­
n e k  j o g o s  o s z t á l y o s a  a  j e l e n l e g  m e g l e v ő  é s  
a d o t t  v a g y o n  a r á n y a i  s z e r i n t .  A b b a n  a  p i l l a ­
n a t b a n ,  a m i n t  ez az elv k e r e s z t ü l t ö r ,  a m i n t  a  
k ö z ö n s é g  e n n e k  a z  e l v n e k  m e g v a l ó s u l á s á b a n  
lii,: ni is fog , jő tőzsdéink lesznek. A d d i g  a z  
e d d i g  k í n á l t  é s  h a s z n á l t  k e n ő c s ö k e t  é s  f l a s t . r o -  
i i i o k . ü  senki komoly orvosságoknál: nem. fogja 
!'■/. i n t e n i ,  e z e k  m i n d  frivol tréfaként h a t n a k  
a z o k  s z á m á r a ,  a k i k  i s m e r i k  a  p e s t i  t ő z s d e  b e ­
t e g s é g é i .  X a g y k é p i ' i  d i a g n ó z i s o k  é s  h i p o k r n t a  
.•i'. f u ! . k  c s a k  a k a d á l y a i  a  v a l ó d i  r e á l i s  e l m é ­
l y e d é s n e k  c s  a z  i g a z i  j a v u l á s t  c é l z ó  t ö r e k v é ­
s e k n é l : . . .  h.

Olcsó k ü lfö ld i k ö lc sö n a ján la t érkezett  
a  3 0  m illiópengős köztisztviselői házép ítő

a. k e lő  megírni M ására
(A  Heggel In díj,- Hójától.) A z  u.i U n ! i e> «*s  

a d a t a i  i g a z o l t á k  A Heggel- n e k  a z t  a  k e r e k t ó  
é r t e s ü l é s é t ,  h o g y  a miniszferfanács elhatározta 
az „építkezések leé^dtésél". V z  á l l a m i  l a k á s ­
é p í t ő  a k c i ó  m e g s z ü l i  l e l . c s e n  k n ü l  a g g o d a l m a i  
k e l t  g a z d a s á g i  k ö r ö k  h o n  a z  a  k ö r  ü l m é n y  i s  
b o g .v  a  L a - k á - é p i t é s i  Á l l a n d ó  l ' i z o í l s a g  r e iu ! * * l -  
• k e z é s é r e  a z  u j  k ö l t s é g v e t é s  m im h is - » z e  Ta.MtMi 

p e n g ő i ,  b o c s á t ,  a m i  a z t  j e l e i d i ,  h e y , v  

a z  é p í t k e z é s  t o v á b b r a  i s  h o l t p o n t o n  m a r i i d .

T e k in t e t t e l  m ái* m o s t  a r r a .  h o g y  a K Á D  Ik z  
P lé g  m o s t  is  á l l a n d ó a n  é r k é z n e k  a k é r v é n y e k ,  
a m e ly e k  a z  é p i i  kc/.é>i k ö l t *■’*'-« k ö l v é n  s z a z a !••■ 
k a n a k  b i r t o k a h a n  a m á s :/ : ö i v n  > z á ra d é k o l  
7'1'n m e l l e i i  t i :  é r r e  k é r i k  a :  á l l a m t ó l  h i t e lb e ,  
a n é p j ó l é t i  u T in ia Z Íc z iu u i i - v n e ic l t e n  c r ’n t k e  
z e s l ie  f o g  le p n i  a  ia * n / ,ü g \ m in js z t e v in m m a I ,  
h o g y  a  H é n z iu iá z e l i  K ö z p o n t  u t já n

l e g a l á b b  m á s f é l  m i l l i ó  p e n g ő t  f o l y ó s í t s o n  a 
h i t e l a k c i ó  c é l j a i r a .

n c k  l e k ö t é s e  f e j é b e n

a z  é l e t b i z t o s í t á s i  t e r h e k k e l  e g y ü t t  c s u p á n  
- o s  m e g t e r h e l é s t  j e l e n t e n e k .

A z  a j á n l a t  e l f o g a d á s a  m o s t  m a r  c s a l i  a t t ó l  
f ü g g .  h o g y  Búd pénzügyminiszter hajlandó-e 
a külföldi kölcsön fölvételéhez hozzájárulni.

T r l e s z k y  s e m  v á l l a l  t a g s á g o t  a z  ú g y n e v e ­
z e t t  t a k a r é k o s s á g i  b i z o t t s á g b a n .  I s m e r e t e s ,  
h o g y  b á r ó  Szí erényi József vem fogadta cl 
a f ö l k í n á l t  t a g s á g o t  a z  ú j j á s z e r v e z e n d ő  t a k a ­
r é k o s s á g i  b i z o t t s á g b a n .  A Heggel é r t e s ü l é s e  
s '/ é r in t  Tieszhy János v o l t .  p é n z i i g y m i n i s z t e r ,  
a k i  t a g j a  v o l t  a  r é g i  t a k a r é k o s s á g i  b i z o t t s á g ­
n á l : ,  s z i n t é n  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  az uj bizott­
ságban ö sem vállal tagsága1.

V a l i m  M in i s z t e r  k e d d e n  k ü lk e r e s k e d e lm i  m é r ­
l e g e t  t e r je s z t ,  a  k ü lü g y i  b i z o t t s á g  e lé .  A  k é p v is o lö -  
i . j iv  k ü lü g y i  b i- z o tt s ú g a  k e d d e n  t a r t ja ,  m e g  r e n d e s  
h a v i  ü !* '*sétt. Wnlhó k ü lü g y m in i s z t e r  k ö z ö l t e  A Heg.

D ö  H  i d ő n  b e l  i j ! eldől most már a liszt viselői 
családi házal: építésénél: ügye is, amelyhez 
;iu millió pengő külföldi kölcsönre van szükség. 
Dréhr á l l a m i  t i k á r h o z  a  k ö r ü l b e l ü l  e g y  c s - ó l a  
F o l y ó  t á r g y a l á s o k  u t á n  m á r  o l y a n  a j á n l a t o k  
i s  é r k e z t e k ,  a m e l y e k  állami garanciái sem igé­
nyelnek óts m i n d ö s s z e  a  t i s z t v i s e l ő k  l a k b é r é -

F I S M  C O K I I
l’ .N’E r ,  M 'TOFöTiSV.KIf I ' 1,1 :s 1) K 
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gjsO PMiaagMZIHajázási Társaság 
A Budapest és MoUács KözttllS 
személsMálomalim megnyitása
Első ha jú  Budiipcalrnl t. r ) Moliúcsra indul

i .  é. m árcius bó 3-ón, cs iitör lökö li 12 órakor ,
M ohácsról B adapcstro 1. <*. m árcius hu ~-áu, petite­

ken t i  érakor
Budapest, 1928 febru ár 25-ón

A iuají3fíirurs/.;,-'.:i forga lm i iga *<gii lóság

Csak a veséiét
t e h á t  a  b e l s ő  s z e r k e z e t é t  é s  a  

m u t a t ó  g y o r s  m e n e t é t , i l l e t v e  

i n g a d o z á s  n é l k ü l i  m e g á l l á ­

s á t  v i z s g á l j a  m e g ,  m i e l ő t t

g y o r s m é r l e g e i
r e n d e l ,  h o g y  n e h e z e n  s z e r ­

z e t t  i  ) é n z e  g y o r s a n  s  b i z t o s a n  

m e g t é r ü l j ö n ,  flz eredeti amerikai

DAYTOW -syarsm érteg
b e l s ő  s z e r k e z e t e  m i n d e n k o r  

k i b o n t v a  b á r k i  á l t a l  m e g ­

t e k i n t h e t ő .

i A A $  M U
; i z  a m e r i k a i  D a y t o j u - g y o r s i u c r -  
i e g  v e z é r k é p v i s e l ö j e ,  B u d a p e s t  
I V ,  V á e l - u .  3 6  ( K l o t i l d - p a l o t a )  

T c l o f o n s z á o i :  J ó z s e f  4 4 6 — 52.

<7<7-lfl. h o g y  a  k ü l ü g y i  b i z o t t s á g o t  nemcsak a fönn­
álló ki/1 kereskedni m * szcru idésekm l óhajtja. Uijókoz ■ 
fa ln i, hanem- a küszöbön á lló  írü l kereskedelm i tárgyú- 
Iátokról, is. IJ é s z le t e s  k ü lk e r e s k e d e lm i  m é r l e g e  f o g  
e lő t e r j e s z t e n i ,  h o g y  a  b i z o t t s á g  l ú g j a i  t is z ta , k é p e t  
n y e r j e n e k  a z  o r s z á g  g a z d a s á g i  h o l : ; é t é r ő l  a  n e m z e t ­
k ö z i  r e lá c ió k b a n .

Masxyar-Olvstx 11aiik 1927. évi m érlege ;u /  lö / .ő é rv :! 
Rzenibcii :i Vni,!.ii/.lfli UrroO i«k  lé n y * -■ - 1. büvilét-éi mu­
la tja  föl. \/. ü'/yletorp'lmúny-8/..i.iul:in ■■* tiszta kamuküé •*. 
delem 2,218.928.97 P-vcl (192fl-baii l.!"U.:M7.-.. i. »  küliinV! • 
jutalékok ‘K7.ri7fi.l55 P -v 'l  (IFlö-han Stt.W8i.92 IP , n vyovcsó^ 
é*) t,é,k|>a|»irokb!jii, külföld i órtákrkbeu (’*•> c;í:> éh .iövedcliu, !. 
l.JiI.itíil.'.i.'i |* ve i n92C-l»soi 979.U82.0O. i< liii/.bér.iöví'dcli'iu 
180.(17«.u;t l’ -vi I (]92ti-baii 11 • }■’ ), a kiadások köziin
pediíf sí tis/1 viselők é.s alkalrmrzotPik illetm éuyei 1,404.407.1• * 
P-vt*l (192ii bán 1 .-J S 1 .71 IP, küllséjfc-k ős adé.U 
r-vo l (1926-bán 1,4-14.840.51 P l szerepelnek. Március 12-ik i 
Irözcfj-iilés a liszt a. riyorcsfigböl veszvén yenként 5 P . 10** 
(J92fi hun 8%) osztalékot fojr tizei ni. A z i.u:.-’ '/?:atőség elhat 
voztu. hoary a bank alap tőkéjét 184.00(1 drb u.i, mar ■■</. 
1928-r.i osztalékjoiiosuP !»,2(i0.ii!Ri P  uévérlékü vibzv'éuy ki 
bocsátása á lt « l  buszmiLlió penirőn; em eli, úgy  bogy  a r  - 
vényének az összes uj ic-zvéu_yekr<: elíivéip li jogot, u m  
n*;k 23 uj részvényre 27 rég i részvény után uj részvény, i 
ként (55 P elővéte li áron. E lővéte li jo g  m árcius 14-től 28. P  
gyakorolbai'ó. .\ kibocsátás sikerét u Bonca Conamercial- 
fta lian a vezetése alatt á lló  szindikátus b iztosítja . A  back 
sa ját tökéi ezután: huszonhatm illió pengő.

Magyar Leszámítoló- és Pénzváltó-Bank 1927-r.: szóló 
zárszámadása 2,3(57.141.37 P  nyereséggel záru l, .szemben az 
1926-i 1,297.344.3(1 P-vel. A március 3-iki küzgyülésnél: ja 
vasolják , hogy osztalékul BVs P , azaz 13%, a ta va ly i ti P 
(12%) szemben fizettessék ki. A banknak az elm últ évben 
k im utatott 14,950.000_ P-vel szemben, az 1927-i m érleg -s/i 
vilit 20,550.000 P saját tőkéje, vau, a tiszta, ny.'.vexyg ric.j; ; 
85%-kai szaporodott. Az aranym érleg közzététele óta. a 
bank 5, ille tő leg  ii, az idén (5'-.. pengő osztalékot fizó '. A * 
192U. öv i 00,535.070.85 P -vel szemben az idegen tok- 
83,837.12(5.41 P  vc emelkedtek. A váltótárca 31.872.090.17 P * 
előző évi 23.561.552.58 P -vel szemben. Adósok tétel 
33,210.470.72 P-rö l 47.RUfl.224.27 P -rt. Jelentékenyen enudk* 
d e li a bankári á vista követelések fé lé ié  m. A mériiv: 
egyik- oldala tava ly  84,779.791.2*1 P-t. tünteted ki. auJ •' 
intézet. 1027. mérlegében Jl9.805..'s(.ii:, p. 19:7 december :: 1 >- 
elszám olt lövlcszlé-vs jelzúlogkölcsOnök összegű 2'*.935.rt7\.’ i 
pengő.

w Magyar Országos Központi Takarékpénztár igazgató 
sága fog la lkozo tt az elmúlt. r>- zárószámadásfival és m eg ­
állapította az 1027 decemltor 31-i zárómérleget.. A pénztári 
forgalom  1.708.1(54.802.80 P. 612.19(1.443.28 P-vel több. mint. a/, 
előző éviién. Összes forgalom  (5.027.80(5.980.87 P, 1.003,833.708.71 
P -vel tö!)b, mint. I92ti-baii. Takarékpénztári köre vekre é • 
pénztárjegyekre olhelye/( I! Imtélvkiml (50.48%. az im  'ze' 
által kezeli idegen tőkéknél 54.05% az. emelkedés. 4(5.(549.71K.2-I 
P bccsérfékii ingatlanra 1.061.12(1 :u tnydollár záloglavo lc . 
je lzálogkölcsön J'olyéisjflatoit., 3,487.260 dollárral több, mint 
1926-ban. A ta va ly i 1.50 P osztalékkal szemben 3.30 P k i ­
fizetésé! határozták.

•’ Belvárosi Takarékpénxtár Rt. kü gyűlésen az iga/yu- 
ti'i.-á'' javaslata it egy lm ngn lag  elfogad ták . A k im utató** 
!)ii9.45íl.47 P  nyci'Oségből uz «*lmnll évre  a takarékpénztár 
5 'j P osztalékot tizet. A takarékpénztár bruttó hozadék i 
1927-ben 2,014.352.88 P. Összes kiadósa ;«• bruttó bevételek 
51%-%-a, szemben az 1926. évi (58% c*s az 1923. é v i 72%-kai. 
ami az adm inisztráció fokozatos egyszevűsitésénők kö­
szön hu*: ó. A z  igav.gatósa *r uj tag ja  Ib i gél Árm in, a Buda 
pcstvidéki Köszónbánya vezérigazgató ja .

' M agyar Forgalmi Bank Rt. 1927-os tiszta uyoveségd 
443.047.83 P , am elyből az előző 4 P -vel szemben 6 I' oszta­
lék fizetését ja vaso lja  az igazgatóság a március 2-iki köz- 
gyinósúék.

' H ungária m űtrágya, kénsav és v e gy i ipar r l.  közgy u 
lésén m egállap itetm  nz 1927. üzleté-.* m érleget cs részvé­
nyenként 4 P  osztó léket fizet. A szelvények a K eres i,» 
ríelnii Banknál és Angin Tntcrnafionalbank Ltd.-ucl m ár­
cius J-étöl kerülnek beváltásra.

•• Blaö linda.pest.i (iőzm alm ! R l. részvényeikként 2.50 V 
osztalék kifizetései határozta. A z  osztalékot a Keress*- 
delmi Bankban fizoiik . A z  igazgatóságba beválasztották 
Daruvá ry Géza uy. kü lügym inisztert.

:-r Brassói Cellulaftegyár Rt. 1927. é v re  részvéuyenkén’ 
p  ( 1(1% ) o.-y‘ ::V*kel fizet. Szelvényeket március lo-től . 

líitelbíM iknál v á ltják  bt*.
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i S a l o r h í i e l
l i é s z p é  razüádr feawa ?
évtizedek óla n közismert bntorbitol -osztály ur. Kban háló-! 
szobák, ebédlők, uriszohák nagy '  álosztél'.ban, legke ’ 1 
vczübb fizetési föltételek mellett

R a p lB a m fő k
„BOG-NML"
K e r e s k e d e l m i  R t c z c l ő U  B A L Á Z S  É S  T Á R S A  l 
b ú t o r á r u h á z a ,  B u d a p e s t ,  V i l m o s  c s á s z á r - u t  4 3 1

K öza lka lm azottakn ak  lagnagyohb kedvezm ény

KERÉKPÁROK!
SIYRIA TÚRA ÉS STERLING VERSENY

a  v i l á é ?  l e g s z e b b  é s  l e g j o b b  c c v á r t m á u y a i  
s o h a  n e m  l é t e z e t t  o l c s ó  á r b a n  k a p h a t ó k

S c b w a r f z  G é z a
kerékpárok, gumik é » alkatrészek gyári lerakató

Vili, Némel-ulca 45 (júzsef-utea sarok)
E l a d á s  r é s z l e t f i z e t é s r e  t e l
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m £ 4 R N A P I  5 P O R T  
Huszonhét p i t  lőttek a nagy csapatok csatárai

Kohut négy bombája védheteflen volt
(A  Begyei tudóéit ójától.) V a s á r n a p  i s  a  

t á m a d á s i a k  v o l t a k  j ó  f o r m á b a n  a  a t ü d ő o s z t á l y  u  
p r o f i k  k ü z d e l m e i b e n .  A  f ö d ö z e t é k  k ö z ü l  
e g y e d ü l  Bukovl e l é g í t e t t e  k i  a  s z a k é r t ő k é t  
t e l j e s  m é r t é k b e n .  A  v é d e l m e k b e n

F e h é r  k l a s s z i s  I m i n k é t  v é g z e t t ,

A  r ó f t t á i t i f c  k ö z ö t t  Kohut w z é r k e d e i t ,  a k i  
e g y e d ü l  n é g y  U k o l « s z e r ű  g ó l t  l ő t t .  R a j t a  k í v ü l  
Kzcdléwsek é s  Koneád i n t e l l i g e n s  j á t é k a  a r a t o t t  
n a g y  e l i s m e r é s t .

A  f ő v á r o s i  é s  a  v i d é k i  n a g y  l i g a - m e c c s e k e n  
n e m  k e v e s e b b ,  m i n t  27  g ó l  e s e t t .

Poréuleráros—Budai 0:1 (8:1). — Üllői-ut. — Sállá
néző. - Biró: Major. :;ky.

Ax elüiő poreekben a zöld-fehérek vannak frontban. Kgr* 
'•lőre csak Rássó komoré. veszélyes, de KaPénpéker föl 
szabadit; A ff. percben László svabedrngá&áí Áruséi fogja, 
majd Kohut lövése megy emberire. Rögtön utána Takács TI. 
Pátoszát BeJlei* hibázza,

Kohut ktngrlk ét* védhetetliuiül lövi u vezető gólt: 1:0.
A 3rJ. percben dr. Nagy kiegyenlíthetne, de a. kapufa 
ment-. A 3i>. percben Sz(>d lőcsök pusszál Kohut bevágja: 
■‘:i: A 34. percben Suhraidt. lefut. Amsei hibásan helyez­
kedik és * precíz beadást dr. Nagy kél: lépésről befej éli:

A W. percben „11‘ *cs a Ferencváros javára: ’l’uray 
bevágja! 3:2.

Ar utolsóslőtli percekben egy . Kohut-i>o inba- gyón ivón 
találva. löVjfcriti Löwyf. alfit üí.ueu viszünk le a porondról.

A mérkőzés második félében a. zöld-fehérek szinte, tel- 
s.'.éf szerint rúgták a gólokat, a küva&kceő sorrendben: 
Kohut és 10. pere). Takács 1L (!:!. porc), fizefllaesek 
(U*. é# .4(1. perc).

Végeredményben tehát, i“:1 arány bari győzött a Ferenc­
város. Kohut góljai mintaszerűek voltak, S'/odlaesek olsfí 
tfpíja. m  Méterről «py/ i'áf/ódotf. a felső torokba, mint 
ahogyan a könyvekben elő von írva,

thai fírtrhfíé^u: S:tt a f o r r  a‘■•■őr oh járóra.
FJnnjcána— Vasas ítoi tű:*). r.ungó.'úi-.n. -• >á : nézd. 

T*i ró: Széli T,. . . .. . . . . . .
\ asns játszik s/.éilol i-s ••nuek következtében töleny<<o 

is Kerül. A 2f». percben Upatu. szabadnjtgása kapu föló 
megy. a'>1 perc múltú Burger ét» Rebró összefut, előbbi 
megsérül; leviszik a. pályáról, de kis i<iő múlva visszatér. 
A &2. porc íren Hchneider szabadrúgását.

h berohanó Braun csavarosén befejeli: I:*.
Váli-ikuzó erejű támadások következnek ezután. V .I". 

penrhe.u Kővágó kézzel iiti le a labdát »  JK-oőou belül • . .
..IV-es! Fllrrer Tédhotetlcniil belövi: 2:0.

Két percre rá Bmtfer lőtérit! Rabról; öt is kivijeik, <lo 
még n félidő utolsó percében visszatér a porondba.

A II.  félidő percében Braun beid ásóból Hirzer lövi 
u következő gólt: $:o.

Most. már n kok-fehérek fölénye oMtöthafalltin.
A 12. peicben Hkvarek, a 24. percben Korirád. a 27. pere- 
ben pedig ugyancsak Kimriid lövi a további gólt: 6 :0 .

Öft.i'i P: ed f i i é n !}:!!.
IJJpwit—llásty* 4:6 (3:6). -•- Újpesti • pálya. -  Biró; 

Himler.
Párperces küzd (sióm után már nyilvánvaló, hogy a sze­

gedi profik halfsora. gyönge.
A 16. percben Abrab/ivn niegsé.röl és ettől fogva csak 

statisztál.
A 22. porcban P. Szarni beadása, nyomár nagy kavarodás 

tám ad ... íSpilx i* vezezö gólt lövi: j:n.
A Bástya Woigelhoffer és flöss révén többször veszi'-- 

lyeztet, de. eredménytelenül. A 41. percben 1*. Szabó le­
fut . . . lövése a túlsó kapufáról pattan a hálóba: 2:«. Az 
utolsó percben P. Szabó beadását. Auer fejeli, de a kapu­
fáról viasza pattan, de végül Spjts • mégis a. helyére- jut­
tatja:

A l i .  félidoV;: ■: Bástya visszaesik. A 7. percben J»- 
knlvjt szobái'-,(aieunl elnyomj él:, a szabadrúgást StrÖck 
ragja, a labdát uj»‘a Spit-z lövi he: 4:0. Ezután Újpest 
bronzéi, közbo.-i ií<i>,s megsérül.

A győzte:- csapatból Spitz lendületes játékával ezúttal is 
kitűnt.

ös :i ered inéuf/: 1:1.
U I. kér. FC—Xeuiüeli 2:2 (8:1). — Ha(ár-ntea. -  Bíró: 

:V«i«ó.
Kezdés után azonnal a- óbudaiak kerülnek fnlsnlyba. A 

ló., percben Senksy hantiszet vé». A biró .,11“  es‘ diktál.
rögtön rnegVéHozti-tj« előbbi • itélotóí .ős földobja a 

labda'. labdát Magyar fogja cl. letolja Mácsainak.' .•(.ki­
nek centorezését. Lutz f i i .  csip} c! . . . parsz fvouyorho-:, 
aki vc.jjHöotleu gólt. lő: í:<>.

A 3ü. yrcben
ugyamsak Hunyor lövése fut ». célba: 2:6.

Tí«: perc múlva Lul.z 1JÍ. szaporítja a gólok számát: !t:v.
uvóiró porcbcn Vólentik 3:1-re javít.

A II. félidőben nyílt a játék. A .24 percben Sénkey 
hibáz. Révnny ..-lb«.z nielle'tr. p;?rf|>ol .Bih-á -niiisk. aki a 
rá kit ó Xoiiimus mfiíloU lö és .1:2 r: cnrbiti a - s . 

ö’wl i"ierhrtf'ri/i:

Miitsod<>R7.l.ví;« h ui'flfa huö. M 'nru!---IV^t^ntKÓbe-i 
0 :0 ,  T c r . . é a y í í r ó s ~ - B j t k  F O  3 :0 .  Pesterzsébet-: 
K o r ’ s u í h — Ó r ^ A  -1 :0 . —  Báhosnolofo: H v i s o s — É r -  
’/ oŐ Ií c I v í í i y j s  3 :1 .  R n k r » í i p e . l o t n — V n c  F C  2 :1 .  —  
Kaposvár: S o u ; o f . r y — S o r o k s á r  4 :0 .

Aiiiatfiroi’ iMluiénycIí: F f ’ *2:íl, FTtJ—TTO
í:d, DSE -l’o«t-ás ijJ, M TK-Türvkvés 2:0,

Kétszer Is hárm as holtverseny volt 
a  hardvlvék  első olym plai próhaversenye

A  harm adik körvivás alapján í. Gombos/i. Petschauer,3,Terstyónszky
(A  Begyei tudókitójától.) V a s á r n a p  k é s ő  . é j *  

í é l i f t '  t a r t o t t  h. Wesselényi F C  kardviadala. a »  
f : l « - ő  o l i m p i a i  p r ó b a  v e r s e n y ,  a m e l y  d í s z e s  .ró  
h a t a l m a s  _ k ö z ö n  s é f r ő l  v o n z o t t  a. ‘ M ü e j f y é t e m  d i *  
s jí fe *  a u l á j á l v a ,  « i l i c 4  a  v i v ó s p o r f ,  r a j o m r ó l  t r i b i i -  
n ő k r ő l  s x e m l é l h e t t á k  a/, i/ ^ a b r u u s  í r á r h a r e - o k a t .  

A  b e n e v e z e t t e k  t á b o r á b ó l  v é g e r é t i n i é n y h e n  

G o m b o s  S á n d o r  d r . ,  J P é f s e h f t u e r  A t t i l a  é s  
v i t é z  T e r s t y á n s z k y  Ö dön  k e r ü l t  a z  é l r e  —  

h o  l t v e r s e l i  y  b e n .

A z  e l r e n d e l t  k ö r y i v á s  a z  a l á b b i  e r e d m é n y e k ­
k e l  z á r u l t :

P e t s c h a n e r — G o m  h ő s  5 :3 , T e r s t y á n s z k y  - 
P e t s c h a n e r  5 :2 ,  G o m b o s — T e r s t y á n s z k y  5 :2 .

T e h á t  u j a b l )  h o l t v e r b e n > .

M r ó  e » y  n j a b b  k ö r v l v é - s !  M o s t  m á r  c s a k  e g r y

f v i s s r a ____  E r e d m é n y e k : Gombos—Petscha.ua'
1 :0, Gombos—Térstyánszky 1:0, Pelsehauer— 
Tcrstyóntzky 1:0. T e h á t .

g y ő z t e s  G o m b o s  S á n d o r  d r . ,  a  k é t s z e r e s  
F a i  r é p a - b a j n o k .

M ö f t ö t t e  Petschaner Attila, k ö v e t k e z i k ,  a  b a j ­
n o k  v i t é z  Tér atyán sí kg Ödön . p o c i in  a  h a r m a ­
d i k  h e l y r e ’ . - z o r u l t .

Ué*/,!eícs eredményrk:
flyöntés: Dr. Gonjbns Sándor (T íhzb. IVC) 6 győzelem- 

mól. 2. Pefivchauor Aülla (KVC) •» gy. 3. Vitéz Te.rm'yánrszhy 
Ödön iMAC) «  gy. 4. dr. Schrédcr Gyula (RÁC) 4 gy.

Viiév’ dr. l ’ lílyarik •lenő (W C ) gy. «. Glykair Gyula 
(Szolind:) :J gy. 7. dr. Roy.gnnyi György (Vén Fink VG) 
•I gy. B-ády József (MAC) 3 gy. é. Kel már lefván 
(MAFO) 2 gy.

A győztes iiratiyérmei nyett.
A rsüri müködóifével csak ketés verseny/.ö volt meg- 

e jó ífo d ve .

Gyfiztek a vidéki lavoritok
sabfiria -Kispest 1:0 (0:0) Aittiia-Bccsnov

2 : 0  ( 1 : 0 )

Sasnuhathely, február 2tt.
(A  Rendel f adótUájánah telefon jelentene.) ftjen rabéi 

/.tvsríelmef, v ivő it a revtíw o, ébre Saharát, a lelke* Kispest r/teó.
Ar. egyetlen gólt M é ffi im  lőtte a U. félidő .141. per- 

eőben.
Korncrardny: 1 l:T n Snbdrla inadra.
A tjyötfes Saharáiból a halfsor eolt jó , a Kispestből- 

lJuridr.
Gerti Ferenc biró Wémivrl (K ispest) és Tárnokot íSa- 

haria) WnlHtotto.
O vi eredm ény: 3:0 a Kispest javára .

Debrecen, február 36.
. 1  Recitiel fa nőni ló ja  jelenti telefoni) * :  Kf/fjenra.nau el­

lenfelek küzdelmét mi /futta az A ttila—fíncskay-pdrhor’:. A 
csatársorok höititti különb séd döntötte cl a mérkőzés 
sorsát,

h rniskolelak Javára
:‘:0 1I:H) aránybart.

Gól lövők: Jli ff (1. j. >. p.) és M uh oray ( I I .  p.).
<isii eredmény: 1 : 1 .

Nagy vmfttaséff ért* n I I I .  kor. TVK-t, mart jn»)gai..pi- 
(ója és 4u éven át elnöke; Stern József fclr. közjeg:«-.:ő 
vnsrtmap meghalt.

MnnkásatléfAk sikere. (.4 Hennel hidótiiójdlól.) Közel 
háror/iszáz futó részt ve télé vei folyt le vaannmp délelőtt 
az FTC II. osztályú mezei versenye ar. üllői-úti pálya 
környéken. Eredmőnyek: /. Szeniorok: 1. Stelner Pál MTR. 
3. líuszár MTE. íí. Juhász Vaeas. — Csapatveio.-n,vbon: 
1. MTE 36-ponttal, 2. FTO 73 p. «. MTE h) 102 p. 4. V«>;n« 
110 p. — lt . Ifjúságiak: 1. Lindfncr Vasas. 2. Cser MTE. 
B. K is* MTE. 4. Eper ESC. — Crapuí.erényben: 1. MTE 
W ponttal. 2. MTE 50 p. ii Voeas.

A német hoxolósport gyásza
B erlin , felírnár 26.

tA  Beddel tudósítójának tá v ira ti je len tése.) Mn.jn;»* 
Frankfurtban hof-szabb szünet, után vnost. rendeztek 
első alkalommal profeasgionittta boxviadalt a német 
kisnehéxfmlyu Európnbajnok. M ax Sehm elinp  és 
G ip f;)/ Daniels, Anglia bajnoka között. Az óriási ér- 
ríeklöiiéfise) várt párharc váratlanul és gyorsan ért 
véget.

Az angol sarupion, akit Behrneliug Keriiube.i már 
egyszer pontozással vert,

a revúnsküzdeleniben már az első menet befeje­
zése előtt kiütötte elieufelét.

A németek büszkeségét ez alkalommal számolták 
ki először.

Ujj r ik o r d o k
Lipcse, február 20.

(A  K iflié i tudósit óján a’: tá v író in ) \ Corola-liirdö- 
ben rendezett Hello s tfiagdeburg)—Perei dórt (Le‘p- 
zig) közötti us'/óvladalon

a Hellas legényueirií r. háromszor srázmét-nes 
meüiíRzóstafétnlmn pert .V) másodperces idővel 

»J német rekordot állított föl.
ÍA régi rekordot, a Sport:) (Köb.i) tartotta 4 nere U.l 
másodpereeed.) A  győztes stnl'étúban flrins  .riejo l  p. 
21. mp., Kvinmerté 1 p. 20.(1 inp. és Erich  fíndrma- 
cheré 1 p. 17.4 mp. A hntsjor kétszúziuétores gyors- 
nszóstafótábori a Poseidan (boipzig) esnpaln ez ed­
digi legjobb eredményt (1.7 p. 0.2 inp.) lő p. 0.3 rnp.-ie 
javította.

A bécsi Wüiy BödÜ 
a műMorcsolyázás világbajnoKa
A m i k o r  a z  o l i m p i a i  g y ü z t e s  m e ^ f i i t a i i i o d i k .

Béri Irt, f e b r u á r  2(1.

(A  Béggel tudósitójának távirati jeleid (se.) 
A  S p o r t p a l a s t b j i n  ó r i á s i  k ö z ö i i s é y , '  j e l e n l ó í ó b e n  
f o l y t  le . v a r ó  n i  á p  a  f é r f i  vn  i i  k  b r o s o l  y  á z ó  v i l á g : -  

b a ju o k n « á g .

A  t ö b b s z ö r ö s  v i l á g b a j n o k ,  W i l l y  B ö e k  1 e z -  
u t t a l  i s  v e r h e t e t l e n  v o l t .

M ö g ö t t e  Schaffer é >  d r .  Dint hír h e l y e z k e d t e k  
e l ,  a k i k  s z i n t é n  o s z t r á k o k .

Grafströw, a k i  c s a k  a  m ú l t  h é t e n  g y ő z ö t t  
B ö e k l  f ö l ö t t  S t .  M o r i t z b a n  —  a  p o n t o z ó  b í r á k  
. j ó v o l t á b ó l ,  távot maradt a versenyről é s  i g j .  
a  n a g y  é r d e k l ő d é s s e l  v á r t  B ö e . k l —  G n i f s í r ö i u -  
r e v á n s m é r k ő z é s  elmaradt. B .

A  g y o r s -  é s  n i ü k o r c s o l . v á z ő h a j n o k s á g n k r ó l  
s z ó i n  k i m e r í t ő  t o d ó s i t á s u n k  l a p u n k  6. o l d a l á n  

t a l á l h a t ó .

Bécsi jégélet. ( . I Hegyei tudósítójának telefon jelen, 
lese..) Szoulbut este és vasárnap délelőtt bonyolította 
le a Wiener Eisbmfvéréin utolsó koresolya^ersenyé: 
kitűnő jégviszonyok jnollett. Főbb eredniények: ő*.lM) 
rnétores gyorskore.solyáz.ás: I PoHocsck O lló  fi perc. 
17.2 másodpere. 1500 méteres gyorskorcsolyázó -: 1. 
Juvglilat 2 pere 27.7 másod])öve.

J ó zs e f  Ferenc, dr. klr. h e r c e g e t  választották m e r  a z  
nnzósy.öve.tsóg i lK / e ln ö k é v c  a M T S ;.,  -..-isúrnapi k ö z g y ii 
lésén, amely sírni) lefolyása volt. A (.isztujií.ó \'ó!úsztál 
ered műn y«>: PiszMriök: Jó séf i 'w w  rlr. kir herceg. El­
nök: Homouni/u Tirr-d.ai : : á . e ; nökúk: B o b lrs ■:!>•# ( .
Xdrch: és Senu Ottó; i igyv. ;d.-Illők: K is* Gé n; nlrtno- 
lö k : lie.lrinay László dr.. Kóló, Xóedm <V _ d/r'Hófiaer 
Fi.•iö. Kapitányok: llol/nay Zoltán és Komjádi ll\U-.

A  l»a,jnoksá)4 sílláisa 0  vasúniapi
g ó l e s ö  l u t ^ n

1. I 'o i  <• )<•' á r o s  
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Egy héttel az iigeíöszgzoiüiyitás elolt
a  T a v a s z i  í i a n é i t c a i i  í o í í i í Mí í

A Meteorológiai 1 ultizol, egyelő*'' még hideg na; 
pok«t jósol, I.je nz lí)2Ö-as turfkalriidériuin már jelzi 
az első verseny termi nuft.

Március 4-én az Erzsébet-kirúlyné-uti pá lyá i 
Tnegkozjjödik nz idei ügetőverpen>>z;'zou.

A vasárnapi megnyitó napon (uíják a m-'pszeni
Tjnaszi hnndicnp-el,

az ügető egyetlen számottevő előre fogadási verse­
ny vt. amely az idén i- mozgalm.'fs eseményt Ígér.

Bár az utóbbi fagyos, szeles napok bizonyos mér­
tékig bál rá Itatták a <: Hőké - :té>t, a lovak mégis f» 
legjobb kondícióban varja!, a korai (Misen g term i- 
mis!. A március elsejei törléskor elöreláiliatólag Báj­
nál', .'fu/ifjup. Véletlen, Adoiiral, DaHosláu//, Jcritzo 
fognak »/ indulók sorából kiválni. A handicnp fíil- 
állitásiinál az elén 1-gjnbb ;dók voltak az irányadók, 
ig.\' a h'giiátulról inon ló K om i elég nehéz, tölajlat 
előtt áll, 70 méter előnyt ad ». legelőiről induló A lié i- 
nnk. A mezőnynek kétségtelenül Aliéi* les/, a legko­
rábban munkába vett. s a leggondosabban előkészített 
lova. A versenyben Ma szar Fenne és Fői.ser istálló­
jából több lovat neveztek. Maszáríói; KuUmegdávt, 
Urana'kot, IresH. Feiseríól: t hint}, CylAam m ', Cuf.- 
tit, A  fia ti fi. Let. Maszár Y. lio.liyu.gáón hajtását vá­
lasztotta. amely a munkában előnyösen mutatkozott, 
bár lábai könnyen aggodalomra adhatnak okot, 
mégis inkább benne bízik, mini a keményebb Ura 
vakban. I..rattakot vagy Irrs it az ifjabb Maszár fogja 
hajtani. Kei ser indítja Vidor!, Araitl.i Let «s esetleg, 
ha ( Hssolini Bécsitől a megnyitó napra eljöhet, fjux.- 
fit. Vidámak, amely most is szívósén vagdos s hátul. 
Kairó előtt indul, sok lovai kell elkerülnie. Haas 
fogja hajtani. Feiser Ava.eG. I. sulkyjnba ül. Kai 
linka n könnyebben előkészíthető Beálltával, pályá­
zik. A handicf'p egyik ehélyes Jelöltje, Óvár időköz­
ben Zv, illjugerhez kerüli. A  handicap tin.xöuye előre­
láthatólag ez lesz:

Alice (Novák), AyauH I. (Feiser) Balaton (Kovács 
TI.). Ircsi vagy L'ranak (Maszár 1.). Bráma. (Kai- 
linka), Óvrír (ZwlJlipfrer). Vmáis (Fischúr Lajosi 
Werudorf '(Kovács). Kuli niegdáu (Maszár F ). Bandi 
(Wjesner), Vidor ( Haas). Kaira (Beukő) és esetleg 
Guszti (Cesnolini).

A Rákóczi-úti kél könyvesirodában eddigelé
Allco-ra és Kallnicgdánra kötöttek néhány ,1»*lcn- 

fősehb fogadást.
K " h b  poinlekkel óráét, .irá n ti Let. Brémái is t'o- 
gadjaíc. A Tavaszi lmndieap oddszlistá.h* n következő:

2'ii KaUmcydón.
3 Alice.
♦í Óvár, Avan ti Uránia, Bandi,. Uránok.
S Balaton, Ircsi, Kairó, Varázs, Vidor. 

l'J Gusíti.
25 Werndorf.
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